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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen, auch die Informa-
tionen auf der Riickseite des Baustellenradios. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Bau-
stellenradio” bezieht sich auf netzbetriebene Baustellen-
radios (mit Steckernetzteil) und auf akkubetriebene Baustel-
lenradios (ohne Steckernetzteil).

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit Baustellenradios. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Baustellenradio zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils
volistindig ab, wenn Sie das Baustellenradio mit Netz-
anschluss betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst
erwarmen.

» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-
zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mog-
lichkeit, das Baustellenradio vom Stromnetz zu trennen.

Halten Sie Baustellenradio und Steckernetz-

G teil von Regen oder Ndsse fern. Das Eindringen
von Wasser in das Baustellenradio oder das
Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Baustellenradio,
Steckernetzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Baustellenradio nicht, sofern Sie Schdden feststellen.
Offnen Sie Baustellenradio und Steckernetzteil nicht

selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fachper-

sonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Be-
schadigte Baustellenradios, Steckernetzteile, Kabel und
Stecker erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

11:48 AM
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» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Baustellenradio spielen.

» Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Un-
erfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das
Baustellenradio sicher zu bedienen, diirfen dieses Bau-
stellenradio nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch
eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A=2,. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Baustellenradio und/oder einem Bosch-Elektrowerk-
zeug. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Professional-Li-lonen-
Akkus mit einer Spannung von 10,8 V. Bei Gebrauch an-
derer Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus
oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen
sowie Sachschaden durch explodierende Akkus.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und Ar-
beitshinweise in der Betriebsanleitung der Gerite, die
Sie an das Baustellenradio anschlieBen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Baustellenradios auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Baustellenradios auf der Grafik-
seite.

Tragegriff

Lautsprecher

Ein-Aus-Taste

Taste fiir manuelle Klangeinstellung ,,Equalizer®
Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen verringern ,,Vol -
Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen erhohen ,Vol +“
Stabantenne

Display

Programmspeichertasten

Taste fiir Zeiteinstellung @

Taste fiir Abwértssuche 144

Taste fiir Aufwértssuche Ppl

Taste Stummschaltung ,,Mute”

14 Taste fiir Wahl der Audioquelle ,,Source”

15 Akku*

16 Akku-Entriegelungstaste

17 Akkuschacht

18 Schraube fiir Batteriefachdeckel

19 Batteriefachdeckel

20 Deckel des Aufbewahrungsfachs

21 Verriegelungshebel des Aufbewahrungsfachs

22 , AUXIN“-Buchse

23 12-V-Anschlussbuchse

24 Steckernetzteil

25 Geratestecker

26 AUX-Kabel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O o0 ~NOO”GhAR WNR
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Anzeigenelemente
a Anzeige Radiofrequenz
b Akku-Ladezustandsanzeige
¢ Anzeige Stereoempfang
d Anzeige Stummschaltung
e Multifunktionsanzeige
f Anzeige Audioquelle

Technische Daten

Sachnummer 3601D292..
Pufferbatterien 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku 10,8V
Betriebstemperatur °C -10...+40
Lagertemperatur °C -20...+70
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Deutsch |7

Baustellenradio GML 10,8 V-LI
Audiobetrieb/Radio
Betriebsspannung
- bei Betrieb mit Stecker-

netzteil v 12
- bei Akkubetrieb v 10,8
Nennleistung Verstarker
(bei Betrieb mit Stecker-
netzteil) 2x5W
Empfangsbereich
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602
Sachnummer 1600A000..
Eingangsspannung V-~ 100-240
Frequenz Hz 50/60
Eingangsstrom mA 500
Ausgangsspannung V= 12
Ausgangsstrom mA 1500
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Schutzklasse [o]/1
Montage

Energieversorgung Baustellenradio

Die Energieversorgung des Baustellenradios kann {iber das
Steckernetzteil 24 oder Giber einen Li-lonen-Akku 15 erfolgen.

Betrieb mit Akku

» Verwenden Sie nur original Bosch-Professional-Li-
lonen-Akkus mit einer Spannung von 10,8 V. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir das Baustellenradio

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschédi-

gung des Baustellenradios fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerdte sind auf die bei
Ihrem Baustellenradio zuldssigen Li-lonen-Akkus abge-
stimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

—
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Setzen Sie einen Akku so in den Akkuschacht 17 ein, dass die
Anschliisse des Akkus auf den Anschliissen im Akkuschacht
17 liegen, und lassen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display, so-
bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und
das Baustellenradio nicht iiber das Steckernetzteil 24 mit
dem Stromnetz verbunden ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-
status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss
der Akku geladen werden.

Anzeige Kapazitdt

SN ] >2/3
N >1/3
- <1/3
—3 Reserve
= Akku leer

R

Zum Entnehmen des Akkus 15 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 16 am Akku und ziehen ihn aus dem Akkuschacht 17.

Betrieb mit Steckernetzteil

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle fiir das Steckernetzteil muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Steckernetzteils ibereinstimmen.

Offnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 23.

Stecken Sie den Geratestecker 25 des 12-V-Steckernetzteils

indie Anschlussbuchse 23. SchlieBen Sie das Steckernetzteil

an das Stromnetz an.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das original Bosch-Ste-
ckernetzteil, das fiir Ihr Baustellenradio vorgesehen
ist. Nur so ist ein einwandfreier Betrieb des Baustellen-
radios maglich.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe

der 12-V-Anschlussbuchse 23 wieder, wenn Sie den Gerate-

stecker entfernen.

Das Steckernetzteil 24 kann bei Nichtgebrauch im Aufbewah-
rungsfach des Baustellenradios aufbewahrt werden. Offnen
Sie dazu den Verriegelungshebel 21 und klappen Sie den
Deckel 20 des Aufbewahrungsfachs auf.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Um die Uhrzeit am Baustellenradio speichern zu kénnen,
miissen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs |6sen Sie die Schraube 18 und
nehmen den Batteriefachdeckel 19 ab. Setzen Sie die Puffer-
batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der AuBenseite des Batterie-
fachdeckels.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 19 wieder ein und schrau-
ben Sie ihn mit der Schraube 18 fest.

Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Zeitanzeige e
blinkt und die Uhrzeit am Baustellenradio nicht mehr gespei-
chert wird.

—

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Baustellenra-
dio, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Puffer-
batterien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Baustellenradio vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung. Das Baustellenradio ist nur zur
Verwendung in trockenen Innenrdumen geeignet.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Baustellenradios driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 3. Das Display 8 wird aktiviert und die beim letzten
Ausschalten des Baustellenradios eingestellte Audioquelle
wiedergegeben.

Hinweis: Beim erstmaligen Betrieb mit Akku oder nach lange-
rem Nichtgebrauch des Baustellenradios kann es notwendig
sein, dass die Ein-Aus-Taste 3 zum Einschalten mehrmals
oder langer gedriickt werden muss.

Das Display 8 wird bei jedem Tastendruck fiir einige Sekun-
den beleuchtet.

Zum Ausschalten des Baustellenradios driicken Sie erneut
die Ein-Aus-Taste 3. Die aktuelle Einstellung der Audioquelle
wird gespeichert.

Wenn Sie das Baustellenradio nicht benutzen, schalten Sie es
aus, um Energie zu sparen.

Lautstarke einstellen

Nach dem Einschalten des Baustellenradios ist immer eine
mittlere Lautstarke (Wert 10) eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstarke driicken Sie die Taste ,Vol +“ 6,
zum Verringern der Lautstérke die Taste ,,Vol - “ 5. Die Laut-
starkeeinstellung ,VL* erscheint mit dem Wert zwischen 0
und 20 fiir einige Sekunden in der Anzeige e im Display.
Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder Wechseln
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start
einer externen Audioquelle auf einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Taste ,,Mute” 13
driicken. Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie ent-
weder erneut die Taste ,Mute® 13 oder eine der Lautstarken-
tasten ,,Vol +“ 6 bzw. ,Vol -“ 5.

Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Bau-
stellenradio integriert.

Um den Tiefenpegel manuell zu andern, driicken Sie die Taste
»Equalizer” 4 einmal. Im Display erscheinen ,BA“ sowie der
gespeicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige e. Fiir den
Hohenpegel driicken Sie die Taste ,Equalizer” 4 erneut, in
der Anzeige e erscheinen ,,TR® sowie der gespeicherte Wert
des Hohenpegels.

Der Tiefen- bzw. Héhenpegel kann im Bereich von -5 bis +5
geandert werden. Driicken Sie zum Erhohen des angezeigten
Wertes jeweils die Taste ,,Vol +“ 6, zum Absenken die Taste

1619929K79((12.4.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1619-001.book Page 9 Thursday, April 12,2012 11:48 AM

»Vol -“5. Die gednderten Werte werden automatisch gespei-

chert, wenn die Anzeige e wenige Sekunden nach dem letzten
Tastendruck zuriick zur Zeitanzeige wechselt.

Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie die Taste

»Source® 14 so oft, bis im Display die Anzeige f fir die ge-

wiinschte interne Audioquelle (siehe ,Radiosender einstel-

len/speichern®, Seite 9) bzw. externe Audioquelle (siehe

LExterne Audioquellen anschlieBen®, Seite 9) erscheint:

- ,FM“: Radio iber UKW,

- »AM“: Radio iber MW,

- ,»AUX“: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) iiber die
3,5-mm-Buchse 22.

Stabantenne ausrichten

Das Baustellenradio wird mit montierter Stabantenne 7 aus-
geliefert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in
die Richtung, die den besten Empfang ermdglicht.

Ist kein ausreichender Empfang moglich, dann stellen Sie das
Baustellenradio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Baustellenradios in unmittelbarer

Umgebung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elek-
tronischen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-

empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie die Taste fiir die Wahl der Audioguelle ,,Source“
14 s0 oft, bis in der Anzeige f ,FM“ fir den Empfangsbereich
Ultrakurzwelle (UKW) bzw. ,,AM“ fiir den Empfangsbereich
Mittelwelle (MW) erscheint.

Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz driicken
Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12, um die Frequenz zu

erhohen, bzw. die Taste fiir Abwartssuche |44 11, um die Fre-

quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der
Anzeige aim Display.

Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstarke drii-
cken Sie die Taste fiir Aufwértssuche M| 12 bzw. die Taste
fir Abwartssuche [44 11 und halten sie kurz gedriickt. Die
Frequenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der
Anzeige aim Display.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals
schaltet das Baustellenradio automatisch auf Stereoempfang.
Im Display erscheint die Anzeige fiir Stereoempfang c.

Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken Sie
eine der Programmspeichertasten 9 fiir 3 s. Sobald in der

Anzeige e ,,PR sowie die Nummer der gewahlten Programm-

speichertaste erscheinen, ist der Sender gespeichert.
Sie konnen 5 UKW-Sender und 5 MW-Sender speichern.
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei
erneuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender
liberschrieben wird.

Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken Sie

kurz die entsprechende Programmspeichertaste 9. In der An-
zeige e erscheinen fiir wenige Sekunden ,,PR“ sowie die Spei-

chernummer des Programms.

—

Deutsch |9

Externe Audioquellen anschlieBen

Neben dem integrierten Radio kdnnen verschiedene externe
Audioquellen wiedergegeben werden.

Nehmen Sie die Schutzkappe der ,,AUX IN“-Buchse 22 ab.
Stecken Sie den abgewinkelten 3,5-mm-Stecker des AUX-Ka-
bels 26 in die Buchse (siehe Abbildung auf der Grafikseite).
SchlieBen Sie den anderen Stecker des AUX-Kabels an eine
passende Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der angeschlossenen Audioquelle driicken
Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,,Source* 14 so oft,
bis in der Anzeige f im Display ,,AUX“ erscheint.

Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe
der ,AUX IN“-Buchse 22 wieder auf, wenn Sie den Stecker
des AUX-Kabels entfernen.

Zeitanzeige

Das Baustellenradio verfiigt {iber eine Zeitanzeige mit separa-
ter Energieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausreichen-
der Kapazitat in das Batteriefach eingesetzt (siehe ,Pufferbat-
terien einsetzen/wechseln®, Seite 8), kann die Uhrzeit ge-
speichert werden, auch wenn das Baustellenradio von der
Energieversorgung durch Netzanschluss oder Akku getrennt
wird.

Uhrzeit einstellen

- Zum Einstellen der Uhrzeit driicken Sie die Taste fiir Zeit-
einstellung @ 10 so lange, bis die Stundenzahl in der An-
zeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche pP| 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte
Stundenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 erneut, sodass die Minuten-
zahlin der Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte
Minutenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 zum dritten Mal, um die Uhr-
zeit zu speichern.

Arbeitshinweise

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Baustellenradio funktioniert nicht

Keine Energieversorgung Steckernetzteil und Gerate-
stecker bzw. geladenen Akku
(vollstandig) einstecken

Abwarten, bis das Baustellen-
radio Betriebstemperatur er-
reicht

Baustellenradio funktioniert bei Netzbetrieb nicht

Steckernetzteil oder Steckernetzteil und An-

Anschlusskabel defekt schlusskabel iiberpriifen und
gegebenenfalls wechseln
lassen

Original Bosch Steckernetz-
teil verwenden (auch als Er-
satzteil erhaltlich)
Baustellenradio funktioniert bei Akkubetrieb nicht

Akkukontakte verschmutzt  Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Baustellenradio zu warm
oder zu kalt

Falsches Steckernetzteil
eingesetzt

Akku defekt
Akku zu warm oder zu kalt

Akku ersetzen

Abwarten, bis der Akku Be-
triebstemperatur erreicht
Baustellenradio versagt plotzlich

Steckernetzteil bzw. Akku  Steckernetzteil bzw. Akku
nicht richtig bzw. nicht voll-  richtig und vollstandig ein-
standig eingesteckt stecken

Schlechter Radioempfang

Stoérung durch andere Gerate Baustellenradio an einem
oder ungiinstigen Aufstellort anderen Ort mit besserem
Empfang bzw. in gréBerem
Abstand zu anderen elektro-
nischen Geraten aufstellen

Zeitanzeige gestort
Pufferbatterien fiir Uhr leer

Pufferbatterien mit falscher
Polung eingesetzt

Pufferbatterien wechseln

Pufferbatterien mit richtiger
Polung einsetzen

Wenn die genannten AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht
beseitigen konnen, dann kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Baustellenradio sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésemittel.
Sollte das Baustellenradio trotz sorgfaltiger Herstellungs-und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

—

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Baustellenradios an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und
Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49(1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Baustellenradios, Steckernetzteile, Akkus, Zubehdr
iz;,ﬂ und Verpackungen sollen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Baustellenradios, Steckernetzteile und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrogerate und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon X

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes
Read all safety warnings and all in-

structions, including the information
on the rear of the construction site radio. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence.

The term “construction site radio” used in the safety notes,
refers to mains-powered construction site radios (with power-
supply plug) and to battery-operated construction site radios
(without power-supply plug).

—
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» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» The mains plug of the power-supply plug must match
the socket outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use adapter plugs together with construction site
radios. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of electric shock.

» Do not misuse the cord of the power-supply plug to car-
ry the construction site radio charger, hang it up, or for
pulling the plug out of the outlet. Keep the cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» Completely unwind the connection cable of the power-
supply plug when operating the construction site radio
via mains supply. Otherwise the connection cable can
heat up.

» Take care that the mains plug can be pulled at any time.
The mains plug is the only possibility to disconnect the
construction site radio from the mains supply.

Protect the construction site radio from rain

G and moisture. The penetration of water into the
construction site radio increases the risk of elec-
tric shock.

» Keep the construction site radio and the power-supply
plug clean. Contamination may result in danger of electric
shock.

» Check the construction site radio, power-supply plug,
cable and plug each time before using. If damage is de-
tected, do not use the construction site radio. Never
open the construction site radio or the power-supply
plug yourself, and have repairs carried out only by a
qualified repair person using only identical replacement
parts. Damaged construction site radios, power-supply
plugs, cables and plugs increase the risk of electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the construction site radio.

» Children or persons that owing to their physical, senso-
ry or mental limitations or to their lack of experience or
knowledge, are not capable of securely operating the
construction site radio, may only use this construction
site radio under supervision or after having been in-
structed by a responsible person. Otherwise, there is
danger of operating errors and injuries.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A2, Protect the battery against heat, e.g., against

m continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

Bosch Power Tools
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Only use the battery in conjunction with your construc-
tionsiteradio and/or aBosch power tool. Thisis the only
way to protect the battery against dangerous overload.

» Use only original Bosch Professional 10.8 V lithium ion
batteries. When using other batteries, e.g. imitations, re-
conditioned batteries or other brands, there is danger of in-
jury as well as property damage through exploding batteries.

» Read and strictly observe the safety warnings and
working instructions in the operating instructions of
the tools that you connect to the construction site
radio.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the construction site radio and
leave it open.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the construction site radio on the graphics page.
1 Carrying handle
Speaker
On/Off button
“Equalizer” button (for manual sound adjustment)

“Vol - button for reducing the volume/treble/bass
setting

6 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass
setting

Rod antenna

Display

Preset buttons

10 O button (for setting the time)

11 |44 seek button

12 PPl seek button

13 “Mute” button

14 “Source” button (for selecting an audio source)
15 Battery pack*

16 Battery unlocking button

17 Battery port

18 Screw for battery lid

a b wWwN

O 0~

19 Battery lid
20 Lid of the storage compartment
21 Locking latch of the storage compartment
22 “AUXIN” socket
23 12V connection socket
24 Power-supply plug
25 Plug-in connector
26 AUXcable
*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
Display Elements
a Radio frequency indicator
b Battery charge-control indicator
¢ Stereo indicator
d Mute indicator
e Multi-function indicator
f Audio-source indicator

Technical Data
Construction Site Radio GML 10,8 V-LI
Article number 3601D292..
Back-up batteries 2x 1.5V (LRO3/AAA)
Battery 10.8V
Operating temperature “© -10...+40
Storage temperature °C -20...+70
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4
Audio Operation/Radio
Operating voltage
- for operation with

power-supply plug \ 12
- for battery-pack

operation v 10.8
Rated output of amplifier
(for operation with power-
supply plug) 2x5W
Reception range
- FM MHz 87.5-108
- AM kHz 531-1602
Article number 1600A000..
Input voltage V-~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12
Output current mA 1500
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.2
Protection class (O] /11
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Assembly

Power Supply of the Construction Site Radio

The power supply of the construction site radio can take place
via the power-supply plug 24 or via a lithium ion battery 15.

Operation with Battery Pack

» Use only original Bosch Professional 10.8 V lithium ion
batteries. Using other batteries can lead to injuries and
pose a fire hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the construction site ra-

dio can lead to malfunctions of or cause damage to the con-

struction site radio.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-

sure full capacity of the battery pack, completely charge the

battery pack in the battery charger before using your measur-
ing tool for the first time.

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion batteries used in your construction site radio.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The battery is equipped with a NTC temperature control

which allows charging only within a temperature range of be-

tween 0 °C and 45 °C. Along battery service life is achieved
in this manner.

Insert a battery into the battery port 17 in such a manner that

the connections of the battery face against the connections in

the charging compartment 17, and allow the battery to en-
gage in the battery port.

The battery charge-control indicator b appears on the display

as soon as a battery pack with sufficient voltage is inserted

and the construction site radio is not connected to the mains

supply via the power-supply plug 24.

The battery charge-control indicator b indicates the current

battery pack status. When the battery charge-control indica-

tor flashes, the battery pack must be charged.

Indication Capacity

] >2/3

[ >1/3

[C-— <1/3

[ — Reserve

- Battery pack empty

2N

To remove the battery pack 15, press the unlocking buttons
16 and pull the battery pack out of the battery port 17.

Operation with Power-supply Plug

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source for the power-supply plug must correspond with
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 23. In-

sert the plug-in connector 25 of the 12 V power-supply plug

into the 12 V connection socket 23. Connect the power-sup-

ply plug to the mains supply.

—
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» Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your construction site radio. This measure will en-
sure proper operation of the construction site radio.

After removing the plug-in connector, reattach the protective

cap of the 12 V connection socket 23 to protect against dirt/

debris.

When not using the power-supply plug 24, it can be stored in

the storage compartment of the construction site radio. For

this, disengage the locking latch 21 and open the lid 20 of the
storage compartment.

Inserting/Replacing the Back-up Battery

In order to store the time in the construction site radio, back-
up batteries have to be inserted. Using alkali-manganese bat-
teries is recommended for this purpose.

To open the battery compartment, loosen screw 18 and re-
move battery lid 19. Insert the back-up batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the
representation on the outside of the battery lid.

Mount the battery lid 19 again and tighten it with screw 18.
Replace the back-up batteries when the time indication e
flashes and the construction site radio no longer stores the
time.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the back-up batteries from the construction
site radio when not using it for longer periods. When
storing for longer periods, the back-up batteries can cor-
rode and discharge themselves.

Operation

» Protect the construction site radio against moisture
and direct sunlight. The construction site radio is suitable
only for indoor use.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the construction site radio, press the On/Off
button 3. The display 8 goes on and the last set audio source
after switching off the construction site radio is activated.
Note: When operating the first time via battery pack or when
not having used the construction site radio for a longer peri-
od, it may be necessary to press the On/Off button 3 several
times or longer, to switch the radio on.

Each time after pressing a button, the display 8 is illuminated
for several seconds.

To switch off the construction site radio, press the On/Off
button 3 again. The current audio source setting is stored.
When not using the construction site radio, switch it off in or-
der to save energy.

Adjusting the Volume
After switching on the construction site radio, amean volume
level (value 10) is always set.

Toincrease the volume, press the “Vol +” button 6; to reduce
the volume, press the “Vol =" button 5. The volume setting

Bosch Power Tools
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“VL”is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-

onds in indicator e on the display.

Before adjusting or changing a radio station, set the volume to
a lower setting; before starting an external audio source, set
the volume to medium.

The sound can be switched off by pressing the “Mute” button
13. To switch the sound on again, either press the “Mute”

button 13 once more or either of the “Vol +” 6 or “Vol - but-

tons 5.

Adjusting the Sound

An equalizer is integrated in the construction site radio for op-

timal sound reproduction.

To manually change the bass level, press the “Equalizer” but-

ton 4 once. “BA” is indicated on the display along with the
stored bass level value in the multi-function indicator e. To
manually change the treble, press the “Equalizer” button 4
again; “TR” as well as the stored treble value are indicated in
the multi-function indicator e.

The bass and treble levels can be adjusted between -5 and
+5.Toincrease the indicated value, press the “Vol +” button
6; to lower the value, press the “Vol -” button 5. The
changed values are automatically stored when indicator e
changes back to the time indication a few seconds after last
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source
To selectan audio source, press the “Source” button 14 until

the indicator f for the desired internal audio source (see “Set-

ting/Storing Radio Stations”, page 14) or for the desired ex-
ternal audio source (see “Connecting External Audio Sourc-
es”, page 14) is indicated on the display:
- “FM”: FM radio,
- “AM”: AM radio,
- “AUX”: external audio source (e.g. CD player) via the
3.5 mm socket 22.

Setting the Rod Antenna

The construction site radio is provided with a mounted rod an-

tenna 7. For radio operation, point the rod antenna toward
the direction that enables the best reception.

When the reception is insufficient, position the construction

site radio at a different location that enables better reception.

Note: When operating the construction site radio in the direct
vicinity of radio-communication equipment or radio trans-
ceivers, or other electronic equipment, the radio reception
can be subject to interference.

Setting/Storing Radio Stations

Press the “Source” button 14 until “FM” is indicated for the
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium
wave reception range in display element f.

To set a certain radio frequency, press the PPl seek button

12 toincrease the frequency or the [44 seek button 11 to de-

crease it. The current frequency is shown in indicator a on the
display.

To scan for radio stations with a high signal strength,
press and briefly hold the PPl seek button 12 or the |44 seek

—

button 11. The frequency of the found radio station is shown
inindicator a on the display.

When the reception of a suitable signal is sufficiently strong,
the construction site radio automatically switches to stereo
reception. Theindicator for stereo reception cappears on the
display.

Tostore aset station, press one of the preset buttons 9 for 3
seconds. As soon as “PR” and the number of the selected pre-
set button appears in display element e, the station is stored.
Atotal of 5 FMand 5 AM stations can be preset. Please note
that an already occupied preset is overwritten when a new
radio station is assigned to it.

To start the playback of a stored station, briefly press the
respective preset button 9. “PR” as well as the preset number
of the station are indicated in display element e for a few sec-
onds.

Connecting External Audio Sources

Apart from the integrated radio, various external audio sourc-
es can be played.

Remove the protective cap of the “AUX IN” socket 22. Insert
the angled 3.5 mm plug of the AUX cable 26 into the socket
(see illustration on the graphics page). Connect the second
plug of the AUX cable to an appropriate audio source.

For playback of the connected audio source, press the
“Source” button 14 until “AUX” appears in indicator f on the
display.

After removing the plug of the AUX cable, reattach the protec-
tive cap of the “AUX IN” socket 22 again to protect against
dirt/debris.

Time Indication

The construction site radio is equipped with a time indication
with separate power supply. When back-up batteries with suf-
ficient capacity are inserted in the back-up battery compart-
ment (see “Inserting/Replacing the Back-up Battery”,

page 13), the time can be stored even when the construction
site radio is disconnected from the A/C power supply or the
battery.

Setting the Time

- Tosetthetime, press the @ button 10 until the hours indi-
cation flashes in display element e.

- Press the PPl seek button 12 or the [44 seek button 11
until the correct hour setting is indicated.

- Press the @ button 10 again, so that the minutes indica-
tion flashes in display element e.

- Press the PPl seek button 12 or the [44 seek button 11
until the correct minute setting is indicated.

- Press the @ button 10 a third time to store the time set-
ting.

Working Advice

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
0°Cand 50 °C. Asanexample, do not leave the battery inthe
car in summer.
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A battery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Construction site radio inoperative

No power supply Completely insert the power-
supply plug and plug-in con-
nector or the charged battery
pack

Wait until the construction
site radio has reached oper-
ating temperature
Construction site radio inoperative on A/C power supply
Power-supply plug or connec- Check the power-supply plug

Construction site radio too
warm or too cold

tion cable defective and the connection cable,
and have them replaced as
required

Wrong power-supply plug  Use the original Bosch power-

inserted supply plug (also available as

spare part)
Construction site radio inoperative on DC power supply
Battery contacts Clean the battery contacts
contaminated (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)
or replace the battery

Battery defective Replace the battery

Battery pack too warmor too Wait until of the battery has

cold reached operating tempera-
ture

Construction site radio suddenly inoperative
Power-supply plug or battery Plugin power-supply plug or

pack not properly orcom-  battery properly and com-
pletely inserted pletely
Bad radio reception

Interference from other Position the construction site

devices or insufficient set-up radio at another location with

location better reception or with
greater clearance to other
electronic devices

Time indication faulty
Back-up batteries of clock
empty

Back-up batteries incorrectly Insert back-up batteries
inserted (wrong polarity) correctly

Replace back-up batteries

When the corrective measures do not eliminate an error,
please contact an authorised service agent for Bosch power
tools.

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the construction
site radio clean.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

If the construction site radio should fail despite the care taken
in manufacture and testing, repair should be carried out by an
authorised customer services agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the construction site radio.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6519880
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 5718777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2

Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62(21) 46 8286 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63(2) 8703871

Fax: +63(2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66(2)6717800-4

Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
'?74‘ Construction site radios, power-supply plugs, battery

[75X] packs, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of construction site radios, power-supply

plugs and battery pack/batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Thursday, April 12,2012 11:48 AM
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions, également ceux se trouvant sur la face arriére
de laradio de chantier. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Le terme « radio de chantier » utilisé dans les avertissements
de sécurité fait référence a votre radio de chantier alimentée
par le secteur (avec bloc d’alimentation) ou a votre radio de
chantier fonctionnant sur accumulateur (sans bloc d’alimen-
tation).
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.
» La fiche du bloc d’alimentation doit étre adaptée au so-
cle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne jamais utiliser d’adaptateurs avec des radios de
chantier. Des fiches d’origine non modifiées et des prises
électriques adaptées réduisent le risque de choc électrique.
» Veiller a ne pas endommager le cordon du bloc d’ali-
mentation. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, ac-
crocher ou débrancher la radio de chantier. Eloigner le
cordon de toute source de chaleur, d’huile, d’arétes vi-
ves ou de parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmeélés augmentent le risque d’électrocution.
» Dérouler entiérement le cable de raccordement du bloc
d’alimentation avant de brancher laradio de chantier sur
le secteur. Le cable de raccordement risque de chauffer.

» Veiller a ce que la fiche du secteur puisse étre débran-
chée a tout moment. La fiche de secteur est la seule pos-
sibilité de débrancher la radio de chantier du réseau élec-
trique.

Ne pas exposer la radio de chantier et le bloc
d’alimentation a la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau al'intérieur d’une radio de chantier
ou d’'un bloc d’alimentation augmente le risque de
choc électrique.

» Maintenir la radio de chantier et le bloc d’alimentation
propres. Un encrassement augmente le risque d’un choc
électrique.

A AVERTISSEMENT

Bosch Power Tools
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» Avant toute utilisation, controler la radio de chantier, le
bloc d’alimentation, le cable et la fiche. Ne pas utiliser la
radio de chantier si des défauts sont constatés. Ne pas
ouvrir laradio de chantier et le bloc d’alimentation soi-
méme et ne la faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de rechange d’origine.
Desradios de chantier, blocs d’alimentation, cables et fiches
endommagés augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas laisser les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec la radio de chantier.

> Les enfants et les personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou n’ayant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires, ne doivent
pas utiliser la radio de chantier a moins qu’elles ne
soient surveillées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de laradio de chantier. Sinon, il yaunrisque
de mauvaise utilisation et de blessures.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

N Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p.ex. Pexposition directe au soleil,

aufeu, aleau et a Phumidité. Iy arisque d’ex-
plosion.

» Tenez’'accumulateur non utilisé a Pécart de toutes sor-
tes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brlures
ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en con-
tact avec les yeux, recherchez en plus une aide médica-
le. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer des ir-
ritations ou des brdlures.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non confor-
me de ’accu, des vapeurs peuvents’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
untype spécifique d'accumulateur peut engendrer unrisque
d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» N'utiliser Paccu qu’avec la radio de chantier et/ou un
outil électrique Bosch. Ceci protége I'accu contre une
surcharge dangereuse.

» Nutiliser que des accus Professional a ions lithium
d’origine Bosch dont la tension est de 10,8 V. En cas
d'utilisation d’autres accus, par ex. de contrefagons, d’ac-
cus trafiqués ou de fabricants inconnus il y a danger de
blessures et risques de dommages matériels causés par
I'explosion des accus.

» Lire et respecter scrupuleusement les avertissements
de sécurité et les indications de travail se trouvant
dans les instruction d’utilisation des appareils connec-
tés ala radio de chantier.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Déplier le volet sur lequel la radio de chantier est représentée
de maniére graphique. Laisser le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Eléments de 'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
laradio de chantier sur la page graphique.

1 Poignée
Amplificateur sonore
Touche Marche/Arrét
Réglage manuel du son « Equalizer »
Réduction volume/graves/aigus « Vol - »
Augmentation volume/graves/aigus « Vol + »
Antenne-tige
Ecran
Touches de mémorisation
Réglage de 'heure @
Sélection vers le bas [44
Sélection vers le haut PPl
Mode muet « Mute »
Sélection de la source audio « Source »
Accu*
Touche de déverrouillage de 'accumulateur
Compartiment a accu
Vis du couvercle du compartiment a piles
Couvercle du compartiment a piles
Couvercle du compartiment de stockage
Levier de verrouillage du compartiment de stockage
Port « AUXIN »
Douille de raccordement 12 V
Bloc d’alimentation
Fiche de I'appareil
26 Cable AUX

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOGThA, WN
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Affichages
a Fréquence radio
b Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
¢ Réception Stéréo
d Interruption du son
e Afficheur multifonctions
f Source audio
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Caractéristiques techniques

Radio de chantier GML 10,8 V-LI

N° d’article 3601D292..
Piles de sauvegarde 2x1,5V (LRO3/AAA)
Accu 10,8V
Température de
fonctionnement “C -10...+40
Température de stockage °C -20...+70
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Mode Audio/Radio
Tension de service
- pour fonctionnement par

bloc d’alimentation v 12
- pour alimentation par

accumulateur Vv 10,8
Tension nominale amplifica-
teur (pour fonctionnement
par bloc d’alimentation) 2x5W
Gamme de fréquences
- ouc MHz 87,5-108
- MF kHz 531-1602
N° d’article 1600A000..
Tension d’entreé V~ 100-240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protection o]/
Montage

Alimentation en courant de la radio de chantier

L’alimentation en courant de la radio de chantier est possible
au moyen du bloc d’alimentation 24 ou au moyen d’un accu-
mulateur aion lithium 15.

Utilisation avec accumulateur

» Nutiliser que des accus Professional a ions lithium
d’origine Bosch dont la tension est de 10,8 V. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur présente des risques de
blessures et d'incendie.

Note : L'utilisation d’accus non congus pour la radio de chan-

tier peut entrainer des dysfonctionnements ou endommager

laradio de chantier.

Note : L’accumulateur fourni avec 'appareil est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-

cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant

la premiére mise en service.

Frangais |19

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont congus pour les accus
aions lithium admissibles pour votre radio de chantier.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrom-
pre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger I'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Insérez unaccu dans le compartimentaaccu 17 defagonace

que les raccords de I'accu soient sur les raccords dans le com-

partiment a accu 17 et veillez a ce que I'accu s’encliquéte
dans le compartiment a accu.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu b est

affiché sur 'écran dés qu’un accumulateur dont la tension est

suffisante est monté et que la radio de chantier n’est pas con-

nectée au réseau au moyen du bloc d’alimentation 24.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu b indi-

que I'état de charge actuel de 'accumulateur. Sile voyant lu-

mineux indiquant 'état de charge de 'accu clignote, I'accumu-
lateur doit étre chargé.

Affichage Capacité

NN} >2/3

[ >1/3

- <1/3

- Réserve

= Accumulateur vide

R

Pour retirer 'accumulateur 15, appuyez sur les touches de
déverrouillage 16 de 'accumulateur et retirez ce dernier du
compartiment aaccu 17.

Utilisation avec bloc d’alimentation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant du bloc d’alimentation doit étre confor-
me aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
du bloc d’alimentation.

Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement

12V 23. Introduisez la fiche 25 du bloc d’alimentation 12 V

dans la douille de raccordement 23. Branchez le bloc d’ali-

mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

» N'utilisez que le bloc d’alimentation d’origine Bosch
congu pour votre radio de chantier. Ceci permet un fonc-
tionnement impeccable de la radio de chantier.

Pour une protection contre les encrassements, refermez le

capot de protectionde ladouille 12 V23 quand vous retirez la

fiche.

Lorsque le bloc d’alimentation 24 nest pas utilisé, il peut étre

stocké dans le compartiment de la radio de chantier. Ouvreza

cet effet le levier de verrouillage 21 et relevez le couvercle du

compartiment de stockage 20.

—
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Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour pouvoir mémoriser I'heure sur laradio de chantier, il faut

monter des piles de sauvegarde. Nous recommandons I'utili-

sation de piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles, desserrezla

vis 18 et enlevez le couvercle du compartiment a piles 19. In-

troduisez les piles de sauvegarde. Veillez a respecter la pola-

rité qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'extérieur

du couvercle du compartiment a piles.

Montez a nouveau le couvercle du compartiment a piles 19 et

serrez-le a l'aide de la vis 18.

Remplacez les piles de sauvegarde si I'affichage de 'heure e

clignote et que 'heure de la radio de chantier n’est plus mé-

morisée.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de sauvegarde de la radio de chantier
lorsque celle-ci n’est pas utiliseé pour une période pro-
longée. Lors d’un stockage prolongé, les piles de sauve-
garde peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

» Protégez la radio de chantier de 'humidité et d’un
rayonnement solaire direct. La radio de chantier est ex-
clusivement congue pour une utilisation dans des endroits
secsalintérieur.

Mode audio

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche la radio de chantier, appuyez sur la
touche Marche/Arrét 3. L'écran 8 est activé et la source audio
réglée lors de la derniere mise hors service de la radio de
chantier est affichée.

Note : Lors de la premiére utilisation avec accumulateur ou
aprés une période prolongée de non-utilisation de la radio de
chantier, il peut s’avérer nécessaire d’appuyer plusieurs fois
latouche Marche/Arrét 3 ou de la maintenir appuyée pendant
un certain temps.

A chaque fois qu’une touche est appuyée, I'écran 8 est illumi-
né pendant quelques secondes.

Pour éteindre la radio de chantier, appuyez a nouveau sur la
touche Marche/Arrét 3. Le réglage actuel de la source audio
est mémorisé.

Afin d’économiser I'énergie, éteignez la radio de chantier
quand vous ne I'utilisez pas.

Réglage du volume

Aprés la mise en marche, le volume sonore de la radio de
chantier est réglé par défaut sur moyen (valeur 10).

Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol + » 6,
et pourréduire le volume, sur latouche « Vol - » 5. Le réglage
du volume « VL » apparait avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans I'affichage e de I'écran.

Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le
volume sur une valeur basse ; avant d’activer une source
audio externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arréter le son, appuyez sur la touche « Mute » 13. Pour
remettre en marche le son, appuyez soit a nouveau sur la tou-
che « Mute » 13 ou sur une des touches de volume « Vol + » 6
ou«Vol-»5.

Réglage du son

Un égalisateur est intégré dans la radio de chantier pour une
retransmission sonore optimale.

Appuyez une fois sur la touche « Equalizer » 4 pour régler
manuellement le niveau des graves. « BA » et la valeur mémo-
risée du niveau des graves apparaissent sur 'écran e. Pour le
niveau des aigus, appuyez a nouveau sur la touche
«Equalizer » 4, « TR » et |a valeur mémorisée du niveau des
aigus apparaissent sur 'écran e.

Le niveau des graves et des aigus peut étre modifié dans une
plage de -5 a+5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez
sur la touche « Vol+ » 6, pour réduire la valeur, la touche
«Vol- » 5. Les valeurs modifiées sont automatiquement
mémorisées, une fois que I'affichage e retourne a l'affichage
de I'heure, quelques secondes apres le dernier appui sur la
touche.

Sélection de la source audio

Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche

« Source » 14 jusqu’a ce que I'affichage f de la source audio

interne souhaitée (voir « Réglage/mémorisation de stations

radio », page 20) ou la source audio externe (voir

«Raccordement de sources audio externes », page 21) appa-

raisse :

- «FM»:Radio via OUC,

- «AM» : Radio via MF,

- «AUX » : source audio externe (p. ex. lecteur CD) au
moyen de la douille 3,5 mm 22.

Orientation de 'antenne-tige

La radio de chantier est fournie avec antenne-tige 7 montée.
Pour le mode radio, orientez I'antenne-tige pour obtenir la
meilleure réception possible.

Si une réception suffisante n’était pas possible, installez la
radio de chantier a un autre endroit présentant une meilleure
réception.

Note : Silaradio de chantier est utilisée a proximité d'installa-
tions radiotélégraphiques, d’appareils radio ou d’autres appa-
reils électroniques, la réception radio peut s’en trouver per-
turbée.

Réglage/mémorisation de stations radio

Appuyez sur la touche de sélection de la source audio
«Source » 14 jusqu’a ce que « FM » pour la gamme de récep-
tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de
réception ondes moyennes (MF) soit affiché f.

Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la
touche de sélection vers le haut PPl 12 pour augmenter la fré-
quence, ou sur la touche de sélection vers le bas |44 11 pour
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur
I'écran.

Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut PPl 12

1619929K79((12.4.12)
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ou sur la touche de sélection vers le bas |44 11 et maintenez-

la brievement appuyée. La fréquence de la station radio cap-
tée apparait pendant une courte durée sur l'affichage a de
I'écran.

Sila réception d’un signal est suffisamment forte, la radio de
chantier se met automatiquement en réception stéréo. L’affi-
chage pour réception stéréo c est affiché sur I'écran.

Pour mémoriser une station réglée, appuyez pendant 3 se-
condes sur une des touches de mémorisation 9. Dés que

« PR » et le numéro de la touche de mémorisation choisie ap-
paraissent sur I'affichage e, la station est mémorisée.

Vous pouvez mémoriser 5 stations OUC et 5 stations MF.
Veuillez tenir compte du fait que la sélection d’une nouvelle

station écrase le contenu de 'emplacement mémoire déja sé-

lectionné.

Pour sélectionner une station mémorisée, appuyez briéve-
mentsurlatouche de mémorisation correspondante 9. « PR »
et le numéro de mémorisation du programme apparaissent
pendant quelques secondes sur I'affichage e.

Raccordement de sources audio externes

En plus de laradio intégrée il est également possible de relire
différentes sources audio externes.

Retirez le capot de protection du port « AUX IN » 22. Enfon-
cezlafiche 3,5 mm coudée du cable AUX 26 dans le port (voir
illustration sur la page des graphiques). Raccordez I'autre fi-
che du cable AUX a une source Audio appropriée.

Pour la lecture de la source audio raccordée, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche de sélection de la source audio

«Source » 14 jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur Iafficha-

ge fsurl'écran.

Pour protéger le port d’encrassements, remontez le capot de
protection du port « AUX IN » 22, si vous enlevez la fiche du
cable AUX.

Affichage de ’heure

La radio de chantier est équipée d’un affichage de 'heure
avec alimentation indépendante. Si des piles de sauvegarde
d’une capacité suffisante sont montées dans le compartiment
apiles (voir « Montage/changement des piles de

sauvegarde », page 20), il est possible de mémoriser I'heure,
méme si la radio de chantier est débranchée de I'alimentation
par secteur ou par accu.

Réglage de I'heure

- Pour régler 'heure, appuyez sur la touche de réglage de
I'heure @ 10 jusqu’a ce que les chiffres des heures dans
I'affichage de I'heure e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu'a ce que I'heure correcte soit affichée.

- Appuyez a nouveau sur la touche @ 10 ; les chiffres des
minutes dans l'affichage e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu'a ce que les minutes correctes soient affichées.

- Appuyez pour la troisiéme fois sur la touche @ 10 pour
mémoriser 'heure.

Frangais | 21
Instructions d’utilisation

Indications pour le maniement optimal de accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de 0 °C a
50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Un accu neuf ou un accu qui n'a pas été utilisé pour une pério-
de prolongée n’atteint sa pleine puissance qu’aprés environ
cing cycles de charge et de décharge.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

Radio de chantier ne fonctionne pas

Pas d’alimentation en énergie Enfoncer (entierement) le
bloc d'alimentation et la fiche
d’appareil ou 'accumulateur
chargé

Attendre jusqu’a ce que la
radio de chantier ait atteint la
température de service
Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par
secteur

Bloc d’alimentation ou cable Veérifier et, le cas échéant, fai-

de raccordement défectueux re remplacer le bloc d’alimen-
tation et le cable de raccorde-

Radio de chantier trop
chaude ou trop froide

ment
Faux bloc d’alimentation Utiliser bloc d’alimentation
monté d’origine Bosch (disponible

en piéce de rechange)

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par
accu

Contacts de I'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.
en mettant et en retirant I'ac-
cuaplusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer l'accu
L’accumulateur est trop Attendre jusqu'ace quel'accu
chaud ou trop froid ait atteint la température de

service

Radio de chantier ne fonctionne soudainement plus

Le bloc d’alimentation ou I'ac- Enfoncer correctement et
cumulateur ne sontpasou  complétement le bloc dali-
pas complétement enfoncés mentation et 'accumulateur

Mauvaise réception

Perturbation causée par Installer la radio de chantier a

d'autres appareils ou empla- unautre endroit dont la récep-

cement défavorable tion est meilleure ou a une dis-
tance plus élevée par rapport
ad‘autres appareils électroni-
ques

Bosch Power Tools
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Cause Remeéde
L’affichage de I’'heure est perturbé

Les piles de sauvegarde de  Remplacer les piles de sauve-
I'horloge sont vides garde

Mise en place incorrecte des Monter les piles de sauvegar-
piles de sauvegarde (polari-  de en respectant la polarité
tés)

Siles erreurs ne peuvent pas étre résolues par les remedes in-

diqués, contactez un Service Aprés-Vente autorisé pour
outillage Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenir la radio de chantier propre pour travailler en toute
sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de la radio de chantier, celle-ci présentait un défaut, la ré-
paration ne doit étre confiée qu’a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro

d’article adix chiffres de la radio de chantier indiqué sur la pla-

que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-
re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

%3/ Lesradios de chantier, ainsi que leurs blocs d'alimen-
LA tation, accessoires et emballages, doivent pouvoir

suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les radios de chantier, les blocs d’alimentation et
les accus/piles avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et confor-
mément a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Li-lon E

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, asi como

las informaciones al dorso de la radio de obra. En caso de

noatenerse alas indicaciones de seguridad e instrucciones si-

guientes, puede ocasionarse una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

El término “radio de obra” empleado en las indicaciones de

seguridad se refiere aradios de obra de conexionalared (con

cable de red) y a radios de obra accionadas por acumulador
(0'sea, sin cable de red).
» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.
» El enchufe del alimentador de red debera ser compati-
ble con la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores de enchufe para conectar radios de obra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
» No utilice el cable del alimentador de red para transpor-
tar o colgar la radio de obra, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, bordes cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
» Desenrolle completamente el cable de conexion del ali-
mentador de red si la radio de obra va a funcionar te-
niéndola conectada a la red. De lo contrario, el cable de
conexion podria calentarse excesivamente.
» Preste atencion a que sea posible desconectar el en-
chufe en todo momento. La radio de obra solamente deja
desconectarse de la red extrayendo el enchufe.
No expongalaradio de obrani el alimentador de

G red a la lluvia ni a la humedad. Puede recibir una
descarga eléctrica si penetra agua en la radio de
obra o el alimentador de red.

» Mantenga limpios la radio de obra y el alimentador de
red. La suciedad es susceptible de provocar una descarga
eléctrica.

» Antes de cada uso inspeccione el estado de la radio de
obra, del alimentador de red, del cable y del enchufe. No
utilice laradio de obra en caso de detectar un daiio. No
abra la radio de obra ni el alimentador de red por su pro-
pia cuenta, y solamente déjelos reparar por un profesio-
nal, empleando para ello piezas de recambio originales.
Laradio de obra, el alimentador de red, el cable o el enchufe
dafiados comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» Vigile a los nifios. Asi podra evitar que los nifios jueguen
con la radio de obra.

» Los niiios y personas que por sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales, o por su falta de experiencia o
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conocimientos no estén en disposicion de manejar la
radio de obra de forma segura, no deberan utilizar la
misma sin ser supervisados o instruidos por una perso-
na responsable. En caso contrario existe el riesgo de un
manejo incorrecto y de lesion.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

0 Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p.ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
suradio de obra y/o una herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.

» Unicamente utilice acumuladores de iones de litio
Bosch Professional originales con una tension de
10,8 V. Si se utilizan acumuladores diferentes, como,
p.ej., imitaciones, acumuladores recuperados, o de otra
marca, existe el riesgo de que éstos exploten y causen
dafos personales o materiales.

> Leay aténgase estrictamente a las instrucciones de se-
guridad y de operacion que figuran en las instrucciones
de manejo de los aparatos que pretende conectar ala
radio de obra.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la
radio de obra mientras lee las instrucciones de uso.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de laradio de obra en la pagina ilustrada.

Asa de transporte

Altavoz

Tecla de conexion/desconexion

Tecla de ajuste manual del sonido “Equalizer”

Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vel ="
Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
Antena de varilla

Display

Teclas de memoria de emisoras

Tecla de ajuste del reloj @

Tecla de bisqueda hacia abajo |44

Tecla de busqueda hacia arriba PpI

Tecla enmudecer “Mute”

14 Selector de la fuente de audio “Source”

15 Acumulador*

16 Botdn de extraccion del acumulador

17 Alojamiento del acumulador

18 Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas

19 Tapa del alojamiento de las pilas

20 Tapadel compartimento

21 Cierre de latapa del compartimento

22 Conector hembra “AUX IN”

23 Conector hembrade 12V

24 Alimentador de red

25 Enchufe del aparato

26 Cable AUX

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGLhA, WN R
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Elementos de indicacion
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
¢ Indicador de recepcion en estéreo
d Indicador de silenciamiento (mute)
e Indicador multifuncional
f Indicador de la fuente de audio

Datos técnicos

Radio de obra GML 10,8 V-LI

No de articulo 3601D292..
Pilas del reloj 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulador 10,8V
Temperatura de operacion °C -10...+40
Temperatura de

almacenamiento °C -20...+70
Peso seglin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Radio de obra GML 10,8 V-LI

Sistema de audio/radio

Tension de servicio
- Operacion con alimen-

tador de red v 12
- Operacion con acumu-

lador V 10,8

Potencia nominal del ampli-
ficador (operacion con ali-
mentador de red) 2x5W
Bandas de frecuencia

sintonizables

- M MHz
- AM kHz

Alimentador de red

87,5-108
531-1602

No de articulo 1600A000..
Tension de entrada V~ 100-240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tension de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clase de proteccion O]/
Montaje

Alimentacion de la radio de obra

La alimentacion de la radio de obra puede realizarse a través
del alimentador de red 24 o de un acumulador de iones de
litio 15.

Funcionamiento con acumulador

» Unicamente utilice acumuladores de iones de litio
Bosch Professional originales de una tension de
10,8 V. El uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados

para esta radio de obra puede hacer que ésta funcione inco-

rrectamente o incluso dafarla.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su radio de obra.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida util del acumulador.
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Coloque el acumulador en la posicién correcta en el aloja-
miento 17, de manera que haga contacto, y encdjelo en el alo-
jamiento 17.

Elindicador del estado de carga del acumulador b aparece en
el display al montar un acumulador suficientemente cargado,
siempre que la radio de obra esté conectada a través del ali-
mentador de red 24.

Elindicador del estado de carga del acumulador b muestra el
estado actual del mismo. El indicador del estado de carga del
acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.

Indicacion Capacidad

NN} >2/3

[~ >1/3

- <1/3

[ — Reserva

:\'.:b': Acumulador vacio

2N

Para desmontar el acumulador 15 presione los botones de ex-
traccion 16 del mismoy saque el acumulador del alojamiento
17.

Operacion con alimentador de red

» iObserve la tension de red! La tension a la que se vaa co-
nectar el alimentador de red debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembra de 12V 23. Co-

necte la clavijade 12 V 25 del alimentador de red al conector

hembra 23. Conecte el alimentador a la red.

» Use exclusivamente el alimentador de red original
Bosch previsto para su radio de obra. Unicamente asi se
asegura que la radio de obra opere correctamente.

Cuando saque la clavija del aparato cierre la tapa protectora del

conector hembra de 12 V 23 para protegerlo de la suciedad.

Cuando nolo precise, puede guardar el alimentador de red 24

en el compartimento de la radio de obra. Paraello, abra el cie-

rre 21y a continuacion la tapa 20 del compartimento.

Montaje y cambio de las pilas del reloj

Paramantener lahoraen laradio de obra es necesario montar
las pilas del reloj. Se recomienda utilizar pilas alcalinas de
manganeso.

Para abrir el alojamiento de las pilas afloje el tornillo 18 y retire

latapa 19. Monte las pilas del reloj. Respete la polaridad indica-

da en la parte exterior de la tapa del alojamiento de las pilas.
Vuelva a montar la tapa del alojamiento de las pilas 19 y sujé-
tala con el tornillo 18.

Cambie las pilas del reloj sila hora e parpadea y ésta ya no se

memoriza en la radio de obra.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas de la radio de obra si pretende no utili-
zarla durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacena-
je prolongado, las pilas del reloj se pueden llegar a corroer
y autodescargar.

Espafiol | 25
Operacion

» Protejalaradio de obrade lahumedad y de la exposicion
directa al sol. La radio de obra profesional tinicamente es
apta para su uso en el interior en recintos secos.

Sistema de audio

Conexién/desconexion

Para conectar la radio de obra pulse la tecla de conexion/
desconexion 3. El display 8 se enciende y se reproduce la
fuente de audio seleccionada la tltima vez que se desconect6
laradio de obra.

Observacion: Al operar la radio de obra por primera vez con
el acumulador, o en caso de no haber sido utilizada durante
largo tiempo, puede que para conectarla sea necesario tener
que pulsar varias veces la tecla de conexion/desconexion 3 o
que dicha tecla deba mantenerse pulsada mas tiempo.

Con cada pulsacion de la tecla el display 8 se ilumina durante
algunos segundos.

Para desconectar la radio de obra pulse nuevamente la tecla
de conexion/desconexion 3. La fuente de audio actualmente
seleccionada es memorizada.

Sino utiliza la radio de obra desconéctela para ahorrar energia.

Ajuste del volumen

Al conectar laradio de obra se ajusta siempre un volumen me-
dio (valor 10).

Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 6, y para
reducirlo, la tecla “Vol - 5. El volumen ajustado “VL” (valor
entre 0y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor e del display.

Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen
bajo, y antes de comenzar a oir una fuente de audio externa
cuide que el volumen ajustado sea mediano.

Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute”
13. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 13, o bien, una de las teclas de volu-
men “Vol +” 6 0 “Vol -” 5.

Ajuste del sonido

Para que la reproduccion de la musica sea optima la radio de
obraincorpora un ecualizador.

Para alterar manualmente el nivel de los graves pulse una sola
vez la tecla “Equalizer” 4. En el display aparece “BA” y en el
indicador e el nivel de graves memorizado. Para ajustar los
agudos vuelva a pulsar la tecla “Equalizer” 4; en el indicador
e se visualiza “TR” y el nivel de agudos memorizado.

El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre =5y
+5. Paraaumentar el valor mostrado pulse la tecla “Vol +” 6,
y, silo que desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol -
5. Los valores modificados son memorizados automatica-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la
tecla por dltima vez, en el indicador e vuelve a representarse
lahora.
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Seleccion de la fuente de audio

Para elegir la fuente de audio pulse el selector “Source” 14

tantas veces como sea necesario hasta que en el display apa-

rezca laindicacion f para la fuente de audio interna (ver “Sin-

tonizacion/memorizacion de emisoras”, pagina 26), o bien, la

fuente de audio externa (ver “Conexion de fuentes de audio

externas”, pagina 26), segln lo que desee:

- “FM”:radioen FM.

- “AM”: radio en AM.

- “AUX”:fuente de audio externa (p. ej. reproductor de CD)
conectada al conector hembra de 3,5 mm 22.

Orientacion de la antena de varilla

La radio de obra se suministra con la antena de varilla 7 mon-
tada. Parala operacion de la radio oriente la antena de varilla
en la direccion con la mejor recepcion.

Sila recepcion fuese deficiente coloque la radio de obra en
otro lugar con una mejor recepcion.

Observacion: El funcionamiento de la radio de obra en las in-
mediaciones de instalaciones radiotelegraficas, aparatos
emisores de radio u otros aparatos electronicos puede afec-
tar ala calidad de recepcion.

Sintonizacion/memorizacion de emisoras

Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 14 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que sea visible en el indicador f
“FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea reci-
bir una emisora en AM.

Para sintonizar una emisora especifica pulse la tecla de
blsqueda hacia arriba PPl 12 para aumentar la frecuencia, o
bien, latecla |44 11, silo que desea es disminuirla. La fre-
cuencia actual aparece en el indicador a del display.

Para buscar emisoras con una buena seiial de recepcion
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de busqueda
hacia arriba PP 12, o bien, la de busqueda hacia abajo

|44 11. La frecuencia de la emisora detectada aparece en el
indicador a del display.

Silacalidad de recepcion es buenalaradio de obra selecciona
automaticamente la recepcion en estéreo. En el display apa-
rece el indicador de recepcion en estéreo c.

Para memorizar la emisora sintonizada pulse durante 3 s
una de las teclas de memoria 9. En el indicador e “PR” junto
con el niimero de memoria asignado, una vez memorizada la
emisora.

Ud. puede memorizar 5 emisoras FMy 5 emisoras AM. Tenga
en cuentaqueal volver aseleccionar unamemoriaya ocupada
ésta sera reemplazada por la emisora actual.

Para seleccionar una emisora memorizada pulse breve-
mente la tecla de la memoria correspondiente 9. En el indica-
dor e aparecen durante unos segundos “PR”y el nimerode la
memoria activada.

Conexion de fuentes de audio externas

Ademas de la radio integrada es posible reproducir diversas
fuentes de audio externas.

Desmonte la tapa protectora del conector hembra “AUX IN”
22. Introduzca el conector acodado de 3,5 mm del cable AUX
26 en el conector hembra (ver figura en pagina ilustrada). Co-

necte el otro extremo del cable AUX a una fuente de audio
adecuada.

Parareproducir lafuente de audio conectada pulse el selector
“Source” 14 tantas veces como sea necesario hasta visuali-
zar “AUX” en el indicador f del display.

Sisaca el conector del cable AUX vuelva a montar el tapén en
el conector hembra 22 “AUX IN” para protegerlo de la sucie-
dad.

Reloj
La radio de obra incorpora un reloj alimentado independiente-

mente. Silas pilas del reloj montadas en el alojamiento de las pi-

las (ver “Montaje y cambio de las pilas del reloj”, pagina 25)
estan en buenas condiciones, el reloj sigue funcionando des-
pués de haber desconectado la radio de obra de lared o del
acumulador.

Ajuste de la hora

- Paraajustar lahoramantenga pulsadala tecla de ajuste del
reloj @ 10 hasta que comiencen a parpadear los digitos de
las horas en el indicador e.

- Pulse latecla de biisqueda hacia arriba PPl 12, o bien, la
de bisqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener las horas correctas.

- Vuelvaa pulsar latecla @ 10 para que comiencen a parpa-
dear los digitos de los minutos en el indicador e.

- Pulse la tecla de bisqueda hacia arriba PPl 12, o bien, la
de bisqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener los minutos correctos.

- Pulselatecla® 10 unaterceravez paramemorizarlahora
ajustada.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade 0 °Ca 50 °C. P.€j., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,
linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-
do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.

Si después de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causasy soluciones

La radio de obra no funciona

Conectar el alimentador de
red y la clavija o insertar com-
pletamente el acumulador

Esperaraque laradio de obra
haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

Aparato sin alimentar

Radio de obra demasiado
caliente o fria

1619929K79((12.4.12)

Bosch Power Tools

&



% OBJ_BUCH-1619-001.book Page 27 Thursday, April 12,2012 11:48 AM

La radio de obra no funciona estando conectada a lared

Alimentadorderedocablede Verificar el estado del alimen-
conexion, defectuosos tador de red y del cable y ha-
cerlos sustituir, si procede

Utilizacion de un alimentador Emplear un alimentador de
de red incorrecto red original Bosch (disponi-
ble también como recambio)
La radio de obra no funciona con acumuladores
Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del acu-
lador mulador; p.ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador

Sustituir el acumulador

Esperar a que el acumulador
haya alcanzado la tempera-
tura de operacion

La radio de obra deja de funcionar repentinamente

Elalimentador dered o el
acumulador no han sido
conectados a fondo

Recepcion deficiente de emisoras

Perturbaciones debidas a Colocar laradio de obraen

otros aparatos o lugar de otro lugar con mejor recep-

emplazamiento inapropiado  cion o bien a una mayor dis-
tanciarespecto a otros apara-
tos electrénicos

La hora indicada en el reloj es incorrecta
Pilas del reloj agotadas Cambiar las pilas

Montaje de las pilas con pola- Montar las pilas con la polari-
ridad incorrecta dad correcta

Acumulador defectuoso

Acumulador demasiado ca-
liente o frio

Colocar correctamente e in-
sertar hasta el tope el alimen-
tador de red o el acumulador

Si las medidas correctivas citadas no sirven para eliminar el
fallo, acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Siempre mantenga limpia la radio de obra para trabajar con
eficacia y seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laradio de obra llegase a averiarse, la reparacion debera
encargarse a un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la radio de obra.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

—
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ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra
obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicién, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta da-
fiada. Si los contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

'?74‘ Las radio de obra, los alimentadores de red, acumula-

75X] dores, accesorios y embalajes deberan someterse a
un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNoarroje las radios de obra, alimentadores de red, nilos acu-

muladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 27.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicac6es de seguranca
Leiatodas asindicacdes de segurancae

instrucoes e também as instrucoes no

lado de tras do radio para estaleiros de obras. O desrespei-

todasinstrugdes de seguranca pode causar choque eléctrico,
incéndios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucées
para futuras consultas.

0 termo “radio para estaleiros de obra” utilizado nas instru-
coes de servico refere-se a radios para estaleiros de obra ope-
rados com corrente eléctrica (com conector de fonte de ali-
mentacdo) e a radios para estaleiros de obra operados com
acumulador (sem conector de fonte de alimentagao).

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Aficha de rede e o conector de fonte de alimentacéo
devem encaixar na tomada. A ficha ndo deve ser modi-
ficada de maneira alguma. Nao utilizar fichas adapta-
doras com os radios para estaleiros de obras. Fichas
nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco
de um choque eléctrico.

» Nao usar o cabo do conector de fonte de alimentacdo de
forma indevida, como para por exemplo transportar o
radio para estaleiros de obras, para pendura-lo ou para
puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de ca-
lor, dleo, cantos afiados ou partes do aparelho em mo-
vimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Desenrolar completamente o cabo de conexao do co-
nector de fonte de alimentacao se estiver a utilizar o ra-
dio para estaleiros de obras com uma conexao a rede.
Caso contrario o cabo de conexao pode se aquecer.

» Observe que a ficha de rede possa ser puxada da toma-
daaqualquer altura. Aficha de rede é a inica possibilida-
de de separar o radio para estaleiros de obras da rede eléc-
trica.

Manter o radio para estaleiros de obras e do co-

ﬂ nector de fonte de alimentacao afastados da
chuva ou de lugares molhados. A penetracéo de
agua num radio para estaleiros de obras ou no co-
nector de fonte de alimentagdo aumenta o risco de
um choque eléctrico.

» Manter o radio para estaleiros de obras e o conector de
fonte de alimentacao limpos. Ha risco de choque eléctri-
co devido a sujidade.

» Controlar o radio para estaleiros de obras, o cabo e a fi-
cha antes de cada utilizacao. Nao utilizar o radio para
estaleiros de obras se forem verificados danos. Nao
abrir pessoalmente o radio para estaleiros de obras e
s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado e
que sé sejam utilizadas pecas sobressalentes originais.
Radios de estaleiros de obras, fontes de alimentagao, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as cri-
ancas ndo brinquem com o radio para estaleiros de obras.

» Criancas e pessoas que, devido as suas capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais, ou inexperiéncia ou des-
conhecimento, nao estejam em condicdes de operar o
radio de estaleiros de obras com seguranca, nao devem
usar o radio para estaleiros e obras sem supervisao ou
orientacdo de uma pessoal responsavel. Caso contrario
ha perigo de um erro de operacdo e de lesées.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar,

fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu radio para es-
taleiros de obras e/ou com uma ferramenta eléctrica
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» So devem ser utilizados acumuladores profissionais de
ioes de litio originais Bosch com uma tensao de 10,8 V.
Se forem usados outros acumuladores, p.ex. imitacdes,
acumuladores restaurados ou acumuladores de outras
marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos materiais
devido a explosdes dos acumuladores.

> Leia e observe estritamente as indicacdes de seguranca
e de trabalho das instrucées de servico dos aparellhos
aos quais conectar o radio para estaleiros de obras.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao do ra-
dio para estaleiros de obras, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo as instrucdes de servigo.

Componentes ilustrados
Anumeragao dos componentes ilustrados se refere a apresen-
tagdo do radio para estaleiros de obras na pagina de graficos.
1 Punho de transporte
2 Altifalante
3 Teclade ligar-desligar
4 Tecla para o ajuste de som manual “Equalizer”
5 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“Vol -~

—

Portugués | 29

6 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos

“Vol +”

Antena de haste

Display

Teclas para memorizar programas

10 Tecla para o ajuste da hora®

11 Tecla para buscar para baixo |44

12 Tecla para buscar para cima PPl

13 Tecla de blogueio de som “Mute”

14 Tecla para a selec¢do da fonte Audio “Source”

15 Acumulador*

16 Tecla de destravamento do acumulador

17 Compartimento para o acumulador

18 Parafuso para a tampa do compartimento das pilhas

19 Tampa do compartimento da pilha

20 Tampado compartimento de arrecadacgao

21 Alavanca de travamento do compartimento de arreca-
dacdo

22 Tomada “AUXIN”

23 Tomada de conexdaode 12V

24 Conector de fonte de alimentacao

25 Fichado aparelho

26 Cabo AUX

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00~

Elementos de indicacao
a Indicacao da frequéncia do radio
b Indicacdo do estado de carga do acumulador
¢ Indicagao de recepgao Stereo
d Indicagao da comutagao muda
e Indicacdo multifuncional
f Indicacao da fonte Audio

Dados técnicos
Radio para estaleiros de obras GML 10,8 V-LI
N°do produto 3601D292..
Baterias tampao 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulador 10,8V
Temperatura de
funcionamento “© -10...+40
Temperatura de
armazenamento °C -20...+70
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Funcionamento Audio/Radio
Tensao de funcionamento
- no funcionamento com

o conector de fonte de

alimentagdo % 12
- no funcionamento com

acumulador v 10,8
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Radio para estaleiros de obras GML 10,8 V-LI
Poténcia nominal do amplifi-

cador (no funcionamento

com conector de fonte de

alimentagao) 2x5W
Banda de recepgao

-FM MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602
alimentacao

N°do produto 1600A000..
Tensao de entrada V~ 100-240
Frequéncia Hz 50/60
Corrente de entrada mA 500
Tensdo de saida V= 12
Corrente de saida mA 1500
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protecgao O]/
Montagem

Alimentacao de energia do radio para estaleiros
de obras

Aalimentagdo de energia do radio para estaleiros de obras
pode ser realizada através do conector de fonte de alimenta-
¢d0 24 ou através de um acumulador de ides de litio 15.

Funcionamento com um acumulador

» S6 devem ser utilizados acumuladores profissionais de
ioes de litio originais Bosch com uma tensiao de 10,8 V.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para o

radio para estaleiro de obras pode levar a erros de funciona-

mento ou a danos do radio para estaleiros de obras.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-

dor devera ser completamente carregado no carregador an-

tes da primeira utilizacao.

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para

os acumuladores de ides de litio admissiveis para o seu ra-

dio para estaleiros de obras.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-

peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma ¢ alcangada uma alta vi-
da (til do acumulador.

Colocar o acumulador no compartimento para o acumulador
17, de modo que as conexdes do acumulador estejam sobre
as conexdes no compartimento para o acumulador 17, e dei-
xar o acumulador engatar no compartimento do acumulador.

Aindicacao do estado de carga do acumulador b aparece no

display assim que for introduzido um acumulador com sufici-
ente tensdo e assim que o radio de estaleiros de obras ndo es-
tiver mais ligado a rede eléctrica através do conector de fonte
de alimentacéo 24.

Aindicacao do estado de carga do acumulador b indica o es-

tado atual do acumulador. Quando a indicagao do estado de

carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve

ser caregado.

Indicacao Capacidade

NN} >2/3

N} >1/3

i <1/3

— Reserva

ﬁ:ﬁ Acumulador vazio

2N

Pararetirar o acumulador 15 é necessario premir as teclas de
destravamento 16 no acumulador e puxa-lo para forado com-
partimento para o acumulador 17.

Funcionamento com o conector de fonte de alimentacéo
» Observar atensao de rede! Atensao dafonte de corrente
eléctrica para o conector de fonte de alimentagao deve
coincidir com a placa de caracteristicas do conector de

fonte de alimentacao.

Abrir a tampa de protec¢ao da tomada de conexao de 12 V

23. Enfiar a ficha do aparelho 25 do conector de fonte de ali-

mentacgdo na tomada de conexao 23. Ligar o conector de fon-

te de alimentacdo a rede eléctrica.

» Deve ser usado exclusivamete o conector de fonte de
alimentacéo original Bosch, previsto para o seu radio
de estaleiros de obras. S6 assim é possivel obter um fun-
cionamento impecavel do radio para estaleiros de obras.

Como protecgao contra sujidade devera fechar novamente a

tampa de protec¢do da tomada de conexao de 12 V 23 apds

remover a ficha do aparelho.

0O conector de fonte de alimentacao 24 pode ser guardado no

compartimento de arrecadagao do radio de estaleiros de

obras. Para isto devera abrir a alavanca de travamento 21 e

abrir atampa 20 do compartimento de arrecadagao.

Introduzir/substituir as baterias de tampao

Para poder memorizar a hora no radio para estaleiros de
obras é necessario que as baterias de tampao estejam coloca-
das. Paratal é recomendada a utilizagao de pilhas alcalinas de
manganés.

Para abrir atampa do compartimento das pilhas € necessario
soltar o parafuso 18 e retirar a tampa do compartimento das
pilhas 19. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a
polaridade correcta de acordo com o lado exterior do com-
partimento das pilhas.

Recolocar a tampa do compartimento das pilhas 19 e fixa-lo
com o parafuso 18.

Trocar as baterias-tampao, quando a indicagao da hora e pis-
car e ahoranoradio para estaleiros de obras nao for mais me-
morizada.
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Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as baterias tampao do radio para estaleiros de
obras se este nao for utilizado durante muito tempo. As
baterias tampao podem se corroer ou se descarregar se fo-
rem armazenadas durante tempo prolongado.

Funcionamento

» Proteger o radio para estaleiros de obras contra humida-
de eraios solares directos. O radio de estaleirode obras s6
¢ apropriado para a utilizagao em recintos interiores.

Funcionamento Audio

Ligar e desligar

Para ligar o radio para estaleiros de obras é necessario premir
atecladeligar-desligar 3. O display 8 é activado e afonte Audio
ajustada aquando do ultimo desligamento é reproduzida.
Nota: Ao utilizar o radio para estaleiros de obras pela primeira
vez com o acumulador ou apds um longo periodo sem que te-
nhasido utilizado, pode ser necessario premir vérias vezes ou
premir prolongadamente a tecla de ligar-desligar 3.
Odisplay 8 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-
sdo de tecla.

Para desligar o radio de estaleiros de obras é necessario pre-
mir novamente a tecla de ligar-desligar 3. O ajuste actual da
fonte de Audio é memorizada.

Se ndo usar o radio para estaleiros de obras, devera desliga-lo
para poupar energia.

Ajustar o volume de som
Ao ligar o radio para estaleiros de obras, ele sempre estara
sempre ajustado um volume de som médio (valor 10).

Paraaumentar o volume de som devera premir a tecla “Vol +”
6, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol =” 5. O ajuste
do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-
rante alguns segundos na indicacdo e do display.

Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar
uma emissora de radio ou antes de mudar para outra, € num
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.

Para desligar o som podera premir a tecla “Mute” 13. Para li-
gar novamente o som deverd premir novamente a tecla
“Mute” 13 ou a tecla “Vol +” 6 ou “Vol -” 5.

Ajustar o som

No radio para estaleiros de obras esta integrado um equaliza-
dor para uma reproducdo de som ideal.

Para mudar o nivel de graves manualmente devera premir uma
vez a tecla “Equalizer” 4. No display aparece “BA” e o valor
ajustado do nivel de graves na indicagao e. Para o nivel de agu-
dos devera premir novamente a tecla “Equalizer” 4, naindica-
¢do e aparece “TR” e o valor memorizado do nivel de agudos.

0 nivel de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de
-5a+5. Paraaumentar o valor indicado devera premir res-
pectivamente a tecla “Vol +” 6 e para reduzir, a tecla “Vol -”
5. Os valores alterados sdo memorizados automaticamente
quando aindicagdo e muda de volta paraaindicagdo da hora,
apenas alguns segundos apds a lltima pressao de tecla.
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Seleccionar a fonte Audio

Para seleccionar uma fonte Audio é necessario premir repetir

atecla“Source” 14, até aparecer no display a indicagao f pa-

raafonte Audio internadesejada (veja “Sintonizar/memorizar

emissoras de radio”, pagina 31) ou fonte Audio externa (veja

“Conectar fontes Audio externas”, pagina 31):

- “FM”:Radio na banda FM,

- “AM”: Radio na banda AM,

- “AUX”:fonte Audio externa (por ex. CD-Player) através da
tomada de 3,5 mm 22.

Direccionar a antena de haste

Oradio paraestaleiros de obras é fornecido com umaantenade
haste 7 montada. Virar aantena de haste, nofuncionamento de
radio, para a direc¢ao que possibilita a melhor recepcao.

Se ndo for possivel uma recepcao suficientemente boa, deve-
ra colocar o radio para estaleiros de obras num lugar que te-
nha uma recep¢ao melhor.

Nota: Se o radio para estaleiros de obras for operado nas ime-
diacdes de equipamentos radioeléctricos, ou de aparelhos ra-
dio-eléctricos ou outros aparelhos electronicos, podem ocor-
rer interferéncias na recepcao de radio.

Sintonizar/memorizar emissoras de radio

Premiratecla paraaseleccao dafonte Audio “Source” 14 até
naindicacao f “FM” para a recepgao na banda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a recep¢ao na banda de ondas mé-
dias (AM).

Para sintonizar uma certa frequéncia de radio devera pre-
mir a tecla para a busca para cima PP 12 para aumentar a fre-
quéncia e a tecla para a busca para baixo |44 11 para reduzir
uma frequéncia. A frequéncia actual aparece na indicagio a
do display.

Para Busca de estacdes de radio com sinal forte devera
premir atecla paraabusca para cima PP 12 ou a tecla de bus-
ca para baixo |44 11 e manté-la premida por instantes. A fre-
quéncia da emissora de radio encontrada aparece na indica-
¢doadodisplay.

Se um sinal apropriado for recebido suficientemente forte, o
radio para estaleiros de obras comuta automaticamente para
arecepcao Stereo. No display aparece a indicagdo paraare-
cepgao Stereo c.

Para Memorizar uma emissora sintonizada devera premir
uma das teclas de programa 9 durante 3 segundos. A emisso-
ra esta memorizada assim que na indicagao e aparecer “PR”,
junto como o niimero da tecla de memorizagao de programa
selecionada.

E possivel memorizar 5 emissoras FM e 5 emissoras AM. Por
favor observe que uma posigao de memoria ja ocupada sera
sobrescrita por uma nova emissora de radio aquando de uma
repetida selecdo.

Para Reproducio de uma emissora memorizada devera
premir por instantes a respectiva tecla de memorizagdo de
programa 9. Naindicagao e aparece durante alguns segundos
“PR” e 0 nimero de memoria do programa.

Conectar fontes Audio externas

Além do radio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.

Bosch Power Tools
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Retirar a tampa de proteccao da tomada “AUX IN” 22. Enfiar
aficha do cabo AUX 26 desenrolado de 3,5 mm na tomada
(veja figura na pagina de graficos). Conectar a outra ficha do
cabo AUX a uma fonte Audio apropriada.

Para a reproducdo da fonte Audio conectada devera premir
repetidamente a tecla para a selecgdo da fonte Audio “Source”
14, até naindicacao f do display aparecer “AUX”.

Como protecgao contra sujidade devera recolocar a tampa
de protec¢do da tomada “AUX IN” 22 ao remover afichado
cabo AUX.

Indicacio da hora

Oradio para estaleiros de obras possui umaindicagdo da hora
com alimentacdo de energia separada. Se forem colocadas
baterias tampao com capacidade suficiente no compartimen-
to das pilhas (veja “Introduzir/substituir as baterias de tam-
pao”, pagina 30), é possivel memorizar a hora, mesmo se o
radio paraestaleiros de obras for separado daalimentacéo de
energia através da conexao a rede ou de um acumulador.

Ajustar a hora

- Paraajustar a hora é necessario premir repetidamente a
tecla para o ajuste de hora @ 10 até o niimero de hora pis-
car naindicagdo da horae.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima PPl
12 ou a tecla para a busca para baixo |44 11 até ser indi-
cado o nimero de hora correcto.

- Premirnovamenteatecla @ 10, de modo que o nimerode
minutos pisque na indicagao e.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima pb|
12 ou a tecla para a busca para baixo [44 11 até ser indi-
cado o nimero de minutos correcto.

- Premiratecla® 10 pela terceira vez para memorizar a
hora.

Indicacdes de trabalho

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade 0 °Ca
50 °C. Por exemplo, ndo deixe o0 acumulador dentro do auto-
movel no verdo.

Um acumulador novo ou ndo utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Avaria - Causas e accoes correctivas

Causa Solucao

0 radio para estaleiros de obras nao funciona

Nenhumaalimentagdode  Introduziroconectordefonte

energia de alimentagdo e a ficha do
aparelho ou 0 acumulador
carregado (completamente)

Causa Solucao

Oradio paraestaleirosde  Aguardar até o radio para es-
obras esta quente ou frio de- taleiros de obras alcancar a
mais temperatura operacional

0 radio para estaleiros de obras nao funciona no funcio-
namento de conexao a rede

Conector de fonte de alimen- Controlar o conector da fonte

tacdo ou cabo de conexdao  de alimentagao e cabo de co-

com defeito nexao e, se necessario, per-
mita que seja substituido

Foi colocado um conector de Usar um conector de fonte de

fonte de alimentagéo errado  alimentago Bosch original
(também adquirivel como
peca sobressalente)

0 radio para estaleiros de obras nao funciona no funcio-
namento com acumulador

Contactos do acumulador ~ Limpar os contactos do acu-

sujos mulador, p.ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

O acumulador esta quente ou Esperar até o acumulador
frio demais alcancar a temperatura de
funcionamento

0 radio para estaleiros de obras para de funcionar de
repente

0 conector de fonte de ali-
mentagdo ou o acumulador
nao estdo introduzidos de

Introduzir o conector de fonte
de alimentagao ou o acumula-
dor de forma correcta ou in-

forma correcta ou ndo estdo troduzir completamente
completamente introduzidos

Recepcao de radio insuficiente

Interferéncia devido a outros Instalar o radio para estalei-

aparelhos ou local de instala- ros de obras em um local com

cao desfavoravel melhor recepcao ou mais dis-
tante de outros aparelhos
electronicos

Indicacéo da hora avariada

As baterias de tampao do re-  Trocar as baterias de tampao
|6gio estdo vazias

As baterias de tampao foram  Introduzri as baterias de
introduzidas com a polarida- tampao com a polaridade
de incorrecta correcta

Se as medidas de solugao mencionadas nao eliminarem o
erro, entre em contacto com uma oficina de servigos pos-
venda autorizada da Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Manter o radio para estaleiros de obras limpo, para que possa
funcionar bem e de forma segura.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.
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Se o radio para estaleiros de obras falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricacao e de teste, a reparagao devera

ser executada por uma oficina de servigo pés-venda autoriza-

da para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e para a encomenda de pecas sobres-

salentes é impressindivel indicar o nimero de produto de 10
digitos conforme indicado na placa de caracteristicas do seu
radio para estaleiros de obras.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-

dicao), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario consul-

tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca
a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais
suplementares.

Eliminacéo

3/ Osradios para estaleiros de obras, os acessorios e as
ig,ﬂ embalagens devem ser reciclados de forma ecoldgica.
Nao deitar os radios para estaleiros de obras, o telecomando
e 0s acumuladores e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de apa-
relhos eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

necessario recolher separadamente os acu-
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Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, Pagina 33.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le indicazioni di sicu-

rezza e le istruzioni, anche le infor-
mazioni riportate sul retro della radio da cantiere. In caso
di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni operative possono verificarsi scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine utilizzato nelle istruzioni di sicurezza «radio da can-
tierex si riferisce a radio da cantiere alimentate dalla rete elet-
trica (con alimentatore) ed a radio da cantiere alimentate a
batteria ricaricabile (senza alimentatore).

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Laspinadirete dell’alimentatore deve essere adattaal-
la presa. E assolutamente vietato apportare modifiche
alla spina. Non impiegare adattatori insieme a radio da
cantiere. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Non usare il cavo dell’alimentatore per scopi diversi da
quelli previsti e quindi non usarlo per trasportare o per
appendere la radio da cantiere oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
mobili dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Srotolare completamente il cavo di collegamento
dell’alimentatore se laradio da cantiere viene fatta fun-
zionare con il collegamento alla rete elettrica. In caso
contrario il cavo di collegamento potrebbe riscaldarsi.

» Prestare attenzione che la spina di rete possa essere
estratta in qualsiasi momento. La spina di rete & 'unica
possibilita per staccare la radio da cantiere dalla rete elet-
trica.

Custodire la radio da cantiere e I'alimentatore
G al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. Linfiltra-
zione diacqua nellaradio da cantiere o nell'alimen-
tatore aumenta il rischio di una scossa elettrica.
» Aver cura di mantenere la radio da cantiere e I'alimen-
tatore sempre puliti. Attraverso accumuli di sporcizia esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

Bosch Power Tools
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» Prima di ogni impiego controllare la radio da cantiere,
Ialimentatore, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio
da cantiere in caso doveste riscontrare dei danni. Non
aprire mai personalmente la radio da cantiere e I'ali-
mentatore e farliriparare esclusivamente da personale
qualificato e soltanto con pezzi di ricambio originali.
Con radio da cantiere, alimentatore, cavi e spine difettosi
si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con la radio da cantiere.

» Bambini e persone che a causa delle loro capacita fisi-
che, sensoriali o mentali oppure a cui manchi esperien-
za o conoscenza non sono in grado di utilizzare la radio
da cantiere in modo sicuro, non devono utilizzare que-
sta radio da cantiere senza la sorveglianza oppure
Iistruzione da parte di una persona responsabile. In ca-
so contrario esiste il pericolo di impiego errato e di lesioni.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

A=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p.es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mone-
te, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti metalli-
ciche potrebbero provocare un cavallottamento dei con-
tatti. Un corto circuito trai contatti delle batterie ricaricabili
puo provocare bruciature oppure lo sviluppo diincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile solamente insieme al-
la radio da cantiere e/o un elettroutensile Bosch. Solo
in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch Professional agli ioni di litio con una tensione di
10,8 V. In caso di impiego di altre batterie ricaricabili,

p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure
prodotti di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle
cose causate da batterie che esplodono.

> Leggere ed osservare rigorosamente le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni operative riportate nelle istru-
zioni per I'uso degli apparecchi che vengono collegati
alla radio da cantiere.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Aprire la pagina con lillustrazione della radio da cantiere e
lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni
d’uso.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione della radio da cantiere riportata sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Impugnatura
Altoparlante
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per regolazione manuale del suono «Equalizer»
Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol =»
Tasto per alzare volume/bassi/alti «Vol +»
Antenna ad asta
Display
Tasti per memorizzare i programmi
Tasto per regolazione dell'ora @
Tasto per ricerca indietro |44
Tasto per ricerca in avanti PPl
Tasto muting audio «<Mute»
Tasto per selezione della fonte audio «Sourcen
Batteria ricaricabile*
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Vano batteria ricaricabile
Vite per coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Coperchio del vano di custodia
Levetta di bloccaggio del vano di custodia
Presa «AUX IN»
Presa di collegamento 12 V
Alimentatore
Spina dell'apparecchio
26 Cavo AUX

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione frequenza radio
b Indicatore dello stato di carica della batteria
¢ Visualizzazione ricezione stereo
d Visualizzazione muting audio
e Visualizzazione multifunzione
f Visualizzazione fonte audio
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Dati tecnici

Radio da cantiere GML 10,8 V-LI
Codice prodotto 3601D292..
Batterie tampone 2x1,5V (LRO3/AAA)
Batteria ricaricabile 10,8V
Temperatura di esercizio °C -10...+40
Temperatura di magazzino °C -20...+70

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Funzionamento audio/radio

Tensione d’esercizio
- nel funzionamento con

alimentatore v 12
- nel funzionamento a
batteria ricaricabile v 10,8

Potenza nominale amplifica-
tore (nel funzionamento con

alimentatore) 2x5W
Campo di ricezione

- SW (onde corte) MHz 87,5-108
- MW (onde medie) kHz 531-1602

Alimentatore

Italiano | 35

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina degli accessori. Solo questi dispositivi di
carica sono adatti alle batterie ricaricabili agli ioni di litio
ammesse per la radio da cantiere.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica

solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Inserire una batteria ricaricabile nel vano batteria 17 in modo

tale che i contatti della batteria ricaricabile appoggino sui con-

tatti nel vano batteria 17 e far scattare in posizione la batteria
ricaricabile nel vano.

L’indicatore dello stato di carica della batteria b compare sul

display nonappena ¢ inserita una batteria ricaricabile con una

tensione sufficiente e la radio da cantiere non & collegata alla

rete elettrica tramite I'alimentatore 24.

Lindicatore dello stato di carica della batteria bindicalo stato

attuale della batteria ricaricabile. Se I'indicatore dello stato di

carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-

cabile deve essere ricaricata.

Codice prodotto 1600 A000..
Tensione di ingresso V-~ 100-240 [S~) >2/3
Frequenza Hz 50/60 =~ >1/3
Corrente diingresso mA 500 M) <1/3
Tensione di uscita V= 12 o Riserva
Corrente di uscita mA 1500 N . .
- - i g Batteria scarica
Peso in funzione della R
EPTA-Procedure 01/2003 ke 0,2 Pper rimuovere la batteria ricaricabile 15 premere i tasti di
Classe di sicurezza [Ol/11 sbloccaggio 16 sulla batteria e toglierla dal vano batteria 17 .
Funzionamento con alimentatore
Montaggio » Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-

Alimentazione elettrica radio da cantiere

L'alimentazione elettrica della radio da cantiere pud avvenire

tramite I'alimentatore 24 oppure tramite una batteria ricari-

cabile agli ioni di litio 15.

Funzionamento con batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch Professional agli ioni di litio con una tensione di
10,8 V. L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle
consigliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'in-
cendio.

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte alla radio

da cantiere puo causare il funzionamento difettoso oppure il

danneggiamento della radio da cantiere stessa.

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-

teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

trica di alimentazione per I'alimentatore deve corrisponde-
re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell'ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento

12V 23. Inserire la spina dellapparecchio 25 dell’alimentato-

re 12 V nella presa di collegamento 23. Collegare I'alimenta-
tore alla rete elettrica.

» Utilizzare esclusivamente P'alimentatore originale Bo-
sch che é previsto per la Vostra radio da cantiere. Solo
in questo modo & possibile un funzionamento senza pro-
blemi della radio da cantiere.

Per la protezione contro sporcizia chiudere di nuovo il coper-

chio di protezione della presa di collegamento 12 V 23 se la

spina dell'apparecchio viene tolta.

Quando non viene utilizzato, I'alimentatore 24 puo essere

conservato nel vano di custodia della radio da cantiere. Per

questa operazione aprire la levetta di bloccaggio 21 ed aprire

il coperchio 20 del vano di custodia.

—
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Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per poter memorizzare I'ora nella radio da cantiere devono es-
sere inserite batterie tampone. Allo scopo si consiglia l'impie-
go di batterie alcaline al manganese.

Per l'apertura del vano batterie allentare la vite 18 e togliere il

coperchio del vano batterie 19. Inserire le batterie tampone,
facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all'illustrazione riportata sul lato esterno del coperchio
del vano batterie.

Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie 19 ed avvi-
tarlo saldamente con la vite 18.

Sostituire le batterie tampone se la visualizzazione dell'ora e

lampeggia e non viene pill memorizzata I'ora nella radio da

cantiere.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Rimuovere le batterie tampone dalla radio da cantiere
se la stessa non viene utilizzata per lungo tempo. In
caso dilunghi periodi di deposito, le batterie tampone pos-
sono subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

» Custodire la radio da cantiere al riparo dall’'umidita e
dalla radiazione solare diretta. La radio da cantiere &
adatta esclusivamente per I'uso in ambienti interni asciutti.

Funzionamento audio

Accendere/spegnere

Per I'accensione della radio da cantiere premere il tasto di
accensione/spegnimento 3. Il display 8 viene attivato e viene
riprodotta la fonte audio sintonizzata durante I'ultimo spegni-
mento della radio da cantiere.

Nota bene: Al primo funzionamento con batteria ricaricabile
oppure dopo un lungo periodo di inattivita della radio da cantie-
re, potrebbe rendersi necessario per 'accensione premere ri-
petutamente oppure premere piti a lungo il tasto di accensione-
spegnimento 3.

Ad ogni pressione di tasto il display 8 viene illuminato per al-
cuni secondi.

Perlo spegnimento della radio da cantiere premere di nuovo
il tasto di accensione/spegnimento 3. La sintonizzazione at-
tuale della fonte audio viene memorizzata.

Se laradio da cantiere non viene utilizzata spegnerla per ri-
sparmiare elettricita.

Regolazione del volume

All'accensione della radio da cantiere & sempre regolato un
volume medio (valore 10).

Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 6, per ab-
bassare il volumeil tasto «Vol - » 5. Laregolazione del volume
«VL» compare conil valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione e.

Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio
regolare il volume su un valore basso, prima dell’avvio di una
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Mute» 13. Per
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto
«Mute» 13 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +»
60«Vol-»5.

Regolazione del suono

Perunariproduzione ottimale del tono, nellaradio da cantiere
¢ integrato un equalizzatore.

Per modificare manualmente il livello dei toni bassi premere
una volta il tasto «Equalizer» 4. Sul display compaiono «BA»
e nella visualizzazione e il valore memorizzato del livello dei
toni bassi. Per il livello dei toni alti premere di nuovo il tasto
«Equalizer» 4, nella visualizzazione e compaiono «TR» ed il
valore memorizzato del livello dei toni alti.

Il livello dei toni bassi ed il livello dei toni alti pud essere modi-
ficato nel campo da -5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 6, per ridurre il tasto «Vol =» 5.
| valori modificati vengono memorizzati automaticamente se
la visualizzazione e, alcuni secondi dopo I'ultima pressione di
tasto, ritorna alla visualizzazione dell’ora.

Selezione della fonte audio

Per la selezione di una fonte audio premere pill volte il tasto

«Source» 14finoa quando compare sul display la visualizzazio-

ne f per la fonte audio interna desiderata (vedi «Sintonizzazio-

ne/memorizzazione delle stazioni radio», pagina 36) o fonte

audio esterna (vedi «Collegamento fonti audio esterne»,

pagina 37):

- «FMn»: Radio tramite SW (onde corte),

- «AM»: Radio tramite MW (onde medie),

- «AUXn»: fonte audio esterna (ad es. CD player) tramite la
presa 3,5 mm 22.

Regolazione dell’antenna ad asta

Laradio da cantiere viene fornita con 'antenna ad asta 7 mon-
tata. Nel funzionamento radio orientare I'antenna ad asta nel-
la direzione che consente la migliore ricezione possibile.
Qualora non fosse possibile una ricezione sufficiente, sposta-
re laradio da cantiere in un posto con una ricezione migliore.
Nota bene: In caso di funzionamento della radio da cantiere
nelle immediate vicinanze di impianti radio, apparecchi radio
oppure altri apparecchi elettronici possono verificarsi dei di-
sturbi per la ricezione radio.

Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere pili volte il tasto per la selezione della fonte audio
«Source» 14 fino a quando compare nella visualizzazione f
«FMb» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).

Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio
premere il tasto per la ricerca in avanti PP| 12 per aumentare
lafrequenza ed il tasto per laricerca indietro |44 11 per ridur-
relafrequenza. Lafrequenza attuale compare nella visualizza-
zione a sul display.

Per laricerca di stazioni radio con intensita di segnale ele-
vata premere il tasto per la ricerca in avanti P»] 12 oppure il
tasto per laricerca indietro [44 11 e tenerlo premuto breve-
mente. La frequenza della stazione radio trovata compare sul
display nella visualizzazione a.

In caso di una ricezione sufficientemente forte di un segnale
adatto, la radio da cantiere commuta automaticamente sulla

1619929K79((12.4.12)
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ricezione stereo. Sul display compare la visualizzazione per la
ricezione stereo c.

Per la memorizzazione di una stazione radio sintonizzata
premere uno dei tasti per memorizzare i programmi 9 per 3 s.
Non appena compaiono la visualizzazione e «PR» ed il numero
deltasto per memorizzare i programmidesiderato, lastazione
radio € memorizzata.

E possibile memorizzare 5 stazioni radio SW e 5 stazioni radio
MW. Tenere presente che un posto di memoria gia occupato,
in caso di ulteriore selezione, verrra sovrascritto con la nuova
stazione radio sintonizzata

Per lariproduzione di una stazione radio memorizzata pre-
mere brevemente il relativo tasto per memorizzare i program-

mi 9. Nella visualizzazione e compaiono per pochi secondi
«PR» ed il numero di memorizzazione del programma.

Collegamento fonti audio esterne

Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse
fonti audio esterne.

Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX IN»
22. Inserire nella presa la spina 3,5 mm piegata a gomito del
cavo AUX 26 (vedi figura sulla pagina grafica). Collegare I'al-
tra spina del cavo AUX ad una fonte audio adatta.

Per la riproduzione della fonte audio collegata premere pili vol-

te il tasto per la selezione della fonte audio «Source» 14 fino a
quando nella visualizzazione f sul display compare «AUX».

Per protezione contro sporcizia applicare di nuovo il coper-
chio di protezione della presa «cAUX IN» 22 se viene rimossa
la spina del cavo AUX.

Visualizzazione dell’'ora

La radio da cantiere & dotata di una visualizzazione dell’'ora

con alimentazione elettrica separata. Se nel vano batterie so-

no state inserite batterie tampone con autonomia sufficiente
(vedi «Inserimento/sostituzione delle batterie tampone»,
pagina 36), I'ora puo essere memorizzata anche se laradio da
cantiere viene staccata dall'alimentazione elettrica tramite
collegamento alla rete o alla batteria ricaricabile.

Regolazione dell’ora

- Perlaregolazione dell’'ora premere pit volte il tasto per la
regolazione dell'ora @ 10 fino a quando il numero dell’'ora
lampeggia nella visualizzazione e.

- Premere pili volte il tasto per ricerca in avanti Pp| 12
oppure il tasto per ricerca indietro |44 11 fino a quando
viene visualizzato il numero dell’ora corretto.

- Premere dinuovo il tasto @ 10 in modo tale che il numero
dei minuti lampeggi nella visualizzazione e.

- Premere pili volte il tasto per ricerca in avanti pp| 12
oppure il tasto per ricerca indietro [44 11 fino a quando
viene visualizzato il numero corretto dei minuti.

- Premere per la terza volta il tasto @ 10 per memorizzare
l'ora.

Indicazioni operative

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo

di temperatura da 0 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nellautomobile.

Italiano | 37

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
ditempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 cicli diricarica e scarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Siprega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

La radio da cantiere non funziona

Alimentazione elettrica Inserire I'alimentatore e la

assente spina dell’'apparecchio oppu-
re la batteria carica (comple-
tamente)

Attendere fino a quando la
radio da cantiere raggiunge la
temperatura d’esercizio

La radio da cantiere non funziona con collegamento alla
rete

Alimentatore oppure cavodi  Controllare I'alimentatore ed
collegamento difettoso il cavo di collegamento ed
eventualmente farli cambiare

Utilizzato alimentatore sha-  Utilizzare alimentatore origi-
gliato nale Bosch (disponibile an-

che come parte di ricambio)
La radio da cantiere non funziona con funzionamento a
batteria ricaricabile

| contatti delle batterie ricari- Pulire i contatti delle batterie
cabili sono sporchi ricaricabili; p. es. inserendo
ed estraendo pit volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile
Batteria difettosa Sostituire la batteria
Batteria ricaricabile troppo  Attendere fino a quando la
calda o troppo fredda batteria ricaricabile raggiun-
ge la temperatura d’esercizio
Improvvisamente la radio da cantiere non funziona
Alimentatore o batteriaricari- Inserire correttamente e
cabile non inserita corretta-  completamente I'alimentato-
mente o0 non completamente re o la batteria ricaricabile
Cattiva ricezione radio
Disturbo a causa di altri appa- Posizionare la radio da can-
recchi oppure luogo di posi- tierein unaltro posto conuna
zionamento sfavorevole ricezione migliore oppure a
grande distanza da altri appa-
recchi elettronici
Disfunzione della visualizzazione dell’ora
Batterie tampone per orolo-  Sostituire le batterie tampone
gio scariche
Batterietamponeinseritecon Inserire le batterie tampone
polarizzazione errata con polarizzazione corretta

Radio da cantiere troppo
calda o troppo fredda

Se e misure di rimedio indicate non possono eliminare un di-
fetto, contattare un centro di assistenza clienti autorizzato
Bosch.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Aver cura di mantenere la radio da cantiere sempre pulita per
lavorare bene ed in modo sicuro.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo laradio da cantiere dovesse guastarsi, lariparazione
vafatta effettuare da un punto diassistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice del prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione della radio da cantiere.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

—

Smaltimento

/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente ra-
LA dio da cantiere, alimentatori, accessori ed imballaggi.
Non gettare radio da cantiere, alimentatori e batterie ricarica-
bili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli apparecchi elettrici diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen,
ook de informatie op de achterzijde van de bouwradio.
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.
Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,bouwra-
dio” heeft betrekking op bouwradio’s met netstroomadapter
voor gebruik op het stroomnet en op bouwradio’s zonder
stekkervoeding voor gebruik met accu’s.
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» De stekker van de netstroomadapter moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combina-
tie met bouwradio’s. Onveranderde stekkers en passen-
de stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel van de netstroomadapter niet voor
een verkeerd doel, om de bouwradio te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen van het gereedschap. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wikkel de aansluitkabel van de netstroomadapter vol-
ledig af als u de bouwradio met aansluiting op het
stroomnet gebruikt. De aansluitkabel kan anders warm
worden.

» Zorg ervoor dat de stekker op elk gewenst moment uit
het stopcontact getrokken kan worden. De stekker is de
enige mogelijkheid om de verbinding van de bouwradio
met het stroomnet te verbreken.

Houd de bouwradio en de netstroomadapter uit
de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
van water in de bouwradio of de netstroomadapter
vergroot de kans op een elektrische schok.

» Houd de bouwradio en de netstroomadapter schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektrische
schok.

» Controleer voor elk gebruik bouwradio, netstroom-
adapter, kabel en stekker. Gebruik de bouwradio niet
nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open de
bouwradio en de netstroomadapter niet zelf en laat de-
ze alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen repareren. Bescha-
digde bouwradio’s, netstroomadapters, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met de bouwradio spelen.

» Kinderen en personen die op grond van hun fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn de
bouwradio veilig te bedienen, mogen deze bouwradio
niet zonder toezicht of instructie door een verantwoor-
delijke persoon gebruiken. Anders bestaat het gevaar
van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

\_ Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
[@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

—
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komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accualleenin combinatie met de bouwradio
en/of een Bosch elektrisch gereedschap. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch Professional lithiu-
mionaccu’s met een spanning van 10,8 V. Bij gebruik
van andere accu’s, zoals imitaties, opgeknapte accu’s of
accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk
letsel en materiéle schade door exploderende accu’s.

» Lees de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in de ge-
bruiksaanwijzing van de apparaten die u op de bouwra-
dio aansluit, en neem deze voorschriften strikt in acht.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de bouw-
radio open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de ge-
bruiksaanwijzing leest.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de bouwradio op de pagina met afbeeldingen.
Draaggreep

Luidspreker

Aan/uit-toets

Toets voor handmatige klankinstelling ,Equalizer”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager ,Vol =”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger ,Vol +”
Sprietantenne

Display

Programmageheugentoetsen

Toets voor tijdsinstelling ©

Toets voor achterwaarts zoeken |44

Toets voor omhoog zoeken PPl

Toets dempen ,Mute”

14 Toets voor keuze van audiobron ,,Source”

15 Accu*

16 Accu-ontgrendelingsknop

17 Accuschacht

O oo ~NOOOCLA WN R
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18 Schroef voor deksel van batterijvak
19 Deksel van batterijvak

20 Deksel van opbergvak

21 Vergrendelingshendel voor opbergvak
22 ,AUXIN”-aansluiting

23 12 V-aansluitopening

24 Netstroomadapter

25 Apparaatstekker

26 AUX-kabel

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Indicatie-elementen
a Indicatie radiofrequentie
b Accu-oplaadindicatie
¢ Indicatie stereo-ontvangst
d Indicatie geluid gedempt
e Multifunctionele indicatie
f Indicatie audiobron

Montage

Energievoorziening bouwradio

De bouwradio kan van energie worden voorzien via de
netstroomadapter 24 of een lithiumionaccu 15.

Gebruik met accu

» Gebruik alleen originele Bosch Professional lithiu-
mionaccu’s met een spanning van 10,8 V. Het gebruik
vanandere accu’s kan tot lichamelijk letsel en brandgevaar
leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor de bouwradio geschik-

te accu’s kan tot functiestoringen of tot beschadiging van de

bouwradio leiden.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de

volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het

eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de voor uw bouwradio toegestane
lithiumionaccu’s.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

Technische gegevens der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
. laden schaadt de accu niet.

Bouwradio GML 10.8V 11 De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
Zaaknummer 3601D292..  opladenalleeninhettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C
Bufferbatterijen 2x 1,5V (LRO3/AAA) toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu
Accu 10,8V bereikt.

Bedrijfstemperatuur °C 210..+40 Zet eenaccu zodanigin de'accuschacht 17 dat dg aansluitin-
B rtemperatuur °c 220470 genin de accuschacht 17 liggen en laat de accu in de accu-
Gewaah Ip schacht vastklikken.

ewicht volgens Deo TS T :
plaadindicatie b verschijnt in het display zodra een accu
EPT/.A-Proce‘dure 0_1/ 2003 ke 1.4 met voldoende spanning is geplaatst en de bouwradio niet via
Audiofunctie/radio de netstroomadapter 24 met het stroomnet verbonden is.
Bedrijfsspanning De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu
- bij gebruik met aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu
netstroomadapter v 12 worden opgeladen.
- bij gebruik op accu’s v 10,8 — —
- Indicatie Capaciteit

Nominaal vermogen ver-

sterker (bij gebruik met S} 22/3

netstroomadapter) 2x5W i~ >1/3

Ontvangstbereik B} <1/3

- FM MHz 87,5-108 — Reserve

- MG kHz 531-1602 o,

bt g Accu leeg
Netstroomadapter AII 0 d B T y
Zaaknummer 1600 A000.. Als u de accu 15 wi t verwijderen, drukt u op gontgren e-
. lingsknoppen 16 van de accu en trekt u deze uit de accus-

Ingangsspanning V-~ 100-240  chacht17.

Frequentie = 50/60 Gebruik met netstroomadapter

In‘gangsstroom. mA 500, Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
Uitgangsspanning V= 12 voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
Uitgangsstroom mA 1500 gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.
Gewicht volgens Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 23.
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2 Steek de apparaatstekker 25 van de 12 V-netvoeding in de
Isolatieklasse o)1 aansluitbus 23. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet

aan.
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» Gebruik uitsluitend de originele Bosch-netstroom-
adapter die voor uw bouwradio voorzien is. Alleen zo is
een foutloze werking van de de bouwradio mogelijk.

Sluit ter bescherming tegen vuil worden het beschermkapje

van de 12 V-aansluitopening 23 weer nadat u de apparaat-

stekker verwijderd heeft.

De netstroomadapter 24 kan, als deze niet wordt gebruikt, in

het opbergvak van de bouwradio bewaard worden. Open

daarvoor de vergrendelingshendel 21 en klap het deksel 20

van het opbergvak open.

Bufferbatterijen inzetten of vervangen

Om de tijd op de bouwradio te kunnen opslaan, moeten er
bufferbatterijen worden ingezet. Daarvoor wordt het gebruik
van alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvak wilt openen, draait u de schroef 18 los en
verwijdert u het deksel 19. Zet de bufferbatterijen in. Let
daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op
de buitenzijde van het batterijvakdeksel.

Breng het batterijvakdeksel 19 weer aan en bevestig het met
de schroef 18.

Vervang de bufferbatterijen als de tijdindicatie e knippert en
de tijd op de bouwradio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de bufferbatterijen uit de bouwradio als u deze

langdurig niet gebruikt. Als de bufferbatterijen lang wor-

den bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

» Bescherm de bouwradio tegen vocht en fel zonlicht. De
bouwradio is alleen geschikt voor gebruik in droge ruimten.
Audiofunctie

In- en uitschakelen

Als u de bouwradio wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 3. Het display 8 wordt geactiveerd. Weergegeven wordt

het geluid van de audiobron die werd ingesteld toen de bouw-

radio werd uitgeschakeld.

Opmerking: Bij het eerste gebruik met een accu of nadat de
bouwradio lang niet is gebruikt, kan het zijn dat de aan/uit-
toets 3 meermaals of langdurig moet worden ingedrukt om de
bouwradio in te schakelen.

Het display 8 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.

Als u de bouwradio wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets 3. De actuele instelling van de audiobron wordt
opgeslagen.

Als u de bouwradio niet gebruikt, schakelt u deze uit om ener-

gie te besparen.

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de bouwradio is altijd een gemiddelde
geluidssterkte (waarde 10) ingesteld.

Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets
»Vol +” 6. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de

—
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toets ,Vol =” 5. De geluidssterkte-instelling ,VL” verschijnt
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in
de indicatie e in het display.

Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.
Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets ,,Mute” 13
indrukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u
opnieuw op de toets ,,Mute” 13 of een van de geluidssterkte-
toetsen ,Vol +” 6 of ,Vol =" 5.

Klank instellen

Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de
bouwradio geintegreerd.

Als u het niveau van de lage tonen (bass) wilt wijzigen, drukt u
eenmaal op de toets ,,Equalizer” 4. In het display verschijnen
,»BA” en de opgeslagen waarde van het niveau van de lage to-
neninde indicatie e. Voor het niveau van de hoge tonen drukt
u opnieuw op de toets ,Equalizer” 4. In de indicatie e ver-
schijnen,,TR” en de opgeslagen waarde van het niveau van de
hoge tonen (treble).

Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen -5 en +5 ver-
anderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verhogen,
drukt u op de toets ,,Vol +” 6. Als u de waarde wilt verlagen,
drukt u op de toets ,Vol -” 5. De gewijzigde waarden worden
automatisch opgeslagen als de indicatie e enkele seconden na
de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weergeeft.

Audiobron selecteren
Als ueen audiobron wilt selecteren, drukt u de toets ,,Source”
14 zovaakintot in het display de indicatie f voor de gewenste
interne audiobron (zie ,Radiozenders instellen en opslaan”,
pagina 41) resp. externe audiobron (zie ,Externe audiobron-
nen aansluiten”, pagina 42) verschijnt:
- FM”:RadioviaFM,
- ,»AM”: Radio via middelgolf,
- ,AUX”: externe audiobron (bijv. MP3-speler) via de

3,5 mm-aansluiting 22.

Sprietantenne afstellen

De bouwradio wordt met een gemonteerde sprietantenne 7
geleverd. Draai bij gebruik van de radio de sprietantenne inde
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, dient u de bouwra-
dio op een plaats met een betere ontvangst neer te zetten.
Opmerking: Bij gebruik van de bouwradio in de onmiddellijke
nabijheid van zendinstallaties, zendapparatuur of andere
elektronische apparaten kan de kwaliteit van de radio-ont-
vangst achteruit gaan.

Radiozenders instellen en opslaan

Druk de toets voor de keuze van de audiobron ,Source” 14 zo
vaakin totin de indicatie f ,,FM” voor het fm-ontvangstbereik
of ,,AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.
Wiltu een bepaalde radiofrequentie instellen, drukt uop de
toets voor voorwaarts zoeken PP 12 voor het verhogen van
de frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken |44 11
voor het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie
verschijnt in de indicatie a in het display.
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Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-

ken drukt u op de toets voor voorwaarts zoeken PP| 12 resp.
de toets voor achterwaarts zoeken [44 11 en houdt u deze
kort ingedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender
verschijnt kort in de indicatie a in het display.

Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-

kelt de bouwradio automatisch over op stereo-ontvangst. In
het display verschijnt de indicatie voor stereo-ontvangst c.

Wilt u een ingestelde zender opslaan, drukt u 3 seconden
lang op een van de programmageheugentoetsen 9. Zodra de
indicatie e ,PR” en het nummer van de gekozen programma-
geheugentoets verschijnen, is de zender opgeslagen.

U kunt 5 FM-zenders en 5 middengolfzenders opslaan. Houd
er rekening mee dat een reeds toegewezen geheugenplaats,

als deze opnieuw wordt gekozen, met de nieuw ingestelde ra-

diozender wordt overschreven.

Wilt u een opgeslagen zender weergeven drukt u kort op de
bijbehorende programmageheugentoets 9. In de indicatie e
verschijnt gedurende enkele seconden ,,PR” en het geheu-
gennummer van het programma.

Externe audiobronnen aansluiten

Naast het geluid van de geintegreerde radio kunt u het geluid
van verschillende externe audiobronnen weergeven.

Neem de beschermdop van de ,AUX IN"-aansluiting 22.
Steek de haakse 3,5 mm-stekker van de AUX-kabel 26 in de
aansluiting (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Sluit de andere stekker van de AUX-kabel op een passende
audiobron aan.

Als u geluid van de aangesloten audiobron wilt weergeven,
drukt u de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 14

zovaak in tot in de indicatie f in het display ,,AUX” verschijnt.

Breng ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van de
,»AUX IN”-aansluitopening 22 weer aan nadat u de stekker
van de AUX-kabel verwijderd heeft.

Tijdindicatie
De bouwradio beschikt voor een tijdindicatie met aparte

energievoorziening. Als er bufferbatterijen met voldoende ca-

paciteit in het batterijvak zijn geplaatst (zie , Bufferbatterijen
inzetten of vervangen”, pagina 41), kan de tijd worden opge-
slagen, ook als de bouwradio van de energievoorziening via
stroomnet of accu wordt losgekoppeld.

Tijd instellen

- Druk voor het instellen van de tijd de tijdinsteltoets @ 10
zo lang in tot het aantal uren in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken l44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal uren wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 opnieuw in, zodat het aantal minuten
in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PPl 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal minuten wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 voor de derde keer in om de tijd op te
slaan.

—

Tips voor de werkzaamheden
Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf
oplaad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Bouwradio werkt niet
Geen stroom

Netstroomadapter en appa-
raatstekker of opgeladen
accu (volledig) insteken
Bouwradio te warm of te koud Wachten tot de bouwradio de
gebruikstemperatuur bereikt

Bouwradio werkt niet bij gebruik op het stroomnet

Netstroomadapter of aan-  Netstroomadapter en aan-
sluitkabel defect sluitkabel controleren en in-
dien nodig laten vervangen

Originele Bosch-netstroom-
adapter gebruiken (ook als re-
serveonderdeel verkrijghaar)
Bouwradio werkt niet bij gebruik op de accu

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bij-
voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu

indien nodig

Vervang de accu

Wacht tot de accu bedrijfs-
temperatuur bereikt

Bouwradio doet het plotseling niet meer

Netstroomadapter of accu ~ Netstroomadapter of accu
niet goed of niet vollediginge- goed en volledig insteken
stoken

Slechte ontvangst van radio

Storing door andere appara- Bouwradio op een andere

ten of ongunstige opstellings- plaats met betere ontvangst

plaats of op grotere afstand tot an-
dereelektronischeapparaten
opstellen

Verkeerde netstroomadap-
teringezet

Accu defect
Accu te warm of te koud

Tijdindicatie gestoord

Bufferbatterijen voor de klok Bufferbatterijen vervangen
zijn leeg

Bufferbatterijen in verkeerde Bufferbatterijen met juiste
poolrichting geplaatst poolrichting inzetten

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservice als de
fout door de genoemde maatregelen niet kan worden hersteld.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd de bouwradio schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.
Mocht de bouwradio ondanks zorgvuldige fabricage- en test-

methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uit-
gevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch elektri-

sche gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de bouwradio.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 25880595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/) Bouwradio's, netstroomadapters, accu’s, toebeho-

iz;,ﬂ ren en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s en batterijen
niet bij het huisvuil.

—
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 43 en neem deze in
acht.

Li-lon

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger, ogsa informationerne pa
bagsiden af radioen. | tilfzlde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Begrebet ,radio®, der benyttes i sikkerhedsinstrukserne, om-
fatter netdrevede radioer (med netdel med stik) og akkudre-
vede radioer (uden netdel med stik).

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Netstikket pa netdelen skal passe i stikdasen. Stikket
ma under ingen omstaendigheder @ndres. Benyt ikke
adapterstik sammen med radioer. Uzndrede stik, der
passer til stikdaserne, nedsatter risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen pa netdelen med stik til formal,
den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere ra-
dioen i ledningen, hange radioen op i ledningen eller
rykke i ledningen for at treekke stikket ud af stikda-
sen). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller dele, der eribevagelse. Beskadigede eller indvikle-
de ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
» Vikl tilslutningsledningen pa netdelen med stik helt af,
hvis du gnsker at bruge radioen med nettilslutning. EI-
lers kan tilslutningsledningen blive varm.
» Sorg for, at netstikket til enhver tid kan treekkes ud.
Netstikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen
fra stramnettet.
Sorg for, at radioen og netdelen med stik ikke

G udszettes for regn eller fugtighed. Indtraengning
af vand i radioen eller netdelen med stik eger risi-
koen for at fa elektrisk stad.

Bosch Power Tools

%

%

1619929K79((12.4.12)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1619-001.book Page 44 Thursday, April 12,2012 11:48 AM é

44 | Dansk

» Hold radio og netdel med stik ren. Snavs gger faren for lllustrerede komponenter

elektrisk sted. Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
» Kontroller altid radio, netdel med stik, ledning og stik illustrationen af byggepladsradioen pa grafiksiden.

far brug. Brug ikke radioen, hvis du konstaterer ska- 1 Baregreb

der. Forsag ikke at abne radioen og netdelen med stik tal

og sorg for, at disse kun repareres af kvalificerede fag- 2 Hojtaler

folk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be- 3 Start-stop-tasten

skadigede radioer, netdele med stik, ledninger og stik eger 4 Taste til manuel indstilling af klang ,,Equalizer”

risikoen for at fd elektrisk sted. 5 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder forringes ,,Vol - “
» Sarg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at 6 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder ages ,Vol + “

barn ikke leger med radioen. 7 Stavantenne
» Bern og personer, der pa grund af deres fysiske, sensori- 8 Display

ske eller psykiske evner eller uerfarenhed eller ukend-

skab ikke er i stand til at betjene radioen sikkert, maikke 9 Progra.m.gemmc.ataster.

10 Taste til indstilling af tid @

bruge denne radio uden opsyn eller instruktion fra en an-
svarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kvee-
stelser.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[y
[

Taste til sagning tilbage |44
Taste til sagning frem ppl
Taste lydsparring ,,Mute®

-
w N

0 Beskyt akkuen mod varme (f. eks. ogsa mod 14 Taste til valg af audiokilde ,Source®
varige solstraler, brand, vand og fugtighed). 15 Akku*
Fare for eksplosion. 16 Akku-udlgserknap
» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med 17 Akkuskakt
kontorclips, menter, negler, sam, skruer eller andre 18 Skrue i g il batterirum

sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger. Stik

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si- ti .
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og sog lge, hvisdufoler 26 AUX-ledning
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene. “Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

» Oplad kun akku'er i ladeageregater, der er anbefalet af ikke m(.!eholdt ileveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i

pla sgregater, . vores tilbehgrsprogram.
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt ty-
pe batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —brand-  Displayelementer
fare. a Indikator radiofrekvens

» Brug kun akkuen i forbindelse med din byggepladsra- b Akku-ladetilstandsindikator
dio og/eller et Bosch el-varktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale Bosch-Professional-Li-ion-akku-
ermed enspanding pa 10,8 V. Bruges andre akkuer som

[y
©

Lag til batterirum

Lag pa opbevaringsrum
Lasearm til opbevaringsrum
»AUX IN“-basning
12-V-tilslutningsbesning
Netdel med stik

NINDNNDMDNDDN
oA WN RO

¢ Indikator stereomodtagelse
d Indikator lydspzerring (mute)
e Multifunktionsindikator

f.eks. efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fa- f Indikator audiokilde
brikater er der fare for kvaestelser samt tingskader, da ak- .
kuerne kan eksplodere. Tekniske data
» Las og felg neje sikkerheds- og arbejdsinstrukserne i
apparaternes brugsanvisning, som du tilslutter til byg- Byggepladsradio Al
gepladsradioen. Typenummer 3601D292..
. Bufferbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Beskrivelse af produkt og ydelse G 08V
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin- ) 5 .
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af Driftstemperatur c -10...+40
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er Opbevaringstemperatur © -20...+70
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller Vaegt svarer til
alvorlige kvastelser. EPTA-Procedure 01/2003 kg 14
Klap venligst foldesiden med illustration af radioen ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du laeser brugsanvisningen.
1619929K79((12.4.12) Bosch Power Tools
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Byggepladsradio GML 10,8 V-LI
Audiofunktion/radio
Driftsspaending
- til brug med netdel

med stik v 12
— til akkufunktion v 10,8
Nominel ydelse forstaer-
ker (til brug med netdel
med stik) 2x5W
Modtageomrade
- VHF MHz 87,5-108
- MB kHz 531-1602
Netdel med stik
Typenummer 1600A000..
Indgangsspanding V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Indgangsstrem mA 500
Udgangsspanding V= 12
Udgangsstrem mA 1500
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Beskyttelsesklasse o/
Montering

Energiforsyning byggepladsradio

Radioen kan forsynes med energi via netdelen med stik 24 el-
ler via en Li-lon-akku 15.

Brug med akku

» Anvend kun originale Bosch-Professional-Li-ion-akku-
er med en spaending pa 10,8 V. Brug af andre akkuer kan
fare til kvaestelser og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til byggepladsradi-

oen, kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelse af bygge-

pladsradioen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i

ladeaggregatet, fer den tages i brug ferste gang.

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt efter Li-ion-akku-
erne, der er godkendt til din byggepladsradio.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Anbring en akku i akkuskakten pa en sadan made 17, at akku-

ens tilslutninger ligger patilslutningerne i akkuskakten 17, og

fa akkuen til at falde i hak i akkuskakten.
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Akku-ladetilstandsindikatoren b fremkommer i displayet, sa
snart en akku bruges med tilstraekkelig spanding, og radioen
ikke er forbundet med stremnettet via netdelen med stik 24.
Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkustatus.
Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen lades.

Lampe Kapacitet

=y >2/3

=] >1/3

=) <1/3

3 Reserve
—- Akku er tom

2N

Akkuen 15 tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknapperne
16 pa akkuen og traekke den ud af akkuskakten 17.

Brug med netdel med stik

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending til
netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne
pa netdelens typeskilt.

Abn beskyttelseskappen pa 12-V-tilslutningsbasningen 23.

Saet stikket 25 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningshas-

ningen 23. Tilslut netdelen til stramnettet.

» Brug udelukkende den originale netdel med stik fra
Bosch, der er beregnet til din radio. Kun pa denne made
sikres en korrekt brug af radioen.

Tilslut beskyttelseskappen til 12-V-tilslutningsbasningen 23

igen for at beskytte mod snavs, hvis du fjerner stikket.

Netdelen med stik 24 kan opbevares i radioens opbevarings-

rum, nar den ikke eribrug. Abn lasearmen 21 og klap laget 20

pé opbevaringsrummet op.

Isetning/udskiftning af bufferbatterier

Pufferbatterier skal szttes i for at gemme klokkeslattet pa

byggepladsradioen. Hertil anbefales det at bruge alkali-man-

gan-batterier.

Batterirummet abnes ved at lesne skruen 18 og tage laget til

batterirummet 19 af. Sat pufferbatterierne i. Kontrollér, at

polerne vender rigtigt som vist pa ydersiden af laget til batte-

rirummet.

Seet laget til batterirummet 19 i igen og skru det fast med

skruen 18.

Skift pufferbatterierne, hvis tidsindikatoren e blinker, og

klokkeslzettet ikke mere gemmes i radioen.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag pufferbatterierne ud af byggepladsradioen, hvis
den ikke bruges i lengere tid. Pufferbatterierne kan kor-
rodere og aflade sig selv, hvis de lagres i l2ngere tid.

—
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Brug

» Beskytradioen mod fugtighed og direkte solstraler. Ra-

dioen er kun egnet til at blive brugt i tarre rum.

Audiofunktion
Teaend/sluk

Radioen taendes ved at trykke pa start-stop-tasten 3. Display-
et 8 aktiveres, og den audiokilde, der blev afspillet pa det tids-

punkt, hvor radioen blev slukket, afspilles.

Bemaerk: Farste gang radioen bruges med akku eller lengere
tids udafbrugtagning af radioen kan det vaere ngdvendigt, at
start-stop-tasten 3 skal trykkes ind eller holdes nede i lenge-
re tid for at teende den.

Displayet 8 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes pa
tasten.

Radioen slukkes ved at trykke pd start-stop-tasten 3 igen.
Den aktuelle indstilling af audiokilden gemmes.

Bruges radioen ikke, sluk da for den for at spare pa energien.

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen er taendt, er der altid indstillet en middel lydstyr-
ke (veerdi 10).

Lydstyrken ages ved at trykke pa tasten ,Vol +* 6 og reduce-
res ved at trykke pa tasten ,Vol - “ 5. Lydstyrkens indstilling
»VL“fremkommer i et par sekunder i indikatoren e i displayet
med en vardi mellem 0 og 20.

Stil lydstyrken pa en lavere veerdi, far radiosenderen indstil-

les eller @ndres, far en ekstern audiokilde startes pa en mid-
del veerdi.

Lyden slukkes ved at trykke pa tasten ,,Mute“ 13. Lyden tan-

des igen ved at trykke enten pa tasten ,Mute® 13 eller en af
lydstyrketasterne ,Vol +“ 6 eller ,Vol -“5.

Indstilling af klang

Til en optimal lydafspilning er en equalizer integreret i bygge-
pladsradioen.

For at &ndre det lave niveau trykkes pa tasten ,Equalizer” 4
en gang. | displayet fremkommer ,BA“ samt den gemte veerdi
for det lave niveau i indikatoren e. Til hgjdeniveauet trykkes
pa tasten ,,Equalizer* 4 igen, i indikatoren e fremkommer
,»TR“ samt den gemte veerdi for hgjdeniveauet.

Lav- og hgjdeniveauet kan andres i omradet mellem -5 og
+5. Tryk pé tasten ,Vol +“ 6 for at gge den viste veerdi og pa
tasten ,,Vol -“5 for at reducere den viste veerdi. De &ndrede
vardier gemmes automatisk, nar indikatoren e skifter tilbage
til tidsindikatoren fa sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde
En audiokilde valges ved at trykke pd tasten ,,Source* 14

igen ogigen, til indikatoren f for den gnskede interne audiokil-

de (se ,Indstilling/lagring af radiosender”, side 46) hhv. eks-

tern audiokilde (se , Tilslutning af eksterne audiokilder®,

side 46) fremkommer i displayet:

- ,,FM“: Radio via VHF,

- ,AM“: Radio via MB,

- ,»AUX“: ekstern audiokilde (f.eks. CD-player) via 3,5-mm-
basningen 22.

—

Indstilling af stavantenne

Byggepladsradioen er forsynet med en stavantenne 7 ved ud-
leveringen. Sving i radiofunktion stavantennen i den retning,
hvor du har den bedste modtagelse.

Er en tilstraekkelig modtagelse ikke mulig, stilles byggeplads-
radioen et sted, hvor modtagelsen er noget bedre.

Bemaerk: Bruges radioen i umiddelbar naerhed af radioan-
leeg, radioapparater eller andre elektroniske apparater, kan
radiomodtagelsen forringes.

Indstilling/lagring af radiosender

Tryk pa tasten til valg af audiokilden ,,Source® 14 igen og
igen, til f ,FM“ for modtageomradet meterbelgeomrade
(VHF) hhv. ,,AM* for modtageomradet mellembaglge (MB)
fremkommer i indikatoren.

En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke pa tasten
til opadsegning PPl 12 for at age frekvensen eller pa tasten til
nedadsggning [44 11 for at reducere frekvensen. Den aktuel-
le frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.
Radiosendere med hgj signalstyrke sgges ved at trykke

pd tasten til opadsagning P 12 hhv. pa tasten til nedadseg-
ning 4411 og holde den trykket ned i kort tid. Frekvensen for
den fundede radiosender fremkommer i indikatoren ai dis-
playet.

Har et egnet signal en tilstraekkelig steerk modtagelse, indstil-
les byggepladsradioen automatisk pa stereo. | displayet frem-
kommer indikatoren for stereo c.

Enindstillet sender gemmes ved at trykke pa en af program-
gemmetasterne 9i 3 s. Sd snart PR samt nummeret pa den
valgte programgemmetaste fremkommer i indikatoren e
»PR", er senderen gemt.

Du kan gemme 5 VHF-sendere og 5 MB-sendere. Var op-
maerksom pa, at en allerede optaget gemmeplads overskri-
ves, sa snart en ny radiosender indstilles.

En gemt sender afspilles ved kort at trykke pa den pageel-
dende programgemmetaste 9. | indikatoren e fremkommer
PR samt programmets gemmenummer i et par sekunder.

Tilslutning af eksterne audiokilder

Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.

Tag beskyttelseskappen af ,AUX IN“-bgsningen 22. Szt det
afvinklede 3,5-mm-stik pd AUX-ledningen 26 ind i basningen
(se illustration pa den grafiske side). Tilslut det andet stik pa
AUX-ledningen til en passende audiokilde.

Den tilsluttede audiokilde afspilles ved at trykke pa tasten til
valg af audiokilden ,,Source“ 14 igen og igen, til AUC frem-
kommer i indikatoren fi displayet ,,AUX“.

Sat beskyttelseskappen til ,,AUX IN“-bgsningen 22 pa igen
for at beskytte den mod snavs, hvis du fjerner stikket pa AUX-
ledningen.

Tidsindikator

Byggepladsradioen er udstyret med en tidsindikator med se-
parat energiforsyning. Er bufferbatterier med tilstraekkelig
kapacitet anbragt i batterirummet (se ,Is&tning/udskiftning
af bufferbatterier®, side 45), kan klokkeslattet gemmes, og-
saselvom byggepladsradioen afbrydes fra energiforsyningen
(nettilslutning eller akku).
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Indstilling af klokkeslaet

- Klokkeslaettet indstilles ved at trykke pa tasten til
tidsindstilling @ 10igen ogigen, til timetallet blinker i indi-
katoren e.

- Tryk pa tasten til opadsegning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsegning [44 11 igen og igen, til det korrekte timetal
vises.

- Tryk pa tasten @ 10 igen, sa minuttallet blinker i indikato-
rene.

- Tryk pa tasten til opadsagning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsggning [44 11 igen ogigen, til det korrekte minuttal
vises.

- Tryk patasten @ 10 en tredje gang for at gemme klokke-
slettet.

Arbejdsvejledning

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem O °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret
brugt i lengere tid, yder farst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-
ninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Fejl - Arsager og afhjlpning

Arsag Afhjlpning

Byggepladsradio fungerer ikke

Ingen energiforsyning Saet netdel med stik og pro-
duktstik eller ladet akku (helt) i

Byggepladsradio er for varm  Vent til byggepladsradioen

eller for kold har brugstemperatur

Byggepladsradio fungerer ikke ved netdrift

Netdel med stik eller tilslut- ~ Kontroller netdel med stik og

ningsledning er defekt tilslutningsledning og fa
den/dem evt. skiftet

Forkert netdel med stiker ~ Brug original Bosch netdel

sati med stik (fas ogsa som reser-
vedel)

Byggepladsradio fungerer ikke ved akkudrift

Akkukontakter er snavset Renger akkukontakter; f.eks.
ved at satte akkuen i og tage
den ud flere gange eller er-

statte den

Akku defekt Skift akkuen

Akku for varm eller for kold ~ Vent til akkuen har naet drift-
stemperatur

Byggepladsradio fungerer pludselig ikke mere

Netdel med stik eller akku er  Seet netdel med stik eller
ikke sat rigtigt i eller er ikke  akku rigtigt og fuldstaendigt i
sat fuldsteendigt i

—
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Arsag
Darlig radiomodtagelse

Fejl fraandre apparater eller Opstil radio et andet sted,

ufordelagtigt opstillingssted  hvor radiosignalerne modta-
ges bedre eller i en sterre af-
stand til andre elektroniske
apparater

Afhjlpning

Tidsindikator defekt
Pufferbatterier til ur er tomme Skift pufferbatterier

Pufferbatterier er satimed St pufferbatterier i og kon-
forkert poling troller, at poler vender rigtigt

Hvis de navnte afhjalpningsforanstaltninger ikke kan afhjal-
pe en fejl, kontakt da et autoriseret Bosch-servicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold radioen ren, sa den fungerer godt og sikkert.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Skulle byggepladsradioen trods omhyggelig fabrikation og
kontrol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicecenter for Bosch el-varktgj.

Husk at angive det 10-cifrede typenummer, der findes pa byg-
gepladsradioens typeskilt, ved forespargsler og bestilling af
reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig med at besvare
spargsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter og
tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.
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Bortskaffelse

/) Radioer, netdele med stik, akkuer, tilbehar og embal-
LA lage skal genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.
Smid hverken radioer, netdele med stik og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

=\ |ht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
sa_mles sepgrat oggenbruges iht. geldende
miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Li-lon Laes og overhold henvisningerne i
< afsnit , Transport®, side 47.
/]

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

AVARNING Las alla sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna, dven informationen pa

byggplatsradions baksida. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for framtida behov.

Begreppet "Byggplatsradio” som anvands i sakerhetsanvis-

ningarna hanfor sig till natdrivna byggplatsradioapparater

(med stickproppsnataggregat) och batteridrivna byggplats-

radioapparater (sladdlosa).

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

> Nitaggregatets stickpropp maste passa till natuttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterstickproppar i kombination med byggplatsra-
dioapparater. Oférandrade stickproppar och passande
natuttag reducerar risken for elstot.

» Missbruka inte stickproppsnitaggregats sladd och
anvand den inte for att bara eller hdnga upp byggplats-
radion och inte heller for att dra stickproppen ur nitut-
taget. Hall ndtsladden pa avstand fran varme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade natsladdar okar risken for elstét.

» Linda av stickproppsnataggregats sladd fullstandigt
nar byggplatsradion anvands med nétanslutning. |
annat fall kan anslutningskabeln bli varm.

» Se till att du alltid har méjlighet att dra ur stickproppen
om sa behovs. Den enda mojligheten att sla fran strom-
men till byggplatsradion r att dra ur stickproppen.

—

Skydda byggplatsradion och stickproppsnatag-

G gregatet mot regn och vata. Om vatten trangerin
i byggplatsradion eller stickproppsnataggregatet
Okar risken for en elstot.

» Hall byggplatsradion och stickproppsnitaggregatet
rena. Risk finns att fororening leder till elst6t.

» Kontrollera alltid byggplatsradion, stickproppsnatag-
gregatet, nitsladden och stickproppen innan de tas i
bruk. Anviénd inte en skadad byggplatsradio. Du far
sjdlv aldrig 6ppna byggplatsradion och inte heller
stickproppsnataggregatet; lat dem, om sa behovs,
repareras av en kvalificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade byggplatsradioapparater,
stickproppsnataggregat, natsladdar och stickproppar okar
risken for elstot.

» Hall barn under uppsikt. Se till att barnen inte leker med
byggplatsradion.

» Byggplatsradion far inte anvédndas av barn eller perso-
ner med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kréavs for siker hantering. Undantag gors om per-
sonen dvervakas av en ansvarig person som dven kan
undervisa i byggplatsradions anvandning. | annat fall
finns risk for felhantering och personskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

\_ Skydda batteriet mot hog virme som t.ex.
[@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batterimodulen endast for byggplatsradion
och/eller ett Bosch elverktyg. Detta skyddar batterimo-
dulen mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast original Bosch Professional litiumjon-
batterier med en spanning pa 10,8 V. Om andra batte-
rier anvands, t.ex. kopierade, renoverade batterier eller
batterier av frimmande fabrikat, finns risk for att batteriet
exploderar och orsakar kropps- och materialskador.

» Lds och folj noggrant sikerhets- och arbetsanvisning-
arna i bruksanvisningen for apparater som ansluts till
byggplatsradion.

1619929K79((12.4.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1619-001.book Page 49 Thursday, April 12,2012 11:48 AM

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av byggplatsradion och hall
sidan uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

lllustrerade komponenter

De avbildade komponenternas numrering hanvisar till bygg-
platsradions presentation pa grafiksidan.

1 Bérhandtag

Hogtalare

Pé-/Av-knapp

Knapp fér manuell klanginstélining “Equalizer”
Knapp for volym/bas/diskantreglering *Vol -
Knapp for volym/bas/diskantreglering “Vol +”
Stavantenn

Display

Programminnesknappar

10 Knapp for tidsinstélining ©

11 Knapp for nedatsokning |44

12 Knapp for uppatsokning PPl

13 Knapp for ljudddmpning "Mute”

14 Knapp for val av ljudkélla "Source”

15 Batteri*

16 Batteriets upplasningsknapp

17 Batterischakt

18 Skruv for batterifackets lock

19 Batterifackets lock

20 Forvaringsfackets lock

21 Forvaringsfackets lassparr

22 ”AUXIN”-kontaktdon

23 12 V-anslutningskontakt

24 Stickproppsnataggregat

25 Apparatkontakt

26 AUX-kabel

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O o0 NG WN

Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
b Indikering av batteriets laddningstillstand
¢ Indikering av stereomottagning
d Indikering av stumkoppling
e Multifunktionsdisplay
f Indikering av ljudkélla

—

Svenska |49

Tekniska data

Produktnummer 3601D292..
Buffertbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Batterimodul 10,8V
Driftstemperatur “© -10...+40
Lagringstemperatur °C -20...+70
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Ljudanvandning/radio

Driftspanning

- vid anvandning med stick-

proppsnataggregat \ 12

- med batteridrift V 10,8
Forstarkarens markeffekt

(nar stickproppsnataggre-

gat anvands) 2x5W
Mottagningsomrade

- UKV MHz 87,5-108
- MV kHz 531-1602
Produktnummer 1600A000..
Inspanning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Ingangsstrom mA 500
Utgdngsspanning V= 12
Utgangsstrom mA 1500
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Skyddsklass o]/
Montage

Elforsorjning till byggplatsradio

Byggplatsradion kan férsorjas med elstrém via stickpropps-
nataggregatet 24 eller via ett litiumjonbatteri 15.

Anvandning med sekundérbatterier

» Anvind endast original Bosch Professional litiumjon-
batterier med en spanning pa 10,8 V. Om andra batte-
rier anvands, finns risk for personskada och brand.

Anvisning: Om batterier anvands som inte ar lampliga for
byggplatsradion finns risk for att byggplatsradion stors eller
skadas.

Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast dessa laddare ar avstamda for de litiumjon-
batterier som ar godkanda for byggplatsradion.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Bosch Power Tools
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Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.
Placera ett batteri i batterischaktet 17 pa satt att batteriets
anslutningar ligger mot anslutningarna i batterischaktet 17
och se till att batteriet snapper fast i batterischaktet.
Batteriladdningsindikatorn b visas pa displayen sa fort ett bat-
teri med tillrdcklig spanning satts in och byggplatsradion inte ar
kopplad till stromnétet via stickproppsnataggregatet 24.
Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-
der. Nar batteriladdningsindikatorn blinkar maste batteriet
laddas upp.

Indikering Kapacitet

I~~] >2/3

N >1/3

- <1/3

[ — Reserv

:\:Il/: Batteriet ar tomt

R

Tryck for borttagning av batteriet 15 pa batteriets upplas-
ningsknapp 16 och dra batteriet ur batterischaktet 17.

Anvindning med stickproppsnataggregat

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning for stickproppsnataggregatet dverensstammer
med uppgifterna pa stickproppsnataggregatets dataskylt.

Oppna dammskyddet pa 12 V-anslutningshylsdonet 23.

Anslut 12 V-stickproppsnataggregatets apparatkontakt 25

till anslutningshylsdonet 23. Anslut stickproppsnétaggrega-

tet till stromnatet.

» Anvind endast stickproppsnitaggregatet fran Bosch
som ar avsett for byggplatsradion. Endast med denna
instéllning kan byggplatsradion anvandas korrekt.

Tillslut som skydd mot fororening ater skyddspluggen pa 12 V-

anslutningshylsdonet 23 nar du tar bort apparatkontakten.

Nar stickproppsnataggregatet 24 inte anvands kan det ldggas

ini byggplatsradions forvaringsfack. Oppna lassparren 21

och féll upp forvaringsfackets lock 20.

Insdttning och byte av buffertbatterier

For att kunna spara tiden pa byggplatsradion maste buffert-
batterier anvandas. Vi rekommenderar att anvanda alkali-
mangan-batterier.

For att 6ppna batterifacket lossa skruven 18 och ta bort bat-
terifackets lock 19. Satt in buffertbatterierna. Kontrollera
korrekt polning enligt méarkning pa batterifacklockets utsida.
Lagg ater upp batterifackets lock 19 och fast med skruven 18.

Byt ut buffertbatterierna nar tiden indikeras e med blink och

inte langre visas pa byggplatsradion.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort buffertbatterierna ur byggplatsradion om
radion inte anvédnds under en langre period. Risk finns
att buffertbatterierna vid langtidslagring korroderar och
sjalvurladdas.

—

Drift

» Skydda byggplatsradion mot vita och direkt solljus.
Byggplatsradion far endast anvandas i torra rum.

Ljud

In- och urkoppling

For inkoppling av byggplatsradion tryck Pa-Av-knappen 3.
Displayen 8 aktiveras och den ljudkalla terges som vid
senaste urkoppling av byggplatsradion varit installd.
Anvisning: Vid forsta anvandningen med batteri eller nar
byggplatsradion en langre tid inte anvants kan en upprepad
tryckning av Pa-Av-knappen 3 kravas eller sa maste knappen
héllas nedtryckt langre.

Displayen 8 tands vid varje knapptryckning for nagra sekun-
der.

For frankoppling av byggplatsradion tryck pa nytt Pa-Av-
knappen 3. Ljudkallans aktuella installning sparas.

Sla fran byggplatsradion nar den inte anvands sa spar du
energi.

Instéllning av volym

Vid inkoppling av byggplatsradion ar den alltid installd pa
medelhog volym (10).

For okning av volymen tryck knappen Vel +” 6 for minskning
av volymen tryck knappen Vol -” 5. Volymens instdllning
”VL” indikeras med ett varde mellan O och 20 for nagra
sekunder pa displayen e.

Fore ensandare stalls in eller byts bor volymen stallasin pa ett
lagt varde, fore start av en extern ljudkalla pa ett medelhogt
varde.

For frankoppling av ljudet kan knappen "Mute” 13 tryckas.
For aterinkoppling av ljudet, tryck antingen pa nytt knappen
”Mute” 13 eller en av volymknapparna “Vol +” 6 resp.
"Vol -” 5.

Klanginstallning

For optimal tondtergivning har en equalizer installerats i bygg-
platsradion.

For andring av basnivan tryck en gang knappen “Equalizer”

4. Pa displayen visas ”"BA” samt basnivans sparade varde e.

For diskantnivan tryck en gang till knappen “Equalizer” 4 pa

displayen e visas *TR” samt diskantnivans varde.

Bas- resp. diskantnivan kan andras i intervallet mellan - 5 och

+5. Tryck for 6kning av indikerat varde knappen ”Vol +” 6

och for sankning knappen ”Vol -” 5. Andrade varden sparas

automatiskt nar indikeringen e nagra sekunder efter sista

knapptryckningen atergar till tidsvisning.

Val av ljudkilla

For val av ljudkalla tryck knappen ”Source” 14 tills indike-

ringen f for intern ljudkélla (se "Installning/lagring av radio-

sandare”, sidan 51) resp. for extern ljudkalla (se "Anslutning

av extern ljudkalla”, sidan 51) visas pa displayen:

- ”FM”: Radio via UKV,

- "AM”: Radio via MV,

- ”AUX”: extern ljudkalla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-
kontaktdonet 22.
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Rikta upp stavantennen

Byggplatsradion levereras med monterad stavantenn 7. Vid
anvandning av radio svdng stavantennen i den riktning som
ger basta mottagning.

Om mottagningen ar dalig stall upp byggplatsradion pa ett
annat stalle med battre mottagning.

Anvisning: Nar byggplatsradion anvands i omedelbar narhet

avradioanlaggningar resp. radioapparater eller andra elektro-

niska apparater kan radiomottagningen paverkas menligt.

Instéllning/lagring av radiosdndare

Tryck pa knappen for val av ljudkalla “Source” 14 tills indike-

ringen f ”FM” visas for mottagningsomradet ultrakortvag
(UKV) resp. AM” for mottagningsomradet mellanvag (MV).
For instéllning av en viss radiofrekvens tryck knappen for
uppatsokning PPl 12 for hogre frekvens resp. knappen for

nedatsokning |44 11 for lagre frekvens. Den aktuella frekven-

sen indikeras pa displayen a.

For Sokning av radiosandare med hog signalstyrka tryck
knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for sokning
nedat I44 11 och hall den kort nedtryckt. Frekvensen for hit-
tad radiosandare visas pa displayen a.

Vid tillrackligt kraftig mottagning av en lamplig signal kopplar

byggplatsradion automatiskt om till stereomottagning. Pa dis-

playen visas symbolen for stereomottagning c.

For att spara en instélld sdndare tryck en av programmin-
nesknapparna 9 for 3 sekunder. Sé fort indikeringen e “PR”

samt nummer for vald programminnesknapp visas har sanda-

ren sparats.

5 UKV-sandare och 5 MV-sandare kan sparas. Beakta att en
redan belagd minnesplats vid nytt val erséttes med nyinstalld
radiosdndare.

For atergivning av sparad sandare tryck kort aktuell pro-
gramminnesknapp 9. Pa displayen e visas nagra sekunder
”PR” samt programmets minnesnummer.

Anslutning av extern ljudkalla
Forutom med radion kan olika externa ljudkallor aterges.
Ta bort dammskyddet fran ”AUX IN”-hylsdonet 22. Stick in

AUX-kabelns 26 3,5 mm vinkelkontakt i kontaktdonet (se bil-

den pa grafiksidan). Anslut AUX-kabelns andra stickkontakt
till en lamplig ljudkalla.

For atergivning av ansluten ljudkalla tryck upprepade génger
knappen for val av ljudkalla *Source” 14 tills indikeringen f
”AUX” visas pa displayen.

Satt som skydd mot smuts och fororening ater pa “AUX IN”-
kontaktdonets 22 dammskydd nar du tagit bort AUX-kabelns
stickkontakt.

Tidsindikering

Byggplatsradion har en tidsindikering med separat elforsorj-
ning. Nar buffertbatterierna som placerats i batterifacket har
tillrdcklig kapacitet (se "Insattning och byte av buffertbatte-
rier”, sidan 50) kan tiden sparas aven om byggplatsradion
inte forsorjs med strom fran natet eller batterimodulen.

—

Svenska |51

Instéllning av tid

- For tidsindikering tryck knappen for tidsinstallning @ 10
tills timsiffrorna blinkar pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat l44 11 tills ratt timsiffra visas.

- Tryck pa nytt knappen @ 10 sa att minutsiffrorna blinkar
padisplayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat l44 11 tills ratt minutsiffra visas.

- Tryck tredje gangen knappen @ 10 for att kvittera installd
tid.

Arbetsanvisningar

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ett nytt eller ett under en langre tid inte anvant batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapacitet.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Byggplatsradion fungerar inte

Elforsorjning saknas Stick (ordentligt) in stick-
proppsnataggregatet och
apparatkontakten resp. lad-
dat batteri

Vanta tills byggplatsradion
uppnatt korrekt driftstempe-
ratur

Byggplatsradion fungerar inte med natstrom
Defekt stickproppsnataggre- Kontrollera stickproppsnat-

gat eller anslutningskabel aggregatet och anslutnings-
kabeln och byt vid behov

Anvand stickproppsnatag-
gregatet fran Bosch (tillhan-
dahélls som reservdel)
Byggplatsradion fungerar inte med batteristrom
Batterikontakterna ar Rengor kontakterna t.ex.
fororenade genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimo-
dulen, eller byt batterimodu-
len vid behov

Ersatt batterimodulen
Batteriet ar for varmteller ~ Vantatills batterimodulen
kallt uppnatt driftstemperatur
Byggplatsradion fallerar plotsligt
Stickproppsnataggregatet  Anslut ndtdonskontakten
resp. batteriet inte korrekt  resp. batteriet korrekt

eller inte ordentligt anslutna

Byggplatsradion ar for varm
eller for kall

Felaktigt stickproppsnatag-
gregat

Batterimodulen defekt

Bosch Power Tools
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Orsak Atgird

Dalig radiomottagning

Radion stors av andraappa-  Stall upp byggplatsradion pa

rater eller sa ar den uppstélld annat stalle med battre mot-

pé ogynnsam plats tagning resp. pa storre
avstdnd fran andra elektro-
niska apparater

Tidsindikeringen stord

Klockans buffertbatterier ar
forbrukade

Buffertbatterierna inlagda
med fel polning

Byt buffertbatterierna

Satt in buffertbatterierna i
ratt polriktning

Om dessa atgarder inte avhjalper felet, ta kontakt med ett
auktoriserat Bosch-servicestille.

Underhall och service

Underhall och rengoring
Hall byggplatsradion ren for korrekt mottagning.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Om i byggplatsradion trots exakt tillverkning och strang kon-
troll storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktori-
serad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar ovillkorli-
gen det 10-siffriga objektnumret som finns pa byggplatsradi-
ons dataskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

—

Avfallshantering

?74‘ Byggp]atsradiq}apparat‘er, stickprogpwétqggrega},
725X batterier och forpackningar skall pa miljévanligt satt
ldmnas in for atervinning.

Slang inte byggplatsradioapparater, stickproppsnataggregat
och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

=\ Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovénligt satt
lamnas in for atervinning.

Sekundar-/priméarbatterier:
Li-jon:
. Beakta anvisningarna i avsnittet
Li-l
-lon K "Transport”, sida 52.
Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les alle sikkerhetsinformasjonene og

instruksene, ogsa informasjonene pa
baksiden av byggeplassradioen. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og anvisningene kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.

| sikkerhetsinstruksene gjelder uttrykket «Byggeplassradio»
en stramdrevet byggeplassradio (med stgpselstramdel) og
en batteridrevet byggeplassradio (uten stapselstremdel).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Stromstopselet pa stopselstromdelen ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen
med byggeplassradioer. Bruk av stapsler som ikke er for-
andret pa og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til stopselstremdelen til andre for-
mal, f.eks. til & baere byggeplassradioen, henge den
opp eller trekke den ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler
som beveger seg. Med skadede eller opphopede lednin-
ger gker risikoen for elektriske stat.

» Du ma vikle ut stremledningen helt hvis du bruker byg-
geplassradioen med stremtilkopling. Tilkoplingslednin-
gen kan ellers varme seg opp.
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> Pass pa at stopselstremdelen alltid kan trekkes ut.
Stremstepselet er den eneste muligheten til & adskille byg-
geplassradioen fra stramnettet.

Hold byggeplassradioen og stopselstramdelen

G unna regn og fuktighet. Hvis det trenger vann inn
i byggeplassradioen eller stapselstremdelen gker
risikoen for elektriske stat.

» Hold byggeplassradioen og stapselstremdelen rene.
Smuss ferer til fare for elektriske stat.

» Sjekk byggeplassradioen, stapselstramdelen, lednin-
gen og stepselet for hver bruk. Ikke bruk byggeplassra-
dioen hvis du registrerer skader. Du ma ikke apne byg-
geplassradioen og stapselstremdelen selv og la dem
alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Skadede byggeplassradio-
er, stgpselstramdeler, ledninger og stapsler gker faren for
elektriske stat.

» Barn ma vare under oppsyn. Slik sarger du for at barn
ikke leker med byggeplassradioer.

» Barn og personer, som pa grunn av sine fysiske, senso-
riske eller andelige evner eller sin uerfarenhet eller
manglende kunnskaper ikke er i stand til & betjene byg-
geplassradioen sikkert, ma ikke bruke byggeplassradi-
oen uten oppsyn eller anvisning av en ansvarlig person.
Ellers er det fare for feil betjening og skader.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i
gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i forbindelse med byggeplassradio-
en og/eller et Bosch-elektroverktay. Kun slik beskyttes
batteriet mot farlig overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch-Professional-li-ion-batterier
med en spenning pa 10,8 V. Ved bruk av andre batterier,
f.eks. etterligninger, resirkulerte batterier eller batterier
fraandre produsenter, er det fare for fysiske og materialle
skader hvis batteriene eksploderer.

—
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» Les og felg sikkerhets- og arbeidsinstruksene i driftsin-
struksene for apparatene som du kopler til byggeplass-
radioen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av byggeplassradioen, og la
denne siden vare utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av byggeplassradioen pa illustrasjonssiden.
1 Barehandtak
Hoyttaler
Pa-/av-tast
Tast til manuell klanginnstilling «Equalizer»
Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol -»
Tast til sking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +»
Stavantenne
Display
Programminnetaster
Tast til tidsinnstilling ©
Tast til nedoversgking |44
Tast til oppoversaking PPl
Tast til stumkopling «<Mutex
Tast til valg av audiokilden «Sourcen
Batteri*
Batteri-lasetast
Batterisjakt
Skrue for batteriromdeksel
Deksel til batterirom
Deksel pa oppbevaringsrommet
Lasespak pa oppbevaringsrommet
«AUX IN»-kontakt
12-V-kontakt
Stepselstremdel
Apparatstapsel
26 AUX-kabel

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOGhA WN
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Visningselementer
a Indikator radiofrekvens
b Batteri-ladeindikator
¢ Melding stereo
d Indikator stumkopling
e Multifunksjonsindikator
f Melding om audiokilde
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Tekniske data
Produktnummer 3601D292..
Bufferbatterier 2x1,5V (LRO3/AAA)
Oppladbart batteri 10,8V
Driftstemperatur “© -10...+40
Lagertemperatur °C -20...+70
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audiodrift/radio
Driftsspenning
- ved drift med stapsel-

stremdel v 12
- ved batteridrift Vv 10,8
Opptatt effekt forsterker
(ved drift med stapsel-
stremdel) 2x5W
Mottaksomréade
- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602
Produktnummer 1600A000..
Inngangsspenning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstram mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrem mA 1500
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Beskyttelsesklasse o/
Montering

Energitilfersel byggeplassradio

Energitilfarselen for byggeplassradioen kan opprettes via
stapselstremdelen 24 eller et li-ion-batteri 15.

Drift med batteri

» Bruk kun originale Bosch-Professional-li-ion-batterier
med en spenning pa 10,8 V. Bruk av andre batterier kan
medfare skader og brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for byggeplassradio-
en kan fere til feilfunksjoner og skader pa byggeplassradioen.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til li-ion-batte-
riene som er godkjent for byggeplassradioen.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Sett et batteri slik inn i batterisjakten 17, at kontaktene pa
batteriet ligger pa kontaktene i batterisjakten 17, og la batte-
riet smekke i s i batterisjakten.
Batteri-ladetilstandsindikatoren b vises pa displayet nar et
batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og byggeplassra-
dioen ikke er forbundet med stremnettet via stapselstremde-
len 24.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus.
Nar batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, mé batteriet la-
des opp.

Melding Kapasitet

NN} >2/3

N} >1/3

i <1/3

— Reserve
- Tomt batteri

2N

Til fierning av batteriet 15 trykker du pa opplasingstasten 16
pa batteriet og trekker det ut av batterisjakten 17.

Bruk med stopselstramdel

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den for stapselstremdelen méd stemme overens med angi-
velsene pa stapselstremdelens typeskilt.

Apne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 23. Sett stapse-

let 25 pa 12-V-stapselstramdelen inn i kontakten 23. Stap-

selstremdelen koples til stramnettet.

» Bruk kun den originale Bosch-stapselstremdelen som
er beregnet til byggeplassradioen. Kun slik er en feilfri
drift av byggeplassradioen mulig.

Til beskyttelse mot smuss ma du lukke smussdekselet til

12-V-kontakten 23 igjen nar du fjerner stepselet.

Stapselstremdelen 24 kan oppbevares i oppbevaringsrom-

met til byggeplassradioen nar det ikke eri bruk. Apne ldsespa-

ken 21 og sla dekselet 20 pa oppbevaringsrommet opp.

Innsetting/utskifting av bufferbatterier

For a kunne lagre klokkeslettet i byggeplassradioen ma det
settes inn bufferbatterier. Det anbefales da & bruke alkali-
mangan-batterier.
Til apning av batterirommet apner du skruen 18 og tar av bat-
teriromdekselet 19. Sett inn bufferbatteriene. Pass pa kor-
rekt poling som vist pa yttersiden av batteriromdekselet.
Sett batteriromdekselet 19 pa igjen og skru det fast med
skruen 18.
Skift ut bufferbatteriene, hvis klokkeslettindikatoren e blin-
ker og klokkeslettet ikke lenger lagres i byggeplassradioen.
Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.
» Ta bufferbatteriene ut av byggeplassradioen, hvis du
ikke bruker den over lengre tid. Bufferbatteriene kan
korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.
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Bruk

» Beskytt byggeplassradioen mot fuktighet og direkte
sol. Byggeplassradioen er kun egnet til bruk i terre innen-
ders rom.

Audiodrift

Inn-/utkobling

Tilinnkopling av byggeplassradioen trykker du pa pa/av-tas-

ten 3. Displayet 8 aktiveres og den siste audiokilden som var
innstilt for byggeplassradioen ble slatt av, avspilles igjen.
Merk: Ved farstegangs drift med batteri eller etter lengre tid
uten bruk av byggeplassradioen kan det vaere ngdvendig at

pa-/av-tasten 3 trykkes flere ganger eller lengre til innkopling.

Displayet 8 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.

Til utkopling av byggeplassradioen trykker du igjen pa pa/av-

tasten 3. Den aktuelle innstillingen av audiokilden lagres.

Nar du ikke bruker byggeplassradioen, ma du sla den av for a
spare energi.

Innstilling av lydstyrken

Etterinnkopling av byggeplassradioen er alltid en middels lyd-

styrke (verdi 10) innstilt.

Til gking av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol +» 6, til redu-

sering av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol -=» 5. Lyd-
styrkeinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi
mellom 0 og 20 i meldingen e pa displayet.

Innstill lydstyrken pa en lav verdi far du innstiller eller skifter
radiostasjon, og pa en middels verdi fer du starter en ekstern
audiokilde.

Til utkopling av tonen kan du trykke pa tasten «Mute» 13. Til
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen pa tasten
«Mute» 13 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 6 hhv.
«Vol-»5.

Innstilling av klang

Til en optimal tonegjengivelse er det integrert en equalizer i
byggeplassradioen.

Tilmanuell endring av bassnivaet trykker du en gang pa tasten
«Equalizer» 4. Pa displayet vises «BA» og den lagrede verdi-
entilbassnivaetvisesimeldingen e. For diskantnivaet trykker
du igjen pa tasten «Equalizer» 4, i meldingen e vises «TR» og
den lagrede verdien til diskantnivaet.

Bass- hhv. diskantnivaet kan endres i et omrade pa -5 til +5.
Til gking av den anviste verdien trykker du pa tasten «Vol +»
6, til senking pa tasten «Vol -» 5. De endrede verdiene lagres
automatisk nar meldingen e skifter tilbake til tidsangivelse fa
sekunder etter siste tastetrykk.

Valg av audiokilde
Tilvalg av en audiokilde trykker du pa tasten «Source» 14 helt

til meldingen f for ansket intern audiokilde (se «Innstilling/lag-

ring av radiostasjoner», side 55) hhv. ekstern audiokilde (se

«Tilkopling av eksterne audiokilder», side 55) vises pa dis-

playet:

- «FM»: radio via FM,

~ «AM»: radio via AM,

- «AUXn»: ekstern audiokilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5-mm-
kontakten 22.

—

Norsk | 55

Oppretting av stavantennen

Byggeplassradioen leveres med montert stavantenne 7. I ra-
diodrift svinger du stavantennen i den retningen som gir best
mottaking.

Dersom et tilstrekkelig mottak ikke er mulig, plasserer du byg-
geplassradioen pa et sted med bedre mottak.

Merk: Ved drift av byggeplassradioen i naerheten av radio-
styrte anlegg hhv. apparater eller andre elektroniske appara-
ter kan radiomottakingen innskrenkes.

Innstilling/lagring av radiostasjoner

Trykk pd tasten til valg av audiokilden «Source» 14 helt til
meldingen f «FM» for mottaksomradet ultrakortbalge (FM)
hhv. «AM» for mottaksomradet mellombglge (AM) vises.

Til innstilling av en bestemt radiofrekvens trykker du pa
tasten for oppoverseking PPl 12 for a gke frekvensen hhv. pa
tasten for nedoverseking |44 11 for & redusere frekvensen.
Den aktuelle frekvensen vises pa meldingen a pa displayet.

Til seking av radiostasjoner med hoy signalstyrke trykker
du pd tasten for oppoversaking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 11 og holder denne trykt inne et ayeblikk.
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen
apadisplayet.

Ved et tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal kopler byg-
geplassradioen automatisk om til stereomottak. Pa displayet
vises meldingen for stereomottak c.

Til lagring av en innstilt stasjon trykker du pa en av program-
minnetastene 9i 3 s. Sa snart meldingen viser e «PR» og num-
meret pa valgt programminnetast, er stasjonen lagret.

Du kan lagre 5 FM-stasjoner og 5 AM-stasjoner. Husk pa at en
allerede belagt minneplass overskrives med den nye innstilte
radiostasjonen ved nytt utvalg.

Til avspilling av en lagret stasjon trykker du kort pd tilsva-
rende programminnetast 9. | meldingen e vises i noen fa sek-
under «PR» og minnenummeret til programmet.

Tilkopling av eksterne audiokilder

| tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-
diokilder avspilles.

Taav vernedekselet pd «AUX IN»-kontakten 22. Sett det av-
vinklede 3,5-mm-stapselet til AUX-kabelen 26 inni kontakten
(se bildet pa illustrasjonssidene). Kople det andre stepselet
til AUX-kabelen til en passende audiokilde.
Tilavspillingav tilkoplet audiokilde trykker du pa tasten til valg
av audiokilden «Source» 14 helt til meldingen f vises pa dis-
playet «<AUX».

Til beskyttelse mot smuss setter du smusskappen til

«AUX IN»-kontakten 22 pd igjen nar du fierner stepselet til
AUX-kabelen.

Tidsmelding

Byggeplassradioen har en tidsmelding med separat energitil-
farsel. Hvis det er satt inn bufferbatterier med tilstrekkelig ka-
pasitet i batterirommet (se «Innsetting/utskifting av buffer-
batterier», side 54) kan klokkeslettet lagres, ogsa hvis
byggeplassradioen er adskilt fra energitilfarsel via stram eller
batteri.
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Innstilling av klokkeslettet
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- Tilinnstilling av klokkeslettet trykker du pa tasten for

tidsinnstilling @ 10 helt til timetallet blinker i meldingen e.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoversgking |44 11 helt til korrekt timetall anvises.

- Trykk pa tasten @ 10 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-

dingen e blinker.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoversgking |44 11 helt til korrekt minutt-tall anvises.
- Trykk pa tasten @ 10 en tredje gang for a lagre klokke-

slettet.

Arbeidshenvisninger

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa 0 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert i bruk over len-
gre tid oppnar ferst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-

ser sin fulle effekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak

Utbedring

Byggeplassradioen fungerer ikke

—

Arsak

Darlig radiomottaking

Forstyrrelser fraandre appa- Plasser byggeplassradioen

rater eller ugunstig oppstil-  pa et annet sted med bedre

lingssted mottak hhv. pa en starre av-
stand fra andre elektroniske
apparater

Utbedring

Ingen energitilfarsel

Sett stapselstramdelen og
stapselet hhv. det oppladede
batteriet (helt) inn

Byggeplassradioen er for
varm eller for kald

Vent til byggeplassradioen
har oppnadd driftstempera-
turen

Byggeplassradioen fungerer ikke ved stramdrift

Stepselstramdelen eller til-
koplingskabelen er defekt

La stapselstramdelen og til-
koplingskabelen eventuelt
skiftes ut

Gal stapselstramdel satt inn

Bruk en original Bosch stap-
selstramdel (fas ogsa kjgpt
som reservedel)

Byggeplassradioen fungerer ikke ved batteridrift

Batterikontaktene er til-
smusset

Rengjer batterikontaktene;
f.eks. ved hyppig innsetting
og fjerning av batteriet, skift
eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteriet er for varmt eller for Vent til batteriet har nadd

kaldt

driftstemperaturen

Byggeplassradioen svikter plutselig

Stepselstramdelen hhv. bat-

teriet er ikke riktig eller helt
sattinn.

Sett stapselstramdelen hhv.
batteriet riktig og heltinn

Tidsmeldingen er forstyrret

Bufferbatteriene for klokken ~ Skift ut bufferbatteriene
er tomme

Bufferbatterier sattinnmed  Sett inn bufferbatteriene
gal poling med riktig poling

Hvis de angitte utbedringstiltakene ikke kan fjerne en feil, madu
ta kontakt med et autorisert Bosch service-/garantiverksted.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Hold byggeplassradioen ren for & kunne arbeide bra og sikkert.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lzsemidler.

Hvis byggeplassradioen til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfg-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa typeskiltet
til byggeplassradioen.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.
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Deponering

/) Byggeplassradioer, stapselstremdeler, batterier, til-

LA beher og emballasjer skal leveres inn til en miljgvenn-
lig resirkulering.

Ikke kast byggeplassradioer, stapselstramdeler og batterier i

vanlig sgppel!

Kun for EU-land:
== |ht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det

europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til

en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:
Li-lon E

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
Rett til endringer forbeholdes.

\ e’

tet «Transport», side 56.

Suomi

Turvallisuusohjeita

AVAROITUS Lue“kai‘kki tun@llisuus-ja I.nuut o!!jeet,
myos tiedot tydmaaradiosi takasivus-

sa. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyon-

ti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-

kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-

paa kayttoa varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "tydmaaradio” viittaa

verkkokayttoisiin tydmaaradioihin (verkkojohdolla) ja akku-

kayttaisiin tydmaaradioihin (ilman verkkojohtoa).

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

»> Pistokeverkkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistora-
siaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta pistotulppa-adaptereita tyomaaradioiden kans-
sa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Al3 kiyt pistokeverkkolaitteen johtoa vaarin, tydmaa-
radion kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuu-
desta, Oljystd, terdvista reunoista ja laitteiden
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kelaa verkkojohto kokonaan auki, jos kaytat tydmaara-
diota verkkovirralla. Verkkojohto saattaa muuten lammeta.

» Varmista, etta pistotulppa voidaan irrottaa milloin
vain. Pistotulppa on ainoa tapa erottaa tyémaaradio sah-
koverkosta.

—

Pida tydomaaradio loitolla sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen tyémaaradion tai
pistokeverkkolaitteen sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Pida tyomaaradio ja pistokeverkkolaite puhtaana. Li-
kaantuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista tyémaaradio, pistokeverkkolaite, johto ja pis-
totulppa ennen jokaista kayttod. Ald kdyta tyomaara-
diota, jos huomaat siini olevan vaurioita. Ali avaa ty6-
maaradiota tai pistokeverkkolaitetta itse, ja anna
ainoastaan ammattitaitoisten henkildiden korjata sita
vain alkuperdisia varaosia kiyttaen. Vahingoittuneet
tyémaaradiot, pistokeverkkolaitteet, johdot tai pistotulpat
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
tyémaaradion kanssa.

» Lapset ja henkilot, jotka fyysisten, aistillisten tai henkis-
ten kykyjensa, kokemattomuutensa tai puuttuvan tie-
tonsa takia eivit turvallisesti voi kayttaa tyomaaradiota
eivdt saa kdyttaa tatd tyomaaradiota ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauksessa
on olemassa vaarinkayton ja loukkaantumisen vaara.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Ar2,. Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
[i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan tyomaaradiosi ja/tai Bosch-
sahkatyokalun kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralli-
selta ylikuormitukselta.

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-Professional litiumio-
niakkuja, joiden jannite on 10,8 V. Muita akkuja kaytet-
taessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja akkuja tai vieraita val-
misteita, on olemassa loukkaantumisvaara ja rajahtavien
akkujen aiheuttamat ainevahingot.

» Lue ja noudata tarkasti niiden laitteiden kayttoohjei-
den turvallisuus- ja tydskentelyohjeita, joita liitét tyo-
maaradioon.

Suomi |57
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58 | Suomi

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on tydmaaradion kuva, ja pida se
uloskadnnettyna kayttoohjetta lukiessasi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan tyémaaradion kuvaan.

1 Kantokahva

2 Kaiutin

3 Kaynnistyspainike

4 Painike manuaalista danenvarin saatoa varten
”Equalizer”
Painike d4anenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien pie-
nentamiseksi “Vol -

Painike danenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien voi-
mistamiseksi "Vol +”

Sauva-antenni

Nayttd

Ohjelmamuistipainikkeet

10 Kelloajan asetuspainike @

11 Painike "etsinta alaspain” |44

12 Painike "etsintd ylospain” ppl

13 Mykistyspainike "Mute”

14 Audioldhteen valintapainike "Source”
15 Akku*

16 Akun vapautuspainike

17 Akkusyvennys

18 Paristokotelon kannen ruuvi

19 Paristokotelon kansi

20 Sailytyslokeron kansi

21 Sailytyslokeron kannen lukitusvipu
22 "AUXIN”-hylsy

23 12 V:nliitantahylsy

24 Pistokeverkkolaite

25 Laitepistoke

26 AUX-johto

(3]

[-2)

© 0~

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Nayttoelementit
a Radiotaajuuden naytto
b Akun latausvalvontandyttd
¢ Stereovastaanoton nayttd
d Mykistyksen ndytto
e Monitoimindyttd
f Audioldhteen naytto

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D292..
Puskuriparistot 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku 10,8V
Kayttolampétila “© -10...+40
Varastointilampéotila °C -20...+70
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audiokaytto/radio

Kayttojannite

- kun pistokeverkkolaitetta

kaytetaan \ 12

- akkukdytossa V 10,8
Vahvistimen nimellisteho

(kun pistokeverkkolaitetta

kaytetaan) 2x5W
Vastaanottoalue

- ULA MHz 87,5-108
- KA kHz 531-1602
Tuotenumero 1600A000..
Sisaanmenojannite V-~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
Sisdanmenovirta mA 500
Ulostulojannite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Suojausluokka o]/
Asennus

Tydmaaradion energiahuolto

Tyomaaradion energia voi tulla pistokeverkkolaitteesta 24 tai
litiumioniakusta 15.

Akkukaytto

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-Professional litiumio-
niakkuja, joiden jannite on 10,8 V. Muiden akkujen kayt-
t6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Akkujen kaytto, jotka eivat sovellu tyémaaradiolle,

voi johtaa toimintahairioihin tai tyomaaradion vahingoittumi-

seen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-

teen latauslaitteessa ennen ensimmadista kayttoa, jotta akun

taysi teho olisi taattu.

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu tydmaaradiossasi sal-
lituille litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
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Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-
taamisen vain akun lampétilan ollessavalilla0 °Cja45 °C. Ta-
ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Aseta akku akkusyvennykseen 17 niin, ettd akun liittimet ovat
akkusyvennyksen 17 liittimien kohdalla ja saat akku lukkiutu-
maan akkusyvennykseen.

Akun lataustilan naytto b ilmestyy ndyttoon heti, kun riittavan
latauksen omaava akku an asennettu ja tyémaaradio ei ole yh-
distettyna sahkoverkkoon pistokeverkkolaitteen 24 kautta.
Akun lataustilan ndytto b osoittaa akun ajankohtaisen tilan.
Kun akun lataustilan ndytto vilkkuu, akku taytyy ladata.

Naytto Kapasiteetti

S ] >2/3
[ >1/3
i <1/3
— Varalla
- Akku tyhja

2N

Irrota akku 15 painamalla akussa olevia vapautuspainikkeita
16 ja vetamalla akku ulos akkusyvennyksesta 17.

Kaytto pistokeverkkolaitteella

» Ota verkkojannite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talahteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

Avaa 12 Vliitantahylsyn 23 suojakansi. Liitd 12 V:n pistoke-

verkkolaitteen 25 laitepistoke liitantahylsyyn 23. Liita pisto-

keverkkolaite sahkéverkkoon.

» Kédyta ainoastaan alkuperdista Bosch-pistokeverkko-
laitetta, joka on tarkoitettu tyomaaradiollesi. Vain taten
tydmaaradion moitteeton kdyttd on mahdollista.

Aseta suojaksi lialta 12 Vliitantahylsyn 23 suojakansi takaisin

paikoilleen, kun irrotat laitepistokkeen.

Voit sdilyttaa pistokeverkkolaitteen 24 sailytyslokerossa, kun

sitd ei kdytetd. Avaa lukitusvipu 21 ja kdanna auki sailytyske-

ron kansi 20.

Puskuriparistojen asennus/vaihto

Jotta kelloaika voidaan tallentaa tydmaaradioon, tulee siihen
asentaa puskuriparistot. Tahan suosittelemme kayttdmaan al-
kali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelo avaamalla ruuvi 18 ja poistamalla paristo-
kotelon kansi 19. Aseta puskuriparistot paikoilleen. Varmista
paristojen oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopin-
nassa olevan kuvan mukaisesti.

Aseta paristokotelon kansi 19 paikoilleen ja ruuvaa se kiinni
ruuvin 18 avulla.

Vaihda puskuriparistot, jos tydmaaradion kelloajan naytto e

vilkkuu eika aika enaa pida paikkansa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista puskuriparistot tydmaaradiosta, jos tydomaara-
diota ei kdyteta pitkdan aikaan. Puskuriparistot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.

—
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Kaytto

» Suojaa tyomaaradio kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta. Tyomaaradio on tarkoitettu kdytettavaksi vain
kuivassa sisatilassa.

Audiokaytto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista tydmaaradio painamalla kdynnistyspainiketta 3.
Naytto 8 aktivoituu ja ennen edellista tydmaaradion sammu-
tusta kytkettya audiolahdetta toistetaan.

Huomio: Kun tydmaaradiota kdytetdan ensimmaista kertaa
akun kanssa tai, kun sita ei ole kdytetty pitkdan aikaan, saat-
taa olla tarpeellista painaa kdynnistyspainiketta 3 monta ker-
taa tai pitkaan.

Nayton 8 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta nappailysta.

Sammuta tydmaaradio painamalla kdynnistyspainiketta 3
uudelleen. Audioldhteen kyseinen asetus tallentuu.

Katkaise energiansadston takia virta tydmaaradiosta, kun et
kayta sitd.

Aanenvoimakkuuden asetus

Tyomaaradion kaynnistyksen jalkeen on aina keskiverto aa-
nenvoimakkuus (arvo 10) saadettyna.

Lisad danenvoimakkuutta painamalla painiketta ”Vol +” 6,
hiljenna danenvoimakkuutta painamalla painiketta”Vol - 5.
Adnenvoimakkuusasetuksen ”VL”, arvo valilta O ja 20 nakyy
muutaman sekunnin ajan ruudun naytossa e.

Aseta danenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolahetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin
kaynnistat ulkoisen aanildhteen.

Voit mykistaa aanen painamalla painiketta ”"Mute” 13. Adnen
palauttamiseksi painat joko painiketta "Mute” 13 uudelleen
tai jompaa kumpaa aanenvoimakkuuspainiketta "Vol +” 6 tai
"Vol -” 5.

Adnenvirin asetus

Tyomaaradiossa on sisddnrakennettu taajuuskorjain parasta
mahdollista ddnenlaatua varten.

Muuta bassotasoa manuaalisesti painamalla painiketta
“Equalizer” 4 kerran. Nayttoon e ilmestyvat "BA” seka bas-
sotason tallennettu arvo. Paina diskanttitasoa varten paini-
ketta ”Equalizer” 4 uudelleen, ndyttoon e ilmestyvdt "TR” se-
ka diskanttitason tallennettu arvo.

Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa valilta -5 ... +5.
Nosta nakyvaa arvoa painamalla painiketta Vol +” 6 ja alen-
napainamalla painiketta”Vol - ” 5. Muutetut arvot tallentuvat
automaattisesti, kun nayttd @ muutaman sekunnin viimeisen
painalluksen jélkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

Audioldhteen valinta

Valitse audioldhde painamalla painiketta "Source” 14 niin

monta kertaa, ettd nayttoon f tulee haluttu sisdinen audiolahde

(katso "Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 60) tai ulkoinen

audiolahde (katso "Ulkoisen audiolahteen liitdnta”, sivu 60):

- "FM”: radion ULA alue,

- ”AM”: radion KA alue,

- ”AUX”: ulkoinen audiolahde (esim. CD-soitin) 3,5 mm:n
hylsyn 22 kautta.
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Sauva-antennin suuntaus

Tyomaaradion toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 7.
Kaanna radiovastaanoton aikana sauva-antenni suuntaan,
josta saa parhaan vastaanoton.

Jos riittavan hyvaa vastaanottoa ei saa, taytyy tydmaaradio
siirtad paikkaan, missa vastaanotto on parempi.

Huomio: Jos tydmaaradiota kdytetaan radioasemien, radio-
laitteiden tai muitten elektronisten laitteiden valittoméssa I&-
heisyydessd, saattaa radiovastaanotossa esiintyd hairidita.

Radioasemien viritys/tallennus

Paina audiolahteen valintapainiketta ”Source” 14 niin monta
kertaa, etta nayttoon f tulee "FM” ULA-vastaanottoaluetta
varten tai "AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.
Paina maaratyn radiotaajuuden virittamiseksi painiketta
“etsinta ylospéin” PPl 12, taajuuden nostamiseksi, tai paini-
ketta "etsintd alaspdin” |44 11, taajuuden pienentamiseksi.
Kyseinen taajuus nakyy naytossa a.

Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla
painiketta “etsintd alaspdin” PP 12 tai painiketta "etsintd
ylospdin” [44 11 ja pitdmalld se hetken painettuna. Loydetyn
radioaseman taajuus ilmestyy nayttoon a.

Sopivan signaalin tarpeeksi voimakkaassa vastaanotossa tyo-

maaradio kytkee automaattisesti stereovastaanotolle. Nayt-
toon ilmestyy stereovastaanoton ¢ merkki.

Tallenna viritetty ldhetin painamalla yhta ohjelmamuistipai-

niketta 9 3 sekunnin ajan. Heti, kun ndyttoon e ilmestyy "PR”
sekd valitun ohjelmamuistipainikkeen numero, asema on tal-
lennettu.

Voit tallentaa 5 ULA- ja 5 KA-asemaa. Ota huomioon, ettd uusi

valittu ja tallennettu lahetinasema korvaa jo varatussa muisti-

paikassa olevan aseman.

Kuuntele tallennettua asemaa painamalla lyhyesti kyseista
ohjelmamuistipainiketta 9. Nayttoon e ilmestyy muutamaksi
sekunniksi ”PR” ja ohjelman muistinumero.

Ulkoisen audioldhteen liitanta
Sisadnrakennetun radion lisaksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audioldhteitd.

Poista "AUX IN-hylsyn 22 suojakansi. Tyonna toimitukseen
kuuluvan AUX-johdon 26 3,5 mm:n kulmapistoke hylsyyn

(katso kuvaa grafiikkasivussa). Liita AUX-johdon toinen pisto-

ke sopivaan audiolahteeseen.

Liitetyn audiolahteen toistamiseksi painat audioldhteen valin-

tapainiketta "Source” 14 niin monta kertaa, ettd nayttoon f
tulee AUX”.

Aseta suojaksi lialta ”AUX IN”-hylsyn 22 suojakansi takaisin
paikoilleen, kun irrotat AUX-johdon pistokkeen.

Kelloajan naytto

Tyomaaradiossa on kelloajan ndytté omalla energiahuollolla.
Jos paristokoteloon on asennettu riittdvan kapasiteetin
omaavia puskuriparistoja (katso "Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 59), tallentuu kelloaika myds, kun tyémaa-
radio irrotetaan sahkoverkosta tai akku poistetaan.

—

Kelloajan asetus

- Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta @ 10
kunnes ndyton e tuntiosoitus vilkkuu.

- Paina painiketta "etsintd yléspain” PP] 12 tai painiketta
“etsintd alaspain” [44 11 niin montakertaa, ettd oikea tunti
nakyy ndytossa.

- Paina uudelleen painiketta @ 10 niin, etta kelloajan mi-
nuuttiosoitus vilkkuu naytossa e.

- Paina painiketta "etsintd ylospain” PPl 12 tai painiketta
“etsintd alaspdin” [44 11 niin monta kertaa, etta oikeat mi-
nuutit nakyvat.

- Paina painiketta @ 10 kolmannen kerran kelloajan tallen-
tamiseksi.

Tyoskentelyohjeita
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella 0 °C ... 50 °C. Ald esim.
jata akkua autoon makaamaan kesalla.

Ussi tai pitkan aikaa kayttamatta ollut akku saavuttaa tayden
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
Viat - Syyt ja korjaus

Tydmaaradio ei toimi
Ei energiahuoltoa

Liita pistokeverkkolaite ja lai-
tepistoke tai ladattu akku
(hyvin)
Ty6maaradio on liian lammin Odota, kunnes tyémaaradio
tai liian kylma saavuttaa kayttolampaotilan.
Tyomaaradio ei toimi verkkokayttdisena
Pistokeverkkolaite tai liitdn-  Tarkista pistokeverkkolaite ja
tdjohto on viallinen liitdntdjohto ja anna vaihtaa
ne tarvittaessa
Vaaraa pistokeverkkolaitetta Kayta alkuperaistd Bosch:in
on kéytetty pistokeverkkolaitetta (saata-
vana myds varaosana)
Tyomaaradio ei toimi akkukaytossa
Akun kosketuspinnat ovat li- - Puhdista akun kosketuspin-
kaisia nat esim. asentamalla ja irrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku
uuteen
Vaihda akku uuteen

Akku on viallinen

Akku on liian kuuma tai liian ~ Odota, kunnes akku on saa-
kylma vuttanut kayttolampotilan

Tyomaaradio lakkaa yhtakkia toimimasta

Pistokeverkkolaite tai akku  Liitd pistokeverkkolaite tai
eivat ole kunnolla paikoillaan akku kunnolla
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Huono radiovastaanotto

Toiset laitteet hairitsevat tai
sijainti on epaedullinen

Sijoita tydmaaradio toiseen
paikkaan, jossa vastaanotto
on parempi tai kauemmaksi
muista elektronisista laitteista

Kelloajan ndytossa hdirio

Kellon puskuriparistot ovat ~ Vaihda puskuriparistot
tyhjat

Puskuriparistot asennettu  Asenna puskuriparistot oi-
vaarinpain keinpain

Jos mainitut korjaustoimenpiteet eivat poista vikaa, tulee ot-
taa yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida tyémaaradio puhtaana, jotta se toimisi hyvin ja varmasti.
Pyyhi pois lika kostealla pehmellé rievulla. Al4 kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Jos tyémaaradiossa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-sdhkétyokaluhuollon tehtdvaksi.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy tyémaaradion tyyp-
pikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisdtarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lédheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

—
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Havitys

/) Tyomaaradiot, pistokeverkkolaitteet, akut, tarvikkeet

LA ja pakkaukset tulee havittaa antamalla ne ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita tydmaaradiota, latauslaitetta tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

== Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon K

Li
3¢

N

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu61.

X

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeigeic aopaleiag

A TNPOEIAOMOIHZH Awafaore 0Aeg Tic umodeilelg

acpaleiag kat Tig 0dnyieg
KaBm¢ kai Ti MAnpopopieg 0TV NMicw MA€upd Tou
padopwvou otkodopmv. H eAimic Thpnon Twv unodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va odnyroel oe
nAextponAnéia, mupkayid n/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
Awaulaére 11 umobeilelc aopaleiag kai Tig 0dnyieg yua

Ka0e evbexopevn peAdovTiki xprion.

0 0plopdg «Padlogwvo olkoSopwv» TIoU XpNOLUOMOLELTaL OTIC

unobeitelc aopaheiag avapépeTat e padlopwva OlKOOOHMVY TIOU

AetroupyoUv pe pelpa and To nAekTPIKO 6ikTuO (pie eppuopa-

TWOIO TPOPOGOTIKG) KaBWC Kat o€ PadloPwVa olKoSOPMV TIou

AetroupyoUv pe pmatapia (xweic epBuoHaT@oLP0 TPOPOSOTIKO).

» Awrnpeirte Tov Topé€a mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(T 1) In WTIOPEVEG TTEPLOKEC EPYATIaC
unopet va odnyrioouv oe atuynpata.

» To @Ig ToU eUPUCHATACLHOU TPOPOSOTIKOU TOU
padlopwvou okodop®v mpémet va Taipraler otnv mpila
SikTUou. Aev emTpéENeTal pe Kavévav Tpomo n
HETaTpomi) Tou Pi¢. Mnv XpnoLuomotroeTe moTé
TIPOCAPHOCTIKG PIC 0€ CUVOUAOHO e padiopuwva
oKodopwv. ApeTanoinTa QI¢ Kat KaTAMNAEG mpideg
eAatTwvouv Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Na pn xpnotpomoleire To KaAWS10 Tou EPPUCHATAOLHOU
TPOPOHOTIKOU yia HETAPEPETE I} VO KPEPATETE TO
padLoPwvo okodopmv Kat va pnv To Tpafare yia va
Byadere To pi¢ anod Tnv mpia. Na mpoorarelere To
kaAwbio amé unepBoAkég Oeppokpacieg, Aada,
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KOPTEPEC AKPEC KAaBME Kat amd Ta KWoUHEVa
efapTipaTa Twv UCKEU®V. XaAaopéva n pmepdepéva
kaAwdla augavouv Tov Kivéuvo nAektponAngiac.

» "0Tav XpNOoLUOTIOLEITE TO PUdIOPWVO OIKOSOPAV HE
NAekTPIKO KaA®10 pe olvHeon oTo nAekTPIKO HikTuo Va
Eetuhiyete TeAeing To nAekTpiKO KaA®@bio Tou
€pBuopaTwotpou TPoPodoTIKoU. AlPOPETIKA UMOPEL va
BeppavOel unepPoAika To kaAwdio diktlou Tou
epBuopaTwolpou TPOPodoTIKOU.

» OpovrileTe, T0 PIg SiKTUOU Va popei ava maca oTypn
va Tpapnxrei ané Tnv mpida. To ¢i¢ SiktUou amoTeAeiTn
povadiki duvardtnTa Slakomng e olvdeanc Tou
0ab10pwVoU 0IKOOOHMY PE TO NAEKTPIKO BIKTUO.

Na npootarelere 10 padlopwvo okodopwv Kat
T0 €UPuUoHATAOCLO TPOPOOOTIKG amd Bpoxr) kat
uypaoia. H Sieiobuon vepou 010 padlopwvo
0KoSopMV Kal 0To elUCHATAOIUO TPOPOBOTIKO
au&avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Na datnpeire e kaBapi) kardoracn 1o padloPpwvo
0LKOOOPMV Kal TO EHBUCHATRCLIO0 TPOPODOTIKO.

H punavon dnutoupyei kivbuvo nAektponAngiac.

» TTpwv XpnoIHOTIOL)OETE TO paSIOPWVO OIKOGOPGV TTPETIEL
va 1o eAéyEere. EAéyére eniong To epfuoparamoiyo
TPOPoOHOTIKG, TO NAEKTPIKG KaA®SL0 Kat To Pig. Mnv
XPNOLIOTIOUIGETE TO PUSIOPWVO OLKOSOPGV G€
nepinTwon mou Siamotmoere kamowa BAapn. Mnv
avoigere o idlog/n ibla To padiopwvo okodopwv KatTo
cppuopatwoipo TpoPodoTIKG aAAd va Ta divete yia
€moKeur) povo oe kardAAnAa exmaibeupévo mpoowmko
KauLmavrote pe yvijola avraAAakTika. Xahaopéva
padl0pwva 0KodopWY, ERPUCHATAOIHA TPOPOBOTIK,
kahwdia kat pi¢ au&avouv Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Na emrnpeire Ta madid. ‘Etot e€aopaliere o1t Ta nadia
bev Ba maifouv e 10 padldPwvo olkodopwV.

» Mawbia kau aropa mou e€arriag meploplopévmv
OWHATIK®V, aLe0nTneinV i MVEUHATIKAV LKAVOTHTWV f)
Adyw ametpiag fj yvaoewv dev eival oe Oéon va
XEPLOTOUV a0PaAaC To padiopwvo prarapiacg, dev
€MTPEMETAL VA XPNOLHOTIOU]GOUV AUTO TO PadIOPWVo
umarapiag, EKTOC av emrnpolvrat Kat kaGodnyouvrat
ané éva unetBuvo MPAoWIO. AIAPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvog AdBo¢ XEIPIOPOU Kal TPaUPATIoPGV.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivouvog
BpaxukukAwpaToc.

A2, NampoortaretereTnvpmarapia and unepBoAikég

[‘@ Oeppokpacieg, m.X. akopn Kat amd cuvexn

nAwki aktivoBoAia, pwTia, vepo Kat uypacia.
Yndpyxel kivbuvog €kpnene.

» Na Kpardre TIC pmatapieg mou Hev xpnoponoleire
paketd and ouvdeTiipec ypagpeiou, vopiopara, KAeldid,
Kapud, Bideg i/kat ano aAAa peraAAka
HIKPOQVTIKEIPEVA TTOU PTOpEL va BpaxukA®GouV Tig
enagec Toug. To PEayuKUKAWLA TwV EMAQOV Hlag
pnatapiag propei va mpokaAéaet eykaltpara fi/kat wia.

» Mua Tux6v ecpaApévn xpnowormoinon pmopei va
odnyioet o€ Siappor) uypwv anod TRV prarapia.
Anogelyere ka0e emai p’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag
enanic EenAivere KaAd pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta

—

uypa Ba épBouv Ge emapi Pe Ta pdTia, MPEMEL va
{nTroete emiong kat waTpikr forBewa. AlappéovTa uypd
pnatapiag pmopet va odnynoouv oe epediopolg Tou
6éppartog n o€ eykavpaTa.

» e nepinrwon BAGPNC f/kat avrikavovikig XpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupidoelg and Tnv
unarapia. AQROTE va preL YppETKOC aéPag Kat €mo-
KeQTeiTe Eva ylatpo av aebavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupaceg pmopet va epedicouv Tig avanveuoTikég 06oUg.

» DoprileTe TIC pTIATAPIEC HOVO LIE POPTIOTEG TTOU
TIPOTEIVOVTAL MO TOV KATAGKEUAGTI). 'EVag popTIOTHTIOU
eivatkataMnAog povo yia éva ouykekpLpévo Timo
umataptwv Gnpioupyel kivbuvo mupkaylac otav
xenotyornotnOei yia aMeg pnatapiec.

» Na Xxpnotyonoleire TRV pmarapia povo o€ cuVOUAOHO e
T0 padLOPwWVo o1KoOOH®V Kai/f pe €va NAEKTPIKO
epyaleio amé Tnv Bosch. Movo étot mpootateleTat n
unatapia ano pla evoexopevn emkivouvn unepBéppavon.

» Na xpnotpomnoleite mavrore yViGLEG piaTapieg LOVTWV
ABiou amo Tnv Bosch pe taon 10,8 V. H xprion aMwv
UIATAPLWVY, TT. X. AMOHLUNOEWV, HETANONUEVWY UTTATAPLOV F
umaTapiwv amd GAAOUC KATAGKEUAOTEG GUVENAyeTalKivouvo
TPAUPATIOPWY Kat UNK®V {NHIwV and pnatapieg mou Unopei
va ekpayouv.

» Na Safdoare kat va Tnpeire auotnpd Ti¢ umodeierg
aopaleiag Kat epyaciag mou avagEépovTal oTiC 0dnyieg
XPIONG TWV GUGKEUGV TTOU GUVEEOVTAL 0TO padlopwVo
owodopwv.

Teptypagn Tou mpoiovTog Kat TG
LgXuocg Tou
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelc aopaleiag kat
TI¢ 06nyieq. Apéletec KaTd TNV THENON TwV UMo-
beitewv aopaeiag kal Twv odnylwv propei va
nipokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
oof3apoUg TpaupaTIopoUg.
TMapakaAoUpe avoifTe T 6imAwpévn aeAiba pe Ta ypaika Tou
0ab10PwWVOU 0IKOSOHMY Kat va TNV apnaeTe avolxtr 600 Ba
61aadere Tic 0dnyieg xpnone.

Aneikovi{opeva oTolxeia
H aptBpodoTnon Twv anelkovi{Opevwv oTolXelwv avapépeTat
0TV ametkovion Tou padlogwvou olkodopwv oTn oeAiba
VPAPIKOV.

1 Xewpohafn
Meyapwvo
TAAKTPO ON/OFF
TTAfKTPO yla pUBHION Tou TOVOU e To Xept «Equalizer»
TANnKTPO peiwong ‘Evraon/Mnaca/Yyn «Veol -»
TARKTPO alénonc 'Evraon/Mnaca/Yyn «Vol +»
Papboelbnic kepaia
0606vn
TTARKTPa amobrKeuone MPoYPAPHATWV
TIARKTPO yia pUBuIoN Xpdvou @
11 TIAAkTPO yia avaliitnon katepxopevnc (euénc 144
TAAKTPO yia avaliitnon avepxdpevng LevEnc Pl

oo ~NOOTGaAR_AWN
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13 TIAAkTpO oiyacng «Muten

14 TIAAKTPO €MAOYNG TNC AKOUGTIKNAG NYNAC «Sourcen»
15 Mnatapia*

16 TTARkTpO amopavoGAwonc pmatapiag

17 Ynoboxn pnatapuav

18 Bi6a kanakiol Bnkn¢ umatapiag

19 Kandki8nkng unatapiag

20 Kandkitne 6rikne 6lapUAaéng

21 MoyxAog aopahiong Tng Bnkng SlaguAagng
22 Ynoboyn «AUX IN»

23 Ymoboyi olvbeong 12V

24 EpBuoapTtaotyo TpopodoTIKO

25 Buloypa

26 Kalwbio AUX

*Eapripara mou anewkovi(ovrat f) meplypdgovrat Sev mepiéxovrat
otn oTavrap ouckeuacia. Ma Trov mAfjpn kardAoyo eapTnpaTwv
KoiTa To mpoypappa e{apTnHATWV.

Zrowxeia évoedng
a 'Evbeién Padlopwvikn ougvotnta
b 'Ev6eién kataoTaong gopTiong
¢ 'Evbeién Zrepeopuvikn Ayn
d 'Evéeiln oiyaonc
e
f

ToAuAetToupyikn €voettn
'Evelén AKouaTikn Tinyn
TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
Pad16pwvo otkodopav GML 10,8 V-LI
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601D292..
Evbiapeoeg pnatapieg 2x1,5V (LRO3/AAA)
Mnatapia 10,8V
Oeppokpaaia Aetroupyiag “© -10...+40
Oeppokpaaia SlapuAatne/
amoBnkeuong C -20...+70
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
AkouoTikij Aetroupyia/
Padopwvo
Taon Aetroupyiac
- Katd T Aetroupyia pe
eppuopatwolo
TPOPOSOTIKO \% 12
- KaTa T Aetroupyia pe
unatapia v 10,8
OvopaoTIKn 1oxU¢ EvioxuTng
(kaTd T Aetroupyia pe ep-
BuopaTwolyo TPoPo6OTIKO) 2x5W
Teptoxn Awng
- Ynepfpaxéa kupata (FM) ~ MHz 87,5-108
- Megaia kUpata (AM) kHz 531-1602

EMnvika |63
TPOPOOOTIKO
Ap1bud¢ eupeTnpiou 1600A000..
Taon ewwd6ou V-~ 100-240
TuxvotnTa Hz 50/60
Pelpa eloo60u mA 500
Taon e€d6ou V= 12
Petpa e€d60u mA 1500
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Katnyopia povwong G/
TuvappoAoynon

Tpopobooia Tou padlopwvou oikodopwv

To pablogwvo okodopwv TpopodoTeital eite amo éva
eppuopatotpo TPo@odoTIKO 24 €ite and pia pnatapia 1OVTwWY
Abiou 15.

Aexroupyia pe emavapopTi{Opevn pnarapia
» Na xpnotgomnoleite MAVToTe YVAOLEG PTaTapieg LOVTWY
ABiou amo Tyv Bosch pe taon 10,8 V. H xprjon aMwv
UnaTaplwv pmopel va odnynoet o€ TpaupaTiopolc Kal oe
Kivéuvo mupkayidg.
Ynodedn: H xprion GAMwv pnataplav pmopei va 0dnyfoet oe
TPAUNATIOPOUG Kal O€ KivOuvo UpKayLag.
Ynodedn: H emavapoprtilopevn pnatapia mapadiderat
LEPIKWE PopTiopévn. Ma va e€aoalioete TV mAREN 1oXU TNC
€NavapopTI(OEVNC UMaTAPIaC MPETEL, TPWV TRV
XPNOLOMOLOETE YA TIPWTN (pOPd, Va TV POETIOETE EVTEAG.
» Na Xpnotpomnoleire HOVo TOUC POPTIOTEC TTOU
avapépovrat otn oeAiba e€aprnpdrwv. Movo autoi ot
(QOPTIOTEC Elval GUVTOVIOPEVOL L€ TIC UTIATAQIEC LOVTWY
AiBiou Tou eivat eykpIpEVEC yia To padloPwVo olkoSoPGV.
H pnatapia 1bvtwv Abiou pnopei va gpopTioTel avé ndoa oTiypr.
H 6iakomm Tne gpopTiong 6ev BAGmTeL TRV pmatapia.
H unatapia eivat e€omAiopévn pe pia Siaraln emripnong e
Oeppokpaciac pe awednpa NTC, n onoia neplopilel Tnv
POPTION TNC UNaTapiac evroc piag meptoxiic Oeppokpaaiac and
0 °Céwc4b °C. M’ autdv Tov Tpomo emtTuyxaveratn atgnon tng
61apketac {wng Tne pnatapiac.
TonoBetroTe TV pmatapia otnv unodoxn pnatapiag 17 €rot,
()OTE Ol EMAPEC TNG UMATAPIAC VO AKOUUMNO0UV ENAVW OTIC
enagég otnv unodoyxn pnatapiac 17 kat apnoTe T pnatapia
va acpalioet otnv unodoxr.
H évbeién kataaTtaonc gpopTiong pmatapiac b epgaviletat oty
006vn poAIg TomoBeTnOel pia eNapK®E PopTIoHEVN UNaTapia,
OTav 70 PadIOPWVO 0IKOOOUMY GEV GUVOEETAL LIE TO NAEKTPIKO
6ikTUO PEOW TOU epfuopataotyou TpopodoTikoU 24.
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Ytnv évoeln karaotaong eopTiong pnatapiag b eppaviletain
TPEXOUOA KATAOTAON POPTIONG TN pmatapiac. ‘Otav n évbeién
KaTaoTaong eopTiong unatapiag avaBoofrvel, 1ote n
uratapia mpémeL va avTikataoTabel.

‘Evéeiln XwpnTikoTnTa

=~ >2/3

N >1/3

O <1/3

[ — Epebdpeia
= Abela pmatapia

T'a va agaipéoete T pnatapia 15 matioTe 6° authv 10
nAfKTPO anodéapeuonc 16 katagatpéate Ty and Thv unodoxn
pmataptwv 17.

Aetroupyia pe epPuoparaoio TpopodoTIKG

» Na bivere mpoooxr otnv Tdon dikrbou! H Tdon T
NAEKTPIKNAC MINYNC Y10 TO EUBUCHATWOIHO TPOPOSOTIKO
Tipénel va TauTi(eTal Pe Ta OTolXela ENavw aTnV Mvakida
KATAOKEUAOTN Tou eUopaTOGIUOU TPOPOSOTIKOU.

Avoi€Te TO MPOOTATEUTIKO KAMAKL TNC UTodoXN¢ oUvbeang 12 V

23. EwoayeTe To fuopa 25 Tou epBucpatwotpou Tpo@odoTikoU
12V otnv unodoxn ouvoeon 23. LuvéaTe To EUBUCPATAOILO
TPOPOBOTIKO OTO NAEKTPIKO OIKTUO.

» Na xpnoujomnoleire MAVTOTE TO YVI|OL0 EUPUCHATWOLO0
TpopodoTiké and Tnv Bosch mou mpoBAémetat yia 1o 61k
oag padopwvo okodopwv. Movo éTat eEaopaliletatn
Gptotn Aetroupyia Tou padlogwvou okodopwY.

Na kAeiveTe T TPOOTATEUTIKO KANAKL OTAV apalpeite To fuopa
and Tv unodoyn ouvoeonc 12 V 23 Tou eufuopaTwoiuou
TPOPOSOTIKOU.

'Otav 6ev xpnoluomoleite To eufuoHATOOLUO TPOPOSOTIKO 24
unopeire va To dapulagete péoa otn Brkn StapuAagne. '’
auto avoi€te To poxAd acpahiong 21 kat avoifTe To kanaki 20
e Onkn¢ dtapuAagne.

TomoBérnon/AAAayi) evoiipeowv prataplov
I'a va pmopéaeTe va anoBnkKeUoeTe TNV (pa 0T0 PAdIOPWVO
olkobopwv mpémet va TonoBeTnBoUv ot eviLapeses PmaTapieg.
TMpoTeiveTal n xpron unataplav aAkaAiou-payyaviou.
I'a va avoi€eTe To kandki Tne BAKng pnataptwv Avore T Bida 18
KaL apalpéate To KandkL Tng 6rikng punataptwv 19. TormoBetrote
TI¢ evOlapeoeg pnatapiec. PpoVTIOoTE yia Tn 0WOoTH TOAKOTNTA,
oUHPWVa PE TNV EIKOVA OTO EEWTEPIKO TNC BNKNG HMATAPLAV.
TonoBetroTe maALTo Kamakt 19 Tne Brkng Twv evoidpeowv
pnataplwv kat Béworte To maAt ye T Bida 18.
Otevbiapeoec pnatapieg npénel va aAaytolv 6Tav n évéelgn
Xxpovou e avaBoofrivel kat Tautdxpova dev pmopeire va
anoBnkeUoeTe TNV WPQ 0TO PASIOPWVO OLKOSOHMV.
AvTiKaBioTaTe TAUTOXPOVA OAEG TIC PmaTapiec padi. Na xpnotyo-
ToleiTe mavToTe pmatapiec Tou I610U KATAOKEUAOTH KAl Pe TRV
610 xwpnTKOTNTA.
> A@aipéoTe TI¢ EVOIapETeC pmaTapieg amd To padiopwvo
0lKoSOPGV OTaV SV MPOKELTAL Va TO XPNGIHOTOL0ETE
yta moAU katpd. 'Otav n anobnkeuan H1apKETEL yia TTOAU
Kalpo ot evoidpeoec pnatapieg pnopei va dtafpwbolv kat
QUTOEKPOPTIOTOUV.

—

Aetroupyia

» Na npocTtarelere To padloPwvo olkoSop®v amo T
uypacia kat Tnv apeon nAwaki aktivofoAia. To
0ad10¢pwvo olkodopmv MpoopileTal yia prion HOVo oE
€0WTEPIKOUC OTEYVOUG XWPOUC.

AkouoTikr) AetToupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia 0 padIOPWVO 0IKOSOHMY
nathoTe 1o MANKTPO 3. LTV 086Vn 8 evepyoroleital Kat
avanapayeTal n akoUGTIKI TNy Tou ATav puBpLopévn Kata Ty
anevepyornoinon Tou padlo@wvou OKOOOMY.

Ynodewdn: Katd v mpwn Aetroupyia pe pnatapia fy 6Tav 1o
pab1opwvo oikodopwv Sev eixe xpnotpormoindei yia moAl kaipo,
TOTE unopei va xpetaotei va matoete 1o mAkTpo ON/OFF 3 yia
TIEPIO0OTEPO XPOVO NMEPIOTOTEPES AT Jla popd.

Kabe popd mou matdte To MARKTPO QWTICETaL YIa PEPIKA
6eutepOienTa n obovn 8.

l'a va Béaete ekTdg Aetroupyiag 1o padioPwvo olkoSopwmV
natiote naAt 1o mARKTpo ON/OFF 3. H Tpéxouaa pubpion T
QKOUOTIKNG TINYNC anoBnkeleTal.

Na anevepyonoleirte To padloQwvo olkodopwv oTav dev 1o
xenotuoroleite. 'ETol e€olkovoeiTe evEpyela.

PUOpon évraong fixou

Kata tnv evepyoroinon Tou padlogwvou olkodopmv
puBpileTat pa péon évraon nyou (T 10).

I'a va auénoete Tnv €vtaon nxou matnote 70 TARKTPO «Vol +»
6. 'l va PELWOETE TNV €vTacn 10U MaTnoTe To MARKTPO

«Vol -» 5. H puBpion ¢ évraonc fixou «VL» eppaviletal yia
peptka beutepOhena, pe T petafl O kat 20, otnv évoelén e
otnv ofovn.

'Otav aMalete padlopwviko atabuo va pubpilete pia xapnAn
TN KAt pLa PETPLO OTAV EVEPYOTIOLEITE [la eEWTEPIKN OKOUGTIKN
mnyn.

I'a va anevepyomotfoeTe Tov o matnote 1o mARkTpo «Mutex
13. l'a evepyomolnoeTe MAALTOV X0 TATAGTE €K VEOU TO
nAKTPo «Mute» 13 1) éva and Ta mAfKTpa éviacng fixou

«Vol +» 6 1) «Vol -» 5.

PUOpon Tévou

l'a Tv dploTn avanapaywyr Tou TGVoU 010 padlopwvo
olkobopwv éxel evowpatwBei évag efloopponnng (Equalizer).
T'a va puBpioeTe Tn oTAOUN PMACWV JIE TO XEPLTIATRAOTE Hia
@opd 1o nAnkTpo «Equalizer» 4. v 0006vn epgavilovraln
évbelén «BA» kat n amoBnkeupévn T TNE oTaBUNE Pmaowv
otnv évbel&n e. Na tn pUOULoN uWwv maThoTe MAALTO MARKTPO
«Equalizer» 4. Tv éveiEn e eppaviderat «TR» KaBag katn
anoBnkeupévn Tiun TNE oTA6UNC UYWwV.

H oTabun pundcwv Katn otadun uwmv pnopoulv va pubpioTolv
€VTOC TNC MEPLOXNG amod — 5 éwc + 5. Ta va au€noeTe Ty TR
nou Seixverat natiioTe To MANKTPO «Vol +» 6 Katyia va Tnv
pewwoete 0 MANKTEO «Vol =» 5. Ot véeg Tiég anobnketovTal
autoparta otav, PETa To TeheuTaio MaTnPa MANKTEOU, N €voelén
e emoTpépel oTnv Evel&n xpovou yia Aiya SeutepoAenTa.
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Emoyr) Tng akouoTikiig myR¢

T'a va emAEEeTe Pia akouaTiki myn mathote aAendAAnAa To

TANKTPO «Source» 14 péypl oTnv 086vN va eppavioTei n

évbelén fyla Tnv emBupnTr €owTEPIKN akouaTki My (BAéme

«Emoyr/AnoBrikeuon padlopwvikav oTabuwvs, oehiba 65) i

avahoya, yia Tnv eEwTepIkr akouaTikn minyn (BAEne «Zuvbeon

€€WTEPIKWY OKOUOTIKWV NY@V», oeAiba 65):

- «FMn»: Pablogwvo ota unepBpayéa kupara FM,

- «AM»: Pa61ogwvo ota pecaia kupara AM,

- «AUXn»: e€wTepIkr) akouaTki myn (.. CD Player) péow
C umodoxn¢ 3,5 mm 22.

MpocavartoAopdc Tne kepaiag

To padloguwvo owodopwv napadidetal pe suvappohoynpévn

ua paBooeldn kepaia 7. Tupiote T paBdoeldn kepaia otn

6€on otnv oroia emruyxaveral n kaAutepn Afwn 6tav 1o

0ab1d0pwvo AetToupyei.

‘Otav n Afjwn 6ev eivat enapkrng TomoBeToTe To padloPwvo
olkobopwv o€ pia aAn Béon pe kaAlTepn Aqwn.

Ynodewdn: H Adwn pnopet va ennpeaotel apvnTika 6tav 1o
0a610PwVo 01KOSOPWV AETOUPYEL AEDT KOVTA OE
PaOLOPWVIKES EYKATAOTACELS, O€ PadIOPWVIKEC CUOKEUEC I OE
GAEC NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC.

Emoyr)/Amo0iikeuon padlopwvikmv oTadpav

TMatnote aMenaAnAa 1o TARKTEO EMAOYRG TNG AKOUOTIKNG
ninyng «Source» 14 péxpt otnv évoelén f «FM» va eppaviotel
yia ™ Ajyn ota unepPpaxéa kKupata fi «AM» yia T Ajyn oTa
pecaia kUpara.

I'a va puBpiceTe pia oplopEVN PABLOPWVIKE GUXVOTNTA
natoTe 1o TARKTPO yia avalTnon avepxopevnc Leuénc Mpl
12, yia va au€noete T ouxvotnTa ), avahoya, To MARKTPO yia
avalnTnon katepxopevng (evgnc 144 11 yia va v pelwoete. H
TPEXOUOA OUXVOTNTA EPPavileTat atnv 06ovn, otV évoeién a.
[a v ava{iinon padlopwvik®v oTaduav oxupol
oipaTog NaTHoTe KaL KPATAOTE yia Alyo matnpévo To MARKTPO
yla avaliimon avepxopevng (ebéng PPl 12 1, avahoya, To
TANKTPO yia avalfTnon katepxopevng (eténe 44 11. H
OUXVOTNT TOU EVTOMGHEVOU 0TaBOU epaviletatatnv oovn,
otnv évbeién a.

‘OTav 10 0fjpa elval EMAPKES YLa iLa tkavomownTikn Afwn To
pa610wvo oodopwv evepyoroleiTal autopara ot
0TEPE0PWVIKA Afwn. LTV 060vn epgavilerat n évoeiEn yia
OTEPEOPWVIKI AYn €.

la Tnv amoBrkeuon evog emAeypévou eTadpol natnoTe yia
3 s éva and Ta nAnkTpa anobrkeuonc 9. O oTabpoc
anoBnkevetal pohic otnv évoelEn e eppavioTouv «PR» Kat
ap1Budc Tou emheypévou MARKTPOU amoBnkeuong.

Mnopeirte va amobnkeuoete 5 atabpouc FM kat 5 otabpolc
AM. Na AapBavete undwn oag, o011, 6Tav anobnkeleTe évav
emAeypévo padlopwviko oTabo oe pia katelnppévn 6éon
anoBnkeuong, 0 6TaBuOE o TaV IPONYOULEVWE
anoBnkeupévoc Slaypagetal.

l'a Tnv avanapaywyr) €vog anodnkeupévou padlopwvikol
otabpou natnoTe yia Alyo To avTioTolxo MANKTPO amoBnkeuong
npoypappaTwy 9. Iy évoel&n e eppavilovratyla Aiya
6HeutepohenTa «PR» Kat o aplbuog anobrkeuong Tou
npoypdupaToc.

—
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ZUvOeon eZWTEPIKWV AKOUGTIKMV TINY®V

TMapaMnAa e To EVOWPATWHEVO PadIOPWVO UTOQEITE va
OUVEEODETE KAl Jta 0€1pa amod eEWTEPIKEC AKOUTTIKEC TINYEC.
Aopaipéote To pooTaTeUTIKO Kamakt TG unodoxn¢ «AUX IN»
22. EloayeTe To ywviaopévo Buopa 3,5 mmtou kahwdiou AUX
26 oTnv umodoyr (BAEMe TNV elkova oTn oeAiba e Ta ypapika).
Yuvbéate To GMo BUopa Tou kaAwdiou AUX e pia kataAAnAn
CKOUOTIKN TINyA.

T'a TNV avanapaywyr TN oUvOEPEVNC AKOUGTIKAG NYIC
nathote aAMendMnAa o TARKTPO EMAOYNC AKOUGTIKAC MNYAC
«Source» 14 péxpt otnv évoeltn f otnv 006vn va epgaviote
«AUX».

MoAi¢ apatpéaete To @I¢ Tou KaAwdiou AUX TomobeteioTe maAl
T0 Kanaki ¢ unodoxng «AUX IN» 22. 'ETol ano@euyovTat ot
Bpwptég kat evoexopevec NUIEC.

"Evéeiln xpovou

‘Otav otn Bnkn pnataplav éxouv TonoBetndel eviapeoec
unaTapiec pe eMapkn XwenTkOTNTa (BAENE
«TomoBérnon/AMayn evbiapeowv pmataplwvy, oehida 64),
TOTE N WEA UMOPEL va anoBnKkeuTel Kat napapével
anoBnkeupévn akopn Katotav 1o padildgwvo olkoSopwmv
anoouv6ebei amo To nAekTpIkd GiKTUO N/KaL TNV pmatapia.

Pd6pon T wpag

- [a va puBpioTe T MPA MATAOTE KAl KPATAOTE ATNHEVO TO
TANKTPO yia Tn pUBHLON Tou XpOvou @ 10 péxptaTny voeldn
e va apyioet va avaBoofBriver o apiBpog Twv wpwv.

- Tlatnote aMenaMnAa To TARKTPO yia TV avepxopevn
avalrinon evgnc PPl 12 1, avaloya, To MARKTPO yia TRV
kaTepxopevn avagitnon (evgng 144 11 péxpt va eppavioet
0 OWOTOC APIBHOC TWV WPWV.

- Tarrote naAtTo mAnktpo @ 10 péxpt oty éveién e va
apxioet va avaBoofrvet o aplBuog Twv AenTawv.

- Tlatnote aMenaMnAa To TARKTPO yia TV avepxopevn
avalrinon Levgnc PPl 12 1, avaloya, To TARKTPO yia TNV
katepxopevn avagritnon (evgng 144 11 péxpt va eppavioet
0 0WOTOC APIBHOE TWV AETTRV.

- TavaanobnkeloeTe To pUBUIOHEVO XpOVO TATAGTE yia TPITN
@opd 1o MAkTpo @ 10.

Ynobeilelg epyaoiag

Yrmodeierg yia Tov GpioTo Xelpiopo TG pratapiag

Na mpooTateleTe TV pmatapia anod uypacia Kai vepo.

Na anoBnkeleTe T pnatapia povo PEoa O pia MEPLOXN
Beppokpaciag amod 0 °C éwc 50 °C. To kaAokaipt va pnv
aQrveTe yla napddetypa Tnv pnatapia péca oTo auToKivNTO.
Mia kawvoUpyla pnatapia, i pa pratapia mou 6e
Xenotyomnolnenke yia €va PeyaAo Xpoviko 1aoTnpa amokTa Tnv
TAPN XWENTIKOTNTA TNC PETA amd Mepinou 5 KUKAOUG poETIONC-
€KPOPTIONG.

'Evag onuavTika PelwpEVOS XpOVOC AEToUpYiag LETA T GOETION
onpaivel 6Tt n pmatapia e€avtAOnke kat mpénet va
avTikataoTabel.

AwoTe mpoooyn oTi¢ unodeifelc andouponc.
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IpaApara - Awrieg kat Oepaneia

To padLopwvo oikodopmv b€ Actroupyei

Aev umapxel Tpopodooia

TonoBetioTe (Téppa) T0
€pBuoHaATWOIHO TPOPOBOTIKO
Katto i¢ 6iktlou, 1), avaAoya,
™ QOPETIOPEVN PmaTapia

To pablogwvo olkodopwv
elvatmoAU {eato 1 oAU KpUio

TeplpéveTe PéxpLTO
0ad10¢pwvo olkodopwv va
QamoKTRoeL T Beppokpacia
Aetroupyiag

To pablopwvo okodopwv e Actroupyei pe TpoPpodoTnon

amé To NAeKTPIKO bikTUO

XaAagoe To epfuopaTtwolyo
TPOPOSOTIKO I TO KaAwbL0
ouvoeanc

EAéyEre 10 epfuopatwolpo

TPOPOOOTIKO Kal To KaAwSI0
0UVOEDNC Kal, av XPElaoTel,
6WOTE Ta Yl avVTIKATACTACN

‘Exet TomoBeTnBei Aaboc
eppuopaTwolpo TPOPodoTIKO

XpnoyomolaTe To yVHolo
€ppuoaTWOLHO TPOPOBOTIKO
¢ Bosch (mpoogépeTat kat
0av ePeOPIKO TPOPOSOTIKO)

To padiopwvo okodopnv de Actroupyei pe TpopodoTnon

ané Tnv pnarapia

Nepwpéveg enapéc pnatapiac Kabapiote Tic enagég

pnatapiag m. . TonofeTwvTac
KaLaQalpwvtac MOAEC popeEC
aMenaMnAa Ty pmatapia, 1,
av XPELAOTEL, AVTIKATAOTAOTE
™V unatapia

Xahaopévn pmatapia

AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

TToAU LeoTn 1y mOAU KpUa
unatapia

TleplyéveTe péxplL n unatapia
va anokTHoel T Beppokpacia
Aetroupyiag

To pab10pwvo okodopwv oTapdTNOE anoToia

Aev éxel TonoBetnOei owotd | TomoBeTrnoTe 0WOTA 1y

TEPUA TO EPUCHATAOIO
TPOPOOTIKO, 1} avahoya, n
unatapia

avahoya, Téppa To
€ypuOaATWOLHO TPOPOBOTIKO
1 TNV pmatapia

Avenapkii¢ Afyn padlopwvikwv oTadpmv

TapepBoAéc and aeg
OUOKEUEC N duopevng Béon
TonoBETnong

TonoBetiioTe T0 padLOPWVO
olkodopwv o€ pa Mn 6éon
pe kaAUTepn Afwn 1 o€
peyaAUTepn amodoTaon amo
TUXOV GAEG NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC

H évdelln xpovou e Aetroupyei owora

Ot evbidpeoec umatapieg yia
T0 POAO! eival Adeleg

AVTIKATAOTAOTE TIC
evbiapeoec pmaTapieg

Orevoidpeoeg pnatapieg
TonoBetnOrkav pe AdBog
noAkOTNTa

TomoBeTrioTe TIC eVOLAPEDES
umaTapiec Pe T owoTn
noAKKOTNTA

—

TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

Na iatnpeire 1o padldwvo oe kabapr kataoTaon yia va
unopeite va epyaleade kaha kal aopaiwg.

KabapileTe Tuxov pumoug kat Bpwpiéc ' éva uypo, HaAakod
navi. Mn xpnotporoleire péoa kabaptopol f SLaAiTeg.

AvTiap’ OAecTIc empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU
T0 PaGIOPWVO OIKOOOHMY OTAHATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE 1 EMOKEUN TOU TpEMeEL va avaTeBel o’ éva
efouatoboTnpévo auvepyeio yia nAekTpIka epyaleia Tne Bosch.
'Otav {n1aTe SlaoapnTKES TANPOPOpiec KaBwg kal oTav
napayyeAvete avTaAAKTIKG TPEMEL VA aVapEPETE ONWAONTIOTE
10 10WREL0 aplBud eupeTnpiou OU avaypAPeTaL OTNY
TVaKi&a KATAoKEUAOTr ToU padlopwvou olkoSopwy.

Service kat oUpfouAog meAat®v

To Service anavTd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTN GUVTAENON TOU TIPOIoVTOC 0a¢ KaBag Katyia Ta avTioTolxa
avtaAaKTIKA. Aermopepn ox€SLa kat MAnPopopieS yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAekTpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv ¢ Bosch oag unootnpilel euxapioTwe
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpron Kat
oUBUION TWV MPOIOVTWV Kat aVTAMAKTIKMV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Metagpopa

OumeplexOpevec pmatapieg vTwv Abiou umoKewvTaL oTig
anarrmoelg Twv emkivouvwv ayabav. Ot pnatapieg pnopolv va
peTapepBolv 061w and To XprioTn Xweic aAMoug 6pouc.
‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAAovTal ano Tpitouc (m.x.
QEPOMOPIKWC I e ETAIPIO PETAPOPWV) TIPENEL VA TRPOUVTAL
610popec 161aiTEPEC AMAITATELC Yia TN CUCKEUAsia KalTn
ofpavon. E6® mpénel, kata Tnv MpoeTolpacia Tou umo
anooToAN Tepayiou, va {nTnBel onwadAToTE Kat n oupBouAn
evoc elbikou yia emkivouva ayaba.

Na anootéMete TI¢ pmaTapiec povo otav To mepiBAnua eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMaPES He KOANTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETaL H€Ga OTN CUOKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat TUov mo
auoTnpéc evikéc Slatatelc.

‘Otav Ta mapanavw pérpa dev emapkouv yia Tnv e€oudetépwon
evoc opahparoc ToTe ameubuvBeite oe éva efouaiodotnuévo
KaraoTnpa Service ¢ Bosch.
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Anooupon

/) Ta padlopwva oikodopwv, Ta epBuopatwolya

LA TPOPOGOTIKA Kl Ol CUOKEUAGIEC TOUC TIPEMEL Va
avakukhwvovtat ge Tpomo PIAKO pog To epLBaAov.

Mnv pixvere Ta padlogwva olkodopwv, Ta egpucpaTwolya

TPOPOOOTIKA KAl TIC UITATAPIEC OTA AMOPQIUHATA TOU OTITIOU

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kootk Odnyia
2002/96/EK OXeTIKA pE TIC AXENOTEC
NAEKTPIKEG CUGKEUEC KaBWE Kal Je TV
Kowortikr O6nyia 2006/66/EK oxeTika e
TIC XaAaopévec I avalwpéveg pmatapieg Sev
€ival m\éov UMoXpPEWTIKO Ta TIPOIOVTA AUTA
va ouMéyovTal EexwplaTd yia va avakukhwBolv pe Tpomo
QIAIKO IPOG TO TIEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{OpeveC prarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SROETE TPOTOXT OTIG
unobeitelg oto kepdaAalo «MeTapopd»,
oehiba 66.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAhaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

AUYARI Santiye radyosunun arka tarafindaki bilgiler
de dahil olmak iizere biitiin uyarilari ve

giivenlik talimati hiikiimlerini okuyun. Uyarilara ve giivenlik
talimati hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve giivenlik talimatini ilerde bagvurmak
iizere saklayin.

Giivenlik talimatr icinde anilan “santiye radyosu” kavrami
sebekeye bagli santiye radyosunu (gii¢ kaynakli) ve akii ile
calistirilan santiye radyosunu (gii¢ kaynagi olmayan) ifade
etmektedir.

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Giic kaynaginin fisi prize uymalidir. Fis hicbir zaman
degistirilmemelidir. Santiye radyosu ile birlikte
adaptor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Gii¢c kaynaginin kablosunu santiye radyosunu tagimak,
bir yere asmak veya fisi prizden cekmek icin
kullanmayin. Kabloyu is1 kaynaklarindan, yagdan,
keskin kenarli nesnelerden veya hareketli alet
parcalarindan uzak tutun. Hasar goren veya karisan
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

—
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» Santiye radyosunu sebeke baglantisi ile
calistiracaksaniz gii¢c kaynaginin baglanti kablosunu
tam olarak acin. Aksi takdirde baglanti kablosu asiri
olciide isinabilir.

» Sebeke baglanti fisinin her zaman cekilebilecek
durumda olmasina dikkat edin. Sebeke baglanti fisi
santiye radyosunun akim sebekesinden ayrilmasi igin tek
secenektir.

Santiye radyosunu ve gii¢ kaynagini
yagmurdan ve nemden uzak tutun. Santiye
radyosunun veya gli¢ kaynaginin igine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Santiye radyosunu ve gii¢c kaynagini temiz tutun.
Kirlenme elektrik carpmasi tehlikesi dogurur.

» Her kullanimdan dnce santiye radyosunu, giic
kaynagini, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz santiye radyosunu kullanmayin.
Santiye radyosunu ve gii¢c kaynagini kendiniz agmayin
ve onarimini orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece kalifiye uzman personele yaptirin. Hasarli
santiye radyosu, gii¢ kaynag, kablo ve fis elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin santiye
radyosu ile oynamasini 6nlersiniz.

» Cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
veya deneyimsizlikleri veya bilgisizlikleri nedeniyle
santiye radyosunu giivenli bicimde kullanacak
durumda olmayan kisiler bu santiye radyosunu
sorumlu bir kisinin denetimi ve yonlendirmesi olmadan
kullanamazlar. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi ortaya cikar.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

7 Akiiyii agin olciide Isinmaya karsi; 6rnegin

siirekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasinda
olusabilecek bir kisa devre yanmalara veya yanginlara
neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa
gelirseniz suileiyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak {iretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.
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» Akiiyii sadece santiye radyonuz ve/veya bir Bosch
elektrikli el aleti ile kullanin. Akii ancak bu sekilde asiri
zorlanmadan korunur.

» Sadece 10,8 Volt gerilime sahip orijinal Bosch
profesyonel lityum iyon akiiler kullanin. Baska akiilerin,
ornegin taklitlerin, islem gormiis akiilerin veya bagka
marka akiilerin kullanilmas yaralanmalara ve akiiniin
patlamasi sonucu maddi hasara yol agabilir.

» Santiye radyosuna bagladiginiz cihazlarin kullanim
kilavuzunda bulunan giivenlik talimati ve uyarilara
kesinlikle uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen santiye radyosunun seklinin bulundugu kapak
sayfasini agin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi agik tutun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki

santiye radyosunun seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Tasimatutamag

Hoparlor

Agma/kapama tusu

Maniiel ses ayari tusu “Equalizer”

Ses siddeti/derinlik/yiikseklik azaltma dusu “Vel ="

Ses siddeti/derinlik/yikseklik artirma tusu “Vol +”

Cubuk anten

Display

Program kaydetme tuslari

Saat ayari tusu @

Asagi dogru arama tusu |44

Yukari dogru arama tusu PPl

Sessizlik tusu “Mute”

14 Ses kaynagi secme tusu “Source”

15 Aki*

16 Akii bosa alma digmesi

17 Akiiyuvas

18 Batarya gozii kapag vidasl

19 Batarya gozii kapag

20 Saklama gozii kapag!

21 Saklama gozii kilitleme kolu

22 “AUXIN”-Soketi

23 12V baglantiyuvasi

24 Giic kaynag fisi

25 Cihazfisi

26 AUX-Kablosu

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O oo ~NOOOGhA WN

Tl e
W N RO

Gosterge elemanlari
a Radyo frekansi gostergesi
b Akii sarj durumu gostergesi
¢ Stereo algilama gostergesi
d Sessiz gostergesi
e Multi fonksiyon gostergesi
f Ses kaynag gostergesi

Teknik veriler

Santiye radoysu GML 10,8 V-LI
Uriin kodu 3601D292..
Tampon bataryalar 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akii 10,8V
isletme sicaklig| °C -10...+40
Saklama sicakligi °C -20...+70
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,4
Sesli isletme/radyo

isletme gerilimi

- Gli¢ kaynagi ile isletmede \ 12
- AKiilii isletmede V 10,8
Amplifikator (yikselteg)

anma giicii (glic kaynag ile

isletmede) 2x5W
Cekim alani

- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602
Uriin kodu 1600A000..
Giris gerilimi V-~ 100-240
Frekans Hz 50/60
Giris akimi mA 500
Cikis gerilimi V= 12
Cikis akimi mA 1500
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 0,2
Koruma sinifi O]/
Montaj

Santiye radyosunun enerji beslemesi

Santiye radyosunun enerji beslemesi gii¢ kaynagi 24 veya bir
lityum iyon akii 15 iizerinden yapilabilir.

Akii ile isletme

» Sadece 10,8 Volt gerilime sahip orijinal Bosch
profesyonel lityum iyon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullaniimasi yaralanmalara ve yangina neden olabilir.

Aciklama: Santiye radyosuna uygun olmayan akiilerin

kullanilmasi hatali fonksiyonlara veya santiye radyosunun

hasar gdrmesine neden olabilir.
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Aciklama: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam
performansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan 6nce akiyi
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari santiye radyonuzda
kullaniimaya miisaadeli lityum iyon akiilerin sarjina
uygundur.

Li-lonen akiiler kullanim émirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim émrii énemli 6lclide
uzar.

Akiiyli akii yuvasina 17 akii baglantilarinin akii yuvasindaki 17

baglantilara temas edecek bigimde yerlestirin ve akiiniin akii

yuvasinda kilitleme yapmasini saglayin.

Akii sarj durumu gostergesi b yeterli gerilime sahip bir akii

yerlestirildiginde ve santiye radyosu gii¢ kaynagi 24

lizerinden akim sebekesine bagli degilken Display'de goriindir.

Ak sarj durumu gostergesi b akiiniin giincel sarj durumunu

gosterir. Akii sarj durumu gostergesi yanip sonmeye

basladiginda akiiniin sarj edilmesi gerekir.

Gosterge Kapasitesi

I=~] >2/3
N >1/3
o <1/3
— Rezerve
- Akii bos

N
B

R

Akilyi 15 ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 16 basin ve akdyii
akii yuvasindan 17 ¢ikarin.

Giic kaynagi ile isletme

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Giic kaynagi icin
kullanilan akim kayaginin gerilimi giic kaynaginin tip
etiketinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

12 V baglanti soketinin 23 koruyucu kapagini agin. 12 V gii¢

kaynaginin alet fisini 25 baglanti soketine 23 takin. Giig

kaynagini akim sebekesine baglayin.

» Sadece santiye radyonuz icin ongoriilen orijinal Bosch
giic kaynagini kullanin. $antiye radyonuzun kusursuz
olarak calismasini ancak bu sekilde saglarsiniz.

Alet fisini gikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi koruma

saglamak lizere 12 V baglanti soketinin 23 kapagini tekrar

kapatin.

Glic kaynagi 24 sistem isletme disinda iken santiye radyosunun

saklama goziinde saklanabilir. Bunun icin kilitleme kolunu 21

acin ve saklama goziiniin kapagini 20 kaldirin.

Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
Santiye radyosunda saat ayarinin hafizaya alinabilmesi igin
tampon bataryalarin takilmasi gerekir. Bunun icin alkali
mangan bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya goziinii agmak icin vidayi 18 gevsetin ve batarya gozii
kapagini 19 alin. Tampon bataryalari yerlestirin. Batarya gozii

—
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kapaginin dis tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama

yapin.

Batarya gozii kapagini 19 tekrar takin ve vida 18 ile tespit

edin.

Zaman gostergesi e yanip sonmeye basladiginda ve santiye

radyosunda saat ayari yapilamadiginda tampon bataryalari

degistirin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz tampon bataryalari
santiye radyosundan ¢ikarin. Tampon bataryalar uzun
stire depolandiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliklerinden bosalabilir.

isletme

» Santiye radyosunu neme ve dogrudan gelen giines
isinina karsi koruyun. Bu santiye radyosu sadece kuru
kapali mekanlarda kullanilmaya uygundur.

Sesli isletme

Ac¢ma/kapama

Santiye radyosunu agmak i¢in agma/kapama tusuna 3 basin.
Display 8 etkinlesir ve santiye radyosunun son kapatilisindan
onceki kaynaklar gosterilir.

Aciklama: Akii ile ilk kez calistirirken veya santiye
radyosunun uzun siire kullanim disi kalmasindan sonra aletin
aclimasi icin agma/kapama tusuna 3 birkag kez veya uzunca
basilmasi gerekebilir.

Tusa her basilista Display 8 birkag saniye aydinlatilir.
Santiye radyosunu kapatmak icin agma/kapama tusuna 3
yeniden basin. Ses kaynaginin giincel ayari bellege alinir.
Santiye radyosunu kullanmadiginiz zamanlar enerjiden
tasarruf etmek icin radyoyu kapatin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Santiye radyosu agildiginda daima orta bir ses siddeti

(deger 10) ayarlanir.

Ses siddetini yiikseltmek icin “Vol +” 6 tusuna, azaltmak icin
“Vol -” 5 tusuna basin. Ses siddeti ayar “VL” O ile 20
degerleri arasinda birkag saniye Display'deki gostergede e
gorindr.

Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya
degistirmeden dnce diisiik bir degere, harici bir ses kaynagini
baglatmadan dnce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak icin “Mute” 13 tusuna basin. Sesi tekrar
acmak icin ya “Mute” 13 tusuna tekrar basin veya bir ses
siddeti tusuna “Vol +” 6 veya “Vol -” 5 basin.

Ses tipinin ayarlanmasi

Optimum ses kalitesini saglamak lizere santiye radyosuna bir
Equalizer entegre edilmistir.

Derinlik seviyesini maniiel olarak degistirmek icin
“Equalizer” 4 tusuna bir kez basin. Display'de “BA” ve
bellege alinan derinlik seviyesi degeri géstergede e goriinir.
Yiikseklik seviyesi icin “Equalizer” 4 tusuna tekrar basin,
gostergede e “TR” ve bellege alinan yiikseklik seviyesi degeri
gortndr.
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Derinlik veya yiikseklik seviyesi -5 ile +5 araliginda degisti-
rilebilir. Gosterilen degeri yiikseltmeke icin “Vol +” 6 tusuna,
indirmek icin “Vol = 5 tusuna basin. Degistirilen degerler
gosterge e son tusa basma isleminden birkag saniye sonra

zaman gostergesine gectiginde otomatik olarak bellege alinir.

Ses kaynaginin secilmesi

Ses kaynagini segmek icin “Source” 14 tusuna Display'deki

gostergede f istenen dahili ses kaynag (bakiniz: “Radyo

vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmas!”, sayfa 70) veya

harici ses kaynagi (bakiniz: “Harici ses kaynaklarinin

baglanmas!”, sayfa 70) goriiniinceye kadar basin:

- “FM”: UKW iizerinden radyo,

- “AM”: MW iizerinden radyo,

- “AUX”: Harici ses kaynag (6rnegin CD-Player) 3,5 mm
soket 22 iizerinden.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Santiye radyosu cubuk anten 7 takili olarak teslim edilir. Rad-

yoyu dinlerken cubuk anteni sesin en iyi alindigi yone cevirin.

Yeterli 6l¢lide ses alinamiyorsa santiye radyosunu daha iyi
sesin alinabilecegi bir yere yerlestirin.

Aciklama: Santiye radyosu radyo vericilerinin, radyo cihaz-
larinin veya diger elektronik cihazlarinyakininda calistirilirken
radyo sinyalinin alinmasinda engellennmeler olabilir.

Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi

Ses kaynagi se¢me tusuna “Source” 14 gostergede f “FM”
ultrakisadalgaalgilamaalaniigin (UKW) veya “AM” orta dalga
algilama alani igin (MW) goriinceye kadar basin.

Belirli bir radyo frekansami ayarlamak icin yukari dogru
arama tusuna PP 12 veya asagl dogru arama tusuna 44 11
basin. Giincel frekan Display'deki gostergede a goriiniir.

Yiiksek sinyal siddetindeki radyo vericilerini aramak icin
yukari dogru arama tusuna PPl 12 veya agag dogru arama
tusuna |44 11 basin ve tusu kisa siire basili tutun. Bulunan
radyo vericisinin frekansi Display'deki gostergede a goriinir.

Uygun sinyal yeterli glicte alindiginda santiye radyosu
otomatik olarak stereo algilamasina geger. Display’de stereo
algilama gostergesi ¢ goziikir.

Ayarlanan bir vericiyi bellege almak icin programlama
tuslarindan 9 birine 3 saniye siire ile basin. Gostergede e
“PR” ve secilen program bellege alma tusu numarasi
goriiniince verici bellege alinmig olur.

5 UKW ve 5 MW vericiyi bellege alabilirsiniz. Yeni segilen bir
radyo vericisinin daha 6nce segilen radyo vericisi (izerine
yazilacagina dikkat edin.

Bellege alinmis bir vericiyi gormek icin ilgili programalama
tusuna 9 kisaca basin. Gostergede e birkag saniye siire ile
“PR” ve programin bellek numarasi goriinir.

Harici ses kaynaklarinin baglanmasi

Bu cihazda entegre radyo yaninda daha baska harici ses
kaynaklari da ¢alinabilir.

“AUX IN”-Soketi 22 koruyucu kapagini gikarin. AUX-
Kablosunun 26 acili 3,5 mm fisini sokete takin (grafik
sayfasindaki sekil). AUX-Kablosunun diger fisini uygun bir ses
kaynagina takin.

—

Baglanan ses kaynagini gérmek icin ses kaynagi segme tusuna
“Source” 14 Display'deki gostergede f “AUX” goriiniinceye
kadar basin.

AUX-Kablosunun fisini ¢ikardiginizda kirlenmeye karsi
koruma saglamak iizere “AUX IN”-Soketinin 22 koruyucu
kapagini tekrar takin.

Zaman gostergesi

Santiye radyosunun ayri enerji beslemeli zaman gostergesi
vardir. Yeterli kapasiteye sahip tampon bataryalar batarya
goziine (Bakiniz: “Tampon bataryalarin takilmasi/degistiril-
mesi”, sayfa 69) yerlestirildiginde, santiye radyosunun enerji
beslemesi akim sebekesi veya akiiden ayrilsa bile saat ayari
hafizaya alinabilir.

Saat ayarinin yapilmasi

- Saatayari yapmak icin saat ayari tusuna @ 10 gostergede
e saat sayIsl yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

- Dogru saat sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama
tusuna PPl 12 veya asagl dogru arama tusuna |44 11 basin.

- Tusa @ 10 gostergede e dakika sayisi yanip sonmeye
baslayacak dlciide yeniden basin.

- Dogru dakika sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru
arama tusuna PP| 12 veya asagl dogru arama tusuna |44
11 basin.

- Saatayarini bellege almak igin tusa @ 10 iiclinci kez basin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii 0-50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Ornegin
akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Yeni veya uzun siire kullaniimamis bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Santiye radyosu islev gérmiiyor

Enerji beslemesi yok Giic kaynagini ve cihaz fisini
veya dolu (tam olarak) akiyl

takin

Santiye radyosu isletme
sicakligina gelinceye kadar
bekleyin

Santiye radyoyu ¢ok sicak
veya ¢ok soguk

Santiye radyosu akim sebekesinde islev gormiiyor

Glic kaynag veya baglanti
kablosu arizali

Gli¢ kaynagini ve baglanti
kablosunu kontrol edin ve
gerekiyorsa degistirin

Yanlis giic kaynagi kullaniliyor Orijinal Bosch gli¢ kaynag
kullanin (yedek parca olarak
da temin edilebilir)
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Nedeni Giderilmesi

Santiye radyosu akiilii isletmede islev gormiiyor

Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiyi birkag kez
takip ¢ikararak. Gerekiyorsa
akiiyi yenileyin

Ak arizal Akiyi yenileyin

Akii gok sicak veya cok soguk Ak isletme sicakligina
gelinceye kadar bekleyin

Santiye radyosu ani olarak devre disi kaliyor

Glic kaynag veya akii dogru
veya tam olarak takilmamig

Glic kaynagini veya akiiyl
dogru ve tam olarak takin

Radyo koétii cekiyor

Diger cihazlar parazit yapiyor Santiye radyosunu daha iyi

veyaradyonunbulundugu yer cektigi bir yere veya diger

uygun degil elektronik cihazlardan daha
uzak bir yere yerlestirin

Zaman gostergesi hatali

Saate ait tampon bataryalar
bos

Tampon bataryalari degistirin

Tampon bataryalar yanlis
kutuplama ile yerlestirilmis

Tampon bataryalari dogru
kutuplama yaparak
yerlestirin

Yukarida anilan dnlemlerle hatalar giderilemiyorsa yetkili
Bosch Miisteri Servisine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

yi ve giivenli bigimde calisabilmek icin santiye radyosunu
temiz tutun.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen santiye radyosu
ariza yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli el aletleri igin
yetkili bir miisteri servisine yaptiriimalidir.

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
santiye radyosunun tip etiketindeki 10 haneli Griin kodunu
belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri damsmanhgi

Miisteri servisleri driininiiziin onarim ve bakimi ile yedek
pargalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iriiniin 6zellikleri,
bu Giriinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek pargalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

—
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 038221512 46

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 34658 76

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 22309 59

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alt1 Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 021287200 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

[zmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 036222890 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 028265128 84

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Santiye radyosu, giic kaynagl, akiiler, aksesuar ve

iz;,ﬂ ambalaj malzemesi gevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek tizere bir geri donlisim merkezine
gonderilmelidir.

Santiye radyosunu, gii¢ kaynagini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT sayili Avrupa yonetmeligi
uyarinca kullanim émriini tamamlamig
elektrikli aletleri ve 2006/66/AT sayili
Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis akiiler/bataryalar ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri doniisiim merkezine
gonderilmek zorundadir.

—

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 72.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytac¢

wskazowki bezpieczenstwai in-
strukcje, a takze informacje zawarte na tylnej Sciance
radioodbiornika Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpie-
czefstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazoéwki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.

Uzyta w wskazowkach bezpieczenstwa nazwa ,radio
budowlane” stosowana jest zaréwno w przypadku radia
zasilanego z sieci (z zasilaczem sieciowym) jak i radia
zasilanego akumulatorem (bez zasilacza sieciowego).

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasowac¢ do gniazda.
Nie wolno w zaden sposéb zmieniac lub
przebudowywac wtyczki. Nie wolno stosowac zadnych
wtykow adapterowych wraz z radiem budowlanym.
Uzycie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno stosowac zasilacza sieciowego do innych
czynnosci. Nie wolno przenosic radia, trzymajac je za
zasilacz, ani wyciagac wtyczki z gniazdka pociagajac za
zasilacz. Nie wolno tez uzywac zasilacza do
zawieszenia radia. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci
urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku korzystania z radia przy uzyciu przytacza
sieciowego, przewdd sieciowy nalezy catkowicie rozwi-
nac. W przeciwnym wypadku przewdd moze sig rozgrzac.

» Nalezy przy tym zabezpieczy¢ swobodny dostep do
wtyczki, tak, aby mozna ja byto w kazdej chwili
wyciagnac z gniazdka. Wyciagniecie wtyczki z gniazdka
to jedyna mozliwo$¢ odfaczenia radia od Zrédta pradu.

Radio i zasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
radia lub do zasilacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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» Radioodbiornik i zasilacz nalezy utrzymywac
w czystosci. Zanieczyszczenia moga spowodowac
porazenie pradem.

» Przed kazdym uzyciem radia nalezy je skontrolowac,
jak rowniez zasilacz, przewody i wtyczki. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac
radioodbiornika. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie
radia ani zasilacza, a naprawe tych urzadzen nalezy
zleci¢ jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi,

z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone radioodbiorniki, zasilacze, przewody i wtyki
zwigkszajg zagrozenie porazenia pradem.

» Dzieci powinny znajdowac si¢ pod nadzorem. Tylko
w ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity radioodbiornikiem.

» Dzieci i osoby niepetnosprawne fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze inne osoby, ktérych
doswiadczenie i/lub wiedza jest niewystarczajaca, aby
postugiwac sie radioodbiornikiem przy zachowaniu
wszelkich zasad bezpieczenistwa, nie powinny go ob-
stugiwac bez nadzoru sprawowanego przez odpowie-
dzialna osobe. W przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczenistwo niewtasciwego zastosowania tych urzadzen,
a takze ryzyko mozliwych urazéw.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym

nastonecznieniem, przed ogniem, woda

i wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie
stykéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unikac kontaktu z nim,
aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢
do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu zradiem
i/lub elektronarzedziem firmy Bosch. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

—
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» Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe o napieciu 10,8 V. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrdbek, przerébek lub
akumulatoréw innych producentéw, moze stac sie
przyczyna obrazen lub powstania szkéd materialnych
spowodowanych eksplozja akumulatoréw.

> Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad
bezpieczenistwa i higieny pracy zawartych w instrukcji
obstugi urzadzen podtaczanych do radia budowlanego.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
radia budowlanego i pozostawic jg roztozong podczas
czytania instrukcji obstugi.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku radia, umieszczonego na stronie graficznej.
1 Uchwyt transportowy
2 Gtosnik
Wyfacznik urzadzenia
Przycisk do recznego ustawiania dzwieku ,Equalizer”
Przycisk redukowania gtosnosci/basow ,,Vol -
Przycisk zwigkszania gto$nosci/basow ,Vol +*
Antena pretowa
Wyswietlacz
Przyciski programowania stacji
10 Przycisk do nastawiania czasu @
11 Szukanie stacji do tytu skali [44
12 Szukanie stacji do przodu skali ppl
13 Przycisk do wytaczania dZzwigku ,,Mute
14 Przycisk do przetaczania zrédta sygnatu ,,Source*
15 Akumulator*
16 Przycisk odblokowujacy akumulator
17 Wneka na akumulator
18 Sruba pokrywy wneki na baterie
19 Pokrywa wneki na baterie
20 Pokrywka wneki do przechowywania
21 Zamkniecie wneki do przechowywania
22 Gniazdo ,AUX IN*
23 Gniazdo przyfaczeniowe 12V
24 Zasilacz sieciowy
25 Wtyczka przyrzadowa
26 Przewdd AUX

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
tandardowego. Kompletny asortyment wyposazeni

dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

©W 00 ~NO AW

3

Bosch Power Tools

%

%

1619929K79((12.4.12)

ﬁ



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-1619-001.book Page 74 Thursday, April 12,2012 11:56 AM

74| Polski

Elementy wskaznikéw
a Wskaznik czestotliwosci
b Wskaznik stanu natadowania akumulatora
¢ Wskaznik odbioru stereofonicznego
d Wskaznik wytaczania dzwieku
e Wskaznik wielofunkcyjny
f Wskaznik zrodta sygnatu

Dane techniczne
Radioodbiornik nabudowy GML 10,8 V-LI
i do warsztatow
Numer katalogowy 3601D292..
Baterie buforowe 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator 10,8V
Temperatura pracy °C -10...+40
Temperatura
przechowywania °C -20...+70
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tryb audio/Radio
Napiecie robocze
- pracaz zasilaczem

sieciowym \% 12
- przy trybie

akumulatorowym \ 10,8
Moc nominalna (zasilacza
(podczas pracy z zasilaczem
sieciowym) 2x5W
Zakres odbioru
- UKF MHz 87,5-108
- SR kHz 531-1602
Numer katalogowy 1600A000..
Napiecie wejsciowe V~ 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Prad wejsciowy mA 500
Napiecie wyjsciowe V= 12
Prad wyjsciowy mA 1500
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa ochrony [o]/1
Montaz

Zasilanie energia elektryczna radia

Zasilanie radia energia elektryczng odbywa sie badz poprzez
zasilacz 24 badz akumulator litowo-jonowy 15.

Praca przy uzyciu akumulatora

> Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe o napieciu 10,8 V. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Zastosowanie innych niz przewidziane do
danego radia akumulatoréw moze spowodowac zaktécenia
w odbiorze lub uszkodzenie odbiornika.

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest

natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktore zostaty
wyszczegolnione na stronach z osprzetem. Tylko te
tadowarki przystosowane sa do zastosowanego w naby-
tym radioodbiorniku akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci.

Przerwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka

uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktéry dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie

temperatur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzieki temu osiaga sie

wyzszg zZywotno$¢ akumulatora.

Akumulator nalezy umiescic¢ we wnece 17 w taki sposéb, aby

jego styki przylegaty do stykéw we wnece 17, a nastepnie

wsunac go tak, a by zaskoczyt w zapadce.

Wskaznik natadowania akumulatora b pojawia sie na

wys$wietlaczu, gdy we wnece umieszczony zostanie

akumulator o wystarczajacym napieciu, a radio budowlane

nie jest podtaczone do sieci poprzez zasilacz 24.

Wskaznik tadowania b ukazuje aktualny stan natadowania

akumulatora. Gdy wskaznik fadowania akumulatora miga,

akumulator nalezy natadowac.

Wskaznik Pojemnos¢

NS} >2/3

[ >1/3

aJ <1/3

] Rezerwa

- Akumulator jest wytadowany

N
i

Aby wyjac¢ akumulator 15 nalezy wcisnaé przyciski odbloko-
wujace 16 umieszczone na akumulatorze, a nastepnie
wyciagna¢ akumulator z wneki 17.

Praca z zasilaczem sieciowym

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu zasilacza sieciowego musi zgadzac sie
z danymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Zdja¢ pokrywke gniazda przytaczeniowego 12 V 23. Wtyczke

25 12-V-zasilacza wiozy¢ do gniazda 23. Podtaczy¢ zasilacz

do sieci elektrycznej.

» Nalezy stosowac wylacznie oryginalny zasilacz sieciowy
firmy Bosch, przewidziany do danego typu radia
budowlanego. Tylko w ten sposob mozna zagwarantowac
niezawodne funkcjonowanie radioodbiornika.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy po

usunieciu wtyczki ponownie zamkna¢ pokrywke gniazdka

przytacza 12V 23.

Nieuzywany zasilacz 24 mozna przechowywac w przeznaczonej

do tego celu kieszeni w radioodbiorniku. W tym celu nalezy ot-

worzy¢ dzwignie blokujaca 21 i odchyli¢ pokrywke 20 kieszeni.
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Wkiadanie/wymiana baterii buforowych

Aby w odbiorniku radiowym zapamietana byta godzina,
nalezy uprzednio umiesci¢ w nim baterie buforowe. Zaleca sie
uzycie w tym celu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ wneke na baterie nalezy odkreci¢ $rube 18, a

nastepnie zdja¢ pokrywke 19. Wtozy¢ baterie buforowe do

wneki. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowa
biegunowos¢ - postepowac zgodnie ze schematem umiesz-
czonym na zewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.

Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterie 19 i przymo-

cowac go za pomoca $ruby 18.

Baterie buforowe nalezy wymieniac¢, gdy wskaznik godzinmy

e miga, a czas nie daje sie zapisa¢ w pamieci radia.

Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio

jednakowej pojemnosci.

» Jezeli odbiornik radiowy bedzie przez dtuzszy czas
nieuzywany, nalezy wyjac z niego baterie buforowe.
Baterie buforowe, ktore sa przez dtuzszy czas nieuzywane
moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

» Radioodbiornik nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezpo-
$rednim nastonecznieniem. Radioodbiornik mozna uzyt-

kowac wytacznie w suchych pomieszczeniach zamknietych.

Tryb audio

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé radioodbiornik, nalezy nacisna¢ wtacznik/
wytacznik 3. Nastepuje wéwczas aktywacja wyswietlacza 8, a
odtwarzanie odbywa sie z tego zrédta sygnatu, ktére byto
ustawione przed ostatnim wytaczeniem.

Wskazoéwka: Pierwsze uzytkowanie przy uzyciu akumulatora
lub po dtuzszym nieuzytkowaniu radioodbiornika moze by¢
konieczne wielokrotne naciskanie lub wcisniecie i przytrzy-
manie przez diuzsza chwile wiacznika/wytacznika 3.

Kazde nacisniecie przycisku powoduije kilkusekundowa
aktywacije podswietlenia wy$wietlacza 8.

Aby wytaczyé radioodbiornik, nalezy ponownie nacisng¢
wiacznik/wytacznik 3. Aktualne ustawienie Zrodta sygnatu
jest zapamietywane.

Wytaczajac nieuzywany radioodbiornik, mozna oszczedzi¢
energie elektryczna.

Ustawianie natezenia dzwieku

Po wiaczeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest
umiarkowane natezenie dzwigku (wartos¢ 10).

Aby zwiekszy¢ natezenie dzwieku nalezy wcisngé przycisk
»Vol +“ 6, aby zredukowac natezenie dzwigku - przycisk
»Vol -“5. Poziom ustawionego natezenia dZzwieku ,VL“
(warto$¢ potozona miedzy 0 20) pojawia si¢ na pare sekund
na wskazniku e wyswietlacza.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gto-
$nosci nalezy ustawi¢ na dos¢ niska wartosé, przed urucho-
mieniem zewnetrznego zrddta sygnatu na $rednia warto$c¢.
Aby wytaczy¢ dzwiek catkowicie mozna nacisnaé przycisk
»Mute“ 13. Aby wtaczy¢ dzwiek, nalezy ponownie wcisnaé

—
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przycisk ,,Mute“ 13 lub jedenz przyciskéw natezenia dzwigku
Vol +“6 |ub ,Vol -“5.

Ustawianie barwy dzwieku

Dla optymalnego odtwarzania dzwieku, odbiornik radiowy ma
wbudowany equalizer (korektor graficzny).
Aby recznie podregulowac poziom tondw niskich (baséw),
nalezy raz wcisnac¢ przycisk ,Equalizer” 4. Na wyswietlaczu
pojawi sie symbol ,,BA“, a takze zapamigtany poziom tonéw
niskich nawskazniku e. Aby wyregulowac tony wysokie nalezy
ponownie wcisnaé przycisk ,Equalizer” 4, a na wskazniku e
ukaze sie symbol , TR jak réwniez zapamietana warto$¢
tondw wysokich.
Poziom tondw wysokich i niskich mozna zmienia¢ w zakresie
-5do +5. Aby zwigkszy¢ wyswietlong warto$¢ nalezy
przycisnaé przycisk ,Vol +“ 6, aby jg zmiejszy¢ - przycisk
»Vol -“5. Zmienione wartosci zapamietywane sg automa-
tycznie, podczas gdy wskaznik e pare sekund po ostatnim
nacisnieciu przycisku ponownie zaczyna wy$wietla¢ wskaznik
godziny.
Wyhor zrédta sygnatu
Wybor zrédta sygnatu odbywa sie przez wielokrotne naciska-
nie przycisku ,Source” 14 - tak dtugo az na wyswietlaczu
ukaze sie wskaznik f dla pozadanego wewnetrznego zrédta
sygnatu (zob. ,Ustawianie/zapamigtywanie stacji radiowe;j",
str. 75) lub zewnetrznego Zrddta sygnatu (zob. ,,Podfaczanie
zewnetrznych zrodet sygnatu®, str. 76):
- ,FM“: radio na falach UKF,
- ,,AM“: radio na falach srednich,
- »AUX“: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD)
przez gniazdo 3,5 mm 22.

Ustawianie anteny pretowej

Odbiornik radiowy dostarczany jest zzamontowana anteng
pretowa 7. Podczas trybu ,radio” antene nalezy odchyli¢ w
kierunku, z ktérego mozliwy jest jak najlepszy odbior sygnatu.
Jezeli odbidr nie jest wystarczajacy, odbiornik radiowy nalezy
ustawi¢ w miejscu, w ktérym odbior bedzie lepszy.
Wskazowka: Jezeli odbiornik radiowy uzytkowany jest w bez-
posredniej blisko$ci urzadzen emitujacych fale radiowe lub
urzadzen elektronicznych, moze doj$¢ do zaktécen odbioru.

Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej

Przycisk wyboru zrédta sygnatu ,Source“ 14 nalezy nacisna¢
tyle razy, aby ukazat si¢ wskaznik f ,,FM“ dla odbioru fal ultra-
krotkich (UKF) wzglednie ,,AM“ do odbioru fal $rednich (SR).
Aby ustawic okreslona czestotliwos¢ radiowa nalezy
wcisnac przycisk szukania do przodu PP 12, aby zwiekszy¢
czestotliwosé, lub przycisk szukania do tytu |44 11, aby
czestotliwo$¢ zmniejszy¢. Aktualna czestotliwos$é ukazywana
jest na wskazniku a wy$wietlacza.

Aby znalez¢ stacje radiowa o silnym sygnalenalezy wcisna¢
przycisk szukania do przodu PPl 12 lub przycisk szukania do
tytu |44 11 i przytrzymaé go przez krotki okres czasu w tej
pozycji. Czestotliwo$¢ znalezionej stacji radiowej ukazywana
jest na wskazniku a wyswietlacza.

Przy dostatecznie silnym odbiorze sygnatu, odbiornik radio-
wy przetacza sie automatycznie na odbior stereofoniczny. Na
wys$wietlaczu pojawi sie wskaznik odbioru stereo c.
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Aby zapamieta¢ ustawiona stacje radiowa, nalezy wcisna¢
jeden z przyciskow zapamietywania programéw 9 na ok. 3 s.
Ukazanie sie symbolu e ,PR® oraz numeru wybranego
przycisku oznacza, ze stacja zostata zapamietana.

Mozliwe jest zapamietanie 5 stacji UKF i 5 fal $rednich. Nalezy
wzig¢ pod uwage, iz przy ponownym wyborze stacji zajete
miejsce w pamieci zostanie skasowane, a na jego miejsce
zostanie zapisana nowo wybrana stacja radiowa.

Aby odtworzy¢ zapamietana stacje, nalezy krotko nacisnaé
na odpowiedni przycisk 9. Na wskazniku e wy$wietli sie na
pare sekund symbol ,,PR“ numer pamieci programu.

Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu

Oprocz odtwarzania wbudowanego radia mozliwe jest
odtwarzanie réznych zewnetrznych zrédet sygnatu.

Zdjac¢ pokrywke gniazda ,AUX IN“ 22. Wtozy¢ zagieta
wtyczke 3,5 mm przewodu AUX 26 do gniazda (zob. rys. na
stronie graficznej). Druga wtyczke przewodu AUX wtozy¢ do
odpowiedniego Zrédta sygnatu.

Aby rozpocza¢ odtwarzanie podfaczonego zrédta sygnatu,
nalezy wielokrotnie wcisngé przycisk wyboru zrédta sygnatu
»Source” 14 - a7z na wyswietlaczu wyswietli sie wskazanie f
»AUX“.

W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, nalezy po wyjeciu
wtyczki przewodu AUX ponownie natozy¢ pokrywke na
gniazdo ,,AUX IN“ 22.

Wskaznik czasu

Odbiornik radiowy zaopatrzony jest w oddzielnie zasilany
wskaznik czasu. Jezeli we wnece na baterie umieszczone sa
baterie buforowe o wystarczajacej pojemnosci (zob.
,Wkfadanie/wymiana baterii buforowych®, str. 75), mozliwe
jest zapamietywanie czasu takze po tym, gdy radioodbiornik
odtaczony zostanie od zasilania z sieci lub akumulatorem.

Ustawianie czasu

- Aby ustawic czas, nalezy wielokrotnie wciskac
przycisk @ - tak, aby wskazanie godziny e migato.

- Weciskac przycisk szukania do tytu PPl 12 wzglednie do
przodu |44 11 tak, aby na wyswietlaczu wyswietlone
zostato wtasciwe wskazanie godzin.

- Ponownie wcisnac przycisk @ 10 - tak, aby wskazanie
minut e migato.

- Wciskaé przycisk szukania do tytu PP 12 wzglednie do
przodu |44 11 tyle razy, az na wyswietlaczu wyswietlone
zostanie wtasciwe wskazanie minut.

- Weisna¢ przycisk @ 10 po raz trzeci, aby zapamigtac
zaprogramowang godzine.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od 0 °C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Nowy, lub przez diuzszy czas nieuzywany akumulator osigga
swojg petng wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach fadowania

i wytadowania.
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Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna
Radioodbiornik nie dziata

Usuwanie btedu

Nie ma zasilania pradem

Wsuna¢ (catkowicie) do
radioodbiornika zasilacz
i wtyczke wzglednie

natadowany akumulator

Radioodbiornik jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny

Odczekac, az radioodbiornik
osiagnie wtasciwg
temperature robocza

Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania z sieci

Uszkodzony zasilacz lub
przewod przytaczeniowy

Skontrolowac zasilacz
i przewod; w razie potrzeby
oddac do wymiany

Podtaczono nieodpowiedni

Uzy¢ oryginalnego zasilacza

zasilacz firmy Bosch (dostepny
rowniez jako osprzet
dodatkowy)

Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania

akumulatorem

Styki akumulatora sa Wyczyscic stykiakumulatora,

zabrudzone np. przez wie lo krot ne wto-

zenie i wyjecie akumulatora.
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymienic¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na
nowy

Akumijulator jest zbyt
rozgrzany lub zbyt zimny

Odczekac, aby akumulator
osiggnat wiasciwa
temperature robocza

Radioodbiornik nieoczekiwanie przestaje dziata¢

Zasilacz lub akumulator nie
zostaty zamocowane, lub
uczyniono to niedoktadnie

Catkowicie wtozy¢ zasilacz
wzglednie akumulator

Zty odbiér radiowy

Zaktdcenia spowodowane
innymi urzadzeniami lub nie-
korzystnymi warunkami

W miejscu umieszczenia
radioodbiornika

Umiesci¢ radioodbiornik

w innym miejscu, gdzie jest
lepszy odbidr wzglednie
zachowad wiekszy odstep do
innych urzadzen
elektronicznych

Zaktécenia w wySwietlaniu czasu

Baterie buforowe dla zegara
wytadowaty sie

Wymieni¢ baterie buforowe

Niewtasciwie utozone baterie Baterie buforowe utozy¢ we

(bieguny)

wnece zwazajac na zacho-
wanie wiasciwej
biegunowosci

Jezeli wyzej przytoczone kroki nie spowodujg usuniecia
btedu, nalezy skontaktowac sie z w autoryzowanym punktem

serwisowym firmy Bosch.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Aby zachowa¢ efektywnosc i bezpieczenstwo pracy,
radioodbiornik nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw
czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Jesli radio, mimo starannych metod produkcji i kontroli
ulegtoby awarii, naprawy powinien dokonac autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

W razie ewentualnych pytan, a takze przy wszelkich
zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamiennych konieczne
jest podanie dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej radia.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomocg
w razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkoéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogéw
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a aku-
mulator zapakowaé w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

—
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Usuwanie odpadéw

/) Radioodbiornik, cze$ci zasilacza, osprzet i opako-

wanie nalezy odda¢ do powtornego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Radioodbiornikdw, zasilaczy i akumulatoréw/baterii nie

wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku na-
rzedzia elektryczne, a zgodnie z europejska
wytyczna 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale
LTransport®, str. 77.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna bezpeénostni upozor-

néni apokyny atéz informace na zadni
strané stavenistniho radia. Zanedbani pfi dodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokynli mohou zapficinit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V bezpeénostnich upozornénich pouzity pojem ,stavenistni
radio” se vztahuje na stavenistni radia provozovana na el.siti
(se sitovym zdrojem) a na stavenistni radia provozovana na
akumulatoru (bez sitového zdroje).

» Udrzujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» Sitova zastréka sitového zdroje musi licovat se zasuv-
kou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem pozméné-
na. Spolecné se staveniStnimi radii nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Nepozménéné zastrcky a licujici
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu sitového zdroje, nepouzivejte jej
k noseni ¢i zavésSeni stavenistniho radia nebo k
vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii stroji.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte pouze originalni profesionalni akumulatory
Li-ion firmy Bosch s napétim 10,8 V. Pfi pouziti jinych
akumulatord, napf. napodobenin, dotvarenych akumula-
tor(i nebo cizich vyrobki, existuje nebezpeci zranéni a téz
vécnych $kod diky vybuchujicim akumulatorim.

» Ctéte a striktné dbejte bezpe¢nostnich a pracovnich
pokynii v navodu k provozu strojii, které pfipojujete na
stavenistni radio.
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» Pokud provozujete stavenistni radio s pripojenim k
elektrické siti, pak pFipojovaci kabel sitového zdroje
zcela odmotejte. Pripojovaci kabel se jinak mize zahfivat.

» Dbejte na to, aby bylo mozné sitovou zastréku kdykoli
vytahnout. Sitové zastrcka je jedina moznost, jak odpojit
stavenistni radio od elektrické sité.

Chraiite stavenistni radio a sitovy zdroj pied
destém nebo vihkem. Vniknuti vody do
stavenistniho radia nebo sitového zdroje zvy$uje
riziko zasahu elektrickym proudem.

» UdrZujte stavenistni radio a sifovy zdroj &isté. Diky zne-
Cisténi existuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzivanim zkontrolujte stavenistni
radio, sitovy zdroj, kabel a zastréku. Jestlize zjistite
poskozeni, stavenistni radio nepouzivejte. Stavenistni
radio a sitovy zdroj sami neotvirejte a nechte jej
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze originalnimi nahradnimi dily. Poskozena
stavenistni radia, sitové zdroje, kabely a zastrcky zvySuiji
riziko zasahu elektrickym proudem.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zaji$téno, aby si déti se
stavenistnim radiem nehraly.

» Déti a osoby, jez na zakladé svych fyzickych,

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
Odklopte prosim vyklapéci stranu s vyobrazenim
stavenistniho radia a nechte tuto stranu béhem cteni navodu
k obsluze odklopenou.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
staveniStniho radia na obrazkové strané.

smyslovych nebo psychickych schopnosti ¢i své 1 Nosné drzadlo

nezkusenosti nebo neznalosti nejsou ve stavu 2 Reproduktor

staven!%tnl: réd!o beze?éné obsluhovat, nesméji toto 3 Tlagitko zapnuti/vypnuti

stavenistni radio pouzivat bez dohledu nebo pokynu . o . _—

. x . A v , 4 Tlacitko manualniho nastaveni zvuku ,,Equalizer’
zodpovédné osoby. Jinak existuje nebezpeci chybné o R . »
obsluhy a poranéni. 5 Tlacitko snizovani hlasitosti/hloubek/vysek ,Vol -

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu. 6 Tlacitko zvySovani hlasitosti/hloubek/vySek ,Vol +*
o Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred 7 Tyovaanténa
8 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a 8 Displej
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu. 9 Tladitka programové paméti
» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo 10 Tlacitko nastaveni ¢asu @

kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které by mohly
zplisobit pifemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabranite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a
pii potizich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna

pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpe¢i pozaru,

je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim
stavenistnim radiem a/nebo elektronaradim Bosch.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

Tlacitko vyhledavani dolt |44
Tla¢itko vyhledavani nahoru ppl
Tlacitko vypnuti zvuku ,Mute®
Tlacitko volby audio zdroje ,Source®
Akumulator*

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulatorova Sachta

Sroub krytu pfihradky baterie

Kryt prihradky baterie

Viko ukladaci prihradky

Zajistovaci packa ukladaci prihradky
Zdirka ,,AUX IN“

Pfipojovaci zditka 12 V

Sitovy zdroj

Pristrojova zastrcka

Kabel AUX

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatii k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu prisluSenstvi.
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Zobrazované prvky
a Ukazatel frekvence radia
b Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
¢ Ukazatel stereofonniho pffjmu
d Ukazatel vypnuti zvuku
e Multifunkcni ukazatel
f Ukazatel audio zdroje

Technicka data

Stavenistni radio GML 10,8 V-LI

Cesky | 79

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou vyladéné na
akumuldtory Li-ion pfipustné pro Vase stavenistni radio.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Objednacigislo 3601D292..  vioste akumuldtor do akumulatorové Sachty 17 tak, aby
Vyrovnavaci baterie 2x1,5V (LRO3/AAA) pripojky akumulatoru priléhaly na pfipojky v akumulatorové
Akumulator 10,8V Sachté 17 anechte akumuldtor v akumulatorové Sachté
Provozni teplota °C ~10...+40 ka"c'tl' i atmlitors bse cbied ma gisse
Skladovaci teplota °C 220..+70 U azgtg StaV}J nabiti a u’mu atoru sevo ’jew nav !sp eji,
jakmile je vloZen akumulator s dostate¢nym napétim a

Hmotnost podle stavenistni radio neni piipojeno pies sitovy zdroj 24 na
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4 glektrickou sit.
Audio provoz/radio Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b ukazuje aktualni stav
Provozni napéti akumulatoru. Pokud ukazatel stavu nabiti blikd, musi se
- pfi provozu se sitovym akumulator nabit.

zdrojem v 12 "
- pfiprovozu na akumulator v 10,8 Ukazatel Kapacita
Jmenovity vykon zesilovace =) 22/3
(pfi provozu se sitovym N} >1/3
zdrojem) 2x5W = <1/3
Pfijimany rozsah o rezerva
- VKV MHz 87,5-108 D
- SV kHz 531-1602 i ¢ prazdny akumulator

Sitovy zdroj

Objednaci ¢islo 1600A000..
Vstupni napéti V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Vstupni proud mA 500
Vystupni napéti V= 12
Vystupni proud mA 1500
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Trida ochrany o]/
Montaz

Napajeni stavenistniho radia energii

Napajeni staveni$tniho radia se mlize uskute¢nit pres sitovy

zdroj 24 nebo pres jeden akumulator Li-ion 15.

Provoz s akumulatorem

» Pouzivejte pouze originalni profesionalni akumulatory
Li-ion firmy Bosch s napétim 10,8 V. Pouziti jinych
akumulatorti mGize vést ke zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: PouZiti akumulatort nevhodnych pro

stavenistni radio mize vést k chybnym funkcim nebo k

poskozeni stavenistniho radia.

,
N

Pro odejmuti akumulatoru 15 stla¢te odjistovaci tlacitka 16
na akumuldtoru a vytahnéte jej z akumulatorové Sachty 17.

Provoz se sitovym zdrojem

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu pro sitovy
zdroj musi souhlasit s tidaji na typovém Stitku sitového
zdroje.

Otevrete ochranné vicko pripojovaci zdirky 12 V 23. Zastréte

pristrojovou zastréku 25 sitového zdroje 12 V do pripojovaci

zdirky 23. Sitovy zdroj pfipojte na elektrickou sit.

» PouZivejte vyhradné originalni sitovy zdroj firmy
Bosch, ktery je urceny pro Vase stavenistni radio. Jen
tak je mozny bezporuchovy provoz stavenistniho radia.

Pokud odstranite pristrojovou zastrcku, pak kvili ochrané

pred zneCisténim zase uzaviete ochranné vicko pripojovaci

zditky 12V 23.

Sitovy zdroj 24 Ize pii nepouzivani uschovat v ukladaci

prihradce stavenistniho radia. K tomu oteviete zajistovaci

packu 21 a viko 20 ukladaci prihradky odklopte.

Vlozeni/vyména vyrovnavacich baterii

Aby bylo moZné na stavenistnim radiu ulozit ¢as hodin, museji
byt vloZeny vyrovnavaci baterie. K tomu je doporu¢eno
pouZiti alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevfeni pfihradky pro baterie uvolnéte $roub 18 a
odejméte kryt prihradky pro baterie 19. VloZte vyrovnavaci

—
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baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle vyobrazeni

na vnéjsi strané krytu pfihradky pro baterie.

Kryt prihradky pro baterie 19 zase nasad'te a pevné jej

pfisroubujte pomoci Sroubu 18.

Vyménte vyrovnavaci baterie, pokud ukazatel ¢asu e blika a

na stavenistnim radiu uz nebude uloZeny ¢as hodin.

Nahrad'e vzdy vechny baterie sou¢asné. PouZijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud nebudete stavenistni radio del$i dobu pouzivat,
vyjméte z néj vyrovnavaci baterie. Vyrovnavaci baterie
mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraiite stavenistni radio pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim. Stavenistni radio je vhodné pro
pouzivani pouze v suchych interiérech.

Audio provoz

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti staveni$tniho radia stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti 3. Displej 8 se aktivuje a prehrava se audio
zdroj nastaveny pfi poslednim vypnuti stavenistniho radia.
Upozornéni: Pri prvnim provozu s akumulatorem nebo po
del$im nepouzivani stavenistniho radia mize byt nutné
tlacitko zapnuti/vypnuti 3 kvili zapnuti stisknout nékolikrat
nebo stisknout déle.

Displej 8 se pfi kazdém stisku tla¢itka na nékolik sekund
osvétli.

Pro vypnuti stavenistniho radia znovu stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti 3. Aktualni nastaveni audio zdroje se uloZi.
Pokud stavenistni radio nepouzivate, vypnéte jej, aby se
Setfila energie.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti stavenistniho radia je vZdy nastavena stredni
hlasitost (hodnota 10).

Pro zvy$eni hlasitosti stisknéte tlacitko ,Vol +“ 6, pro snizeni
hlasitosti tlacitko ,Vol -“ 5. Nastaveni hlasitosti , VL se na
nékolik sekund zobrazi s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli e
nadispleji.

Pred nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice dejte
hlasitost na nizkou hodnotu, pfed startem externiho audio
zdroje na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku méZete stisknout tlaéitko ,Mute* 13. Pro
opétovné zapnuti zvuku stisknéte bud znovu tlacitko ,,Mute”
13 nebo jedno z tlacitek hlasitosti ,,Vol + 6 resp. ,Vol -“ 5.

Nastaveni zvuku

Pro optimalni reprodukci zvuku je ve stavenistnim radiu
integrovany ekvalizér.

Pro manudlni zménu trovné hloubek stisknéte jednou tlacitko
»Equalizer” 4. Na displeji se zobrazi ,BA“ a té7 ulozena
hodnota trovné hloubek na ukazateli e. Pro droven vysek
stisknéte znovu tladitko ,Equalizer* 4, nadispleji e se zobrazi
»TR“atéZ ulozena hodnota rovné vysek.

Urovert hloubek resp. vysek Ize zménit v rozsahu od - 5 do
+5. Pro zvy$eni zobrazené hodnoty stisknéte tlacitko ,Vol +“

—

6, pro snizeni tlacitko ,,Vol =“ 5. Zménéné hodnoty se
automaticky uloZi, kdyzZ se ukazatel e nékolik sekund po
poslednim stisku tlacitka zméni zpatky na zobrazeni ¢asu.

Volba audio zdroje

Pro volbu audio zdroje stisknéte tla¢itko ,Source® 14

tolikrat, az se na displeji objevi ukazatel f pozadovaného

interniho audio zdroje (viz ,Naladéni/uloZeni rozhlasovych

stanic®, strana 80) resp. externiho audio zdroje (viz

LPripojeni externich audio zdrojt*, strana 80):

- »FM“:radio pres VKV,

- ,,AM“ radio pres SV,

- »AUX“: externi audio zdroj (napf. prehrava¢ CD) pres
zditku 3,5 mm 22.

Nasmérovani tycové antény

Stavenistni radio se dodava s namontovanou ty¢ovou
anténou 7. Pfi provozu radia natocte tyCovou anténu do
sméru, ktery umoznuje nejlepsi prijem.

Neni-li mozny Zadny vyhovuijici pfijem, pak postavte
stavenistni radio na misto s lepsim prijmem.

Upozornéni: Pfi provozu stavenistniho radia v
bezprostiednim okoli radiovych stanic, vysilacek ¢i dalSich
elektronickych zafizeni miize dochazet k negativnimu
ovliviovani radiového pfijmu.

Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic

Stisknéte tlacitko volby audio zdroje ,,Source® 14 tolikrat, az
se objevi v ukazateli f ,FM* pro pfijimaci rozsah velmi
kratkych vin (VKV) resp. ,AM“ pro pfijimaci rozsah stfednich
vin (SV).

Pro nastaveni urcité radiové frekvence stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru PPl 12, aby se frekvence zvySovala, resp.
tlacitko vyhledavani dolli |44 11, aby se frekvence snizovala.
Aktualni frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.

Pro hledani rozhlasovych stanic s vysokou intenzitou
signalu stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PP] 12 resp.
tlacitko vyhledavani dold [44 11 a podrzte je kratce stlacené.
Frekvence nalezené rozhlasové stanice se objeviv ukazatelia
na displeji.

Pri dostatecné silném pfijmu vhodného signalu prepne
stavenistni radio automaticky na stereofonni prijem. Na
displeji se objevi ukazatel stereofonniho pffjmu c.

Pro uloZeni naladéné stanice stisknéte na 3 sekundy jedno z
tlacitek programové paméti 9. Jakmile se objevi v ukazateli e
»PR“até7 Cislo zvoleného tlacitka programové paméti, je
stanice ulozena.

Mizete ulozit 5 stanic VKV a 5 stanic SV. Méjte na paméti, aby
jiz jednou obsazené pamétové misto nebylo pfi nové volbé
prepsano nové naladénou rozhlasovou stanici.

Pro reprodukci uloZené stanice stisknéte kratce prislusné
tladitko programové paméti 9. V ukazateli e se na nékolik
sekund zobrazi ,,PR* a téZ pamétové Cislo programu.

Pripojeni externich audio zdroji
Vedle integrovaného radia Ize prehravat riizné externi audio
zdroje.

Odejméte ochranné vicko zdirky ,,AUX IN“ 22. Nastrcte
Uhlovou zastréku 3,5 mm kabelu AUX 26 do zdirky (viz
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vyobrazeni na grafické strané). Na druhou zastrcku kabelu
AUX pfipojte vhodny audio zdroj.

Pro prehravani pfipojeného audio zdroje stisknéte tlacitko
volby audio zdroje ,,Source 14 tolikrat, az se v ukazateli f na
displeji objevi ,AUX".

Kv(li ochrané pred znecisténim ochranné vicko zdirky

»AUX IN“ 22 zase nasad'te, kdyz zastréku kabelu AUX
odstranite.

Ukazatel ¢asu

Stavenistni radio disponuje ukazatelem ¢asu s oddélenym
napajenim energii. Jsou-li do pfihradky pro baterie vioZeny
vyrovnavaci baterie s dostate¢nou kapacitou (viz
L,VloZeni/vyménavyrovnavacich baterii“, strana 79), Ize uloZit
Cas hodin, i kdyz je stavenistni radio odpojeno od napajeni z
el.sité nebo z akumulatoru.

Nastaveni ¢asu

- Pronastaveni ¢asu stisknéte tlaCitko nastaveni ¢asu @ 10
na tak dlouho, aZ v ukazateli e blika hodinové ¢islo.

- Stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tladitko
vyhledavani dolti |44 11 tolikrét, a7 se zobrazuje spravny
pocet hodin.

- Stisknéte znovu tlacitko @ 10 tak, aby v ukazateli e blikalo
minutové ¢islo.

- Stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru M| 12 resp. tlacitko
vyhledavani dolti |44 11 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet minut.

- Stisknéte tlacitko @ 10 potreti, aby se ¢as hodin ulozil.

Pracovni pokyny

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chranite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v 1été v auté.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava svij
plny vykon az po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

akumulator opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pfi¢iny a napomoc
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PFic¢ina

—

Cesky |81

Reseni

Stavenistni radio nefunguje pfi provozu na akumu-

lator

Znecisténé kontakty
akumulatoru

Kontakty akumulatoru
oCistéte; napf. nékolikerym
zasunutim a vytazenim
akumulatoru, popf.
akumulator nahradte

Vadny akumulator

Akumulator nahrad'te

Akumulator je pfilis teply
nebo prilis studeny

Vyckejte, az akumulator
dosahne provozni teploty

Stavenistni radio neoc¢ekavané vypovida sluzbu

Sitovy zdroj resp. akumulator Sitovy zdroj resp. akumulator
nejsou spravné resp. nejsou  spravné a zcela zastrcte
zcela zastréeny

Spatny rozhlasovy pFijem
Ruseni jinymi pristroji nebo
nepriznivé stanovisté

Stavenistni radio postavte na
jiném misté s leps$im prijmem
resp. ve vétsivzdalenosti vici
dal$im elektronickym
zafizenim

Narusené zobrazeni ¢asu

Prazdné vyrovnavaci baterie Vyrovnavaci baterie vyménte
hodin

Vyrovnavaci baterie vlozte se
spravnou polaritou

Vyrovnavaterie vloZeny se
$patnou polaritou

PFi¢ina Reseni
Stavenistni radio nefunguje
Z4dny zdroj energie Sitovy zdroj a pfistrojovou

zastrcku resp. nabity
akumulator (zcela) zastrcte

Stavenistni radio je prilis Vyckejte, aZ stavenistni radio
teplé nebo prilis studené dosahne provozni teploty

Stavenistni radio nefunguje pfi provozu na el.sit

Vadny sitovy zdroj nebo Sitovy zdroj a pfipojovaci
pfipojovaci kabel kabel zkontrolujte a pfipadné
nechte vymeénit

Pouzijte originalni sitovy
zdroj Bosch (k dostani i jako
nahradni dil)

Nasazen nespravny sitovy
zdroj

Pokud nemohou vyjmenovana napravna opati'eni chybu
odstranit, pak kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte stavenistni radio Cisté, aby pracovalo dobre a
spolehlivé.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pokud by u stavenistniho radia pres peclivé vyrobni a zkuseb-
ni postupy nékdy doslo k vypadku, svérte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stiedisku pro elektronaradi firmy
Bosch.

Pfiv$ech dotazech a objednavkéach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku stavenistniho radia.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim
zékona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalSich podminek pfepravovany uZivatelem po silnici.
Pri zasilani prostrednictvimtietiosoby (napf.: letecka preprava
nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni pozadavky na
baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné
pfizvan expert na nebezpe¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

/) Stavenistni radia, sitové zdroje, akumulatory,

LA prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte staveni$tni radia, sitové zdroje a akumulatory/

baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
museji byt neupotiebitelna elektricka
zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie rozebrané shromaz-
dény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 82.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny, taktiez aj vSetky

informacie umiestnené na zadnej strane stavebného
radia. Nedostatky pridodrZiavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mozu mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
vznik poZiaru a/alebo spdsobit vazne poranenia osob.

—

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budiicnosti.

Pojem ,stavebné radio® pouzivany v tychto Bezpecnostnych
pokynoch sa vztahuje na radioprijimace uréené na pozivanie
na stavbe napajané zo siete (pomocou zastrckového
sietového adaptéra) a tieZ na stavebné radia napajané
akumulatorovou batériou (bez zastrckového sietového
adaptéra).
» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Zastréka zastrékového sietového adaptéra musi
pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nesmiete nejakym spésobom upravovat. So
stavebnymi radiami nepouzivajte Ziadne zastrckové
adaptéry. PouzZivanie neupravovanych zastrciek a
vhodnych zasuviek znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte privodni $niiru zastrékového sietového
adaptéra nainy tcel, ako je urcena, napriklad na
prenasanie stavebného radia alebo na jeho zavesenie a
zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodni
Snuiru. Zabezpecte, aby sa privodna Sniira nedostala do
blizkosti hortcich telies, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo s pohybujticimi sa sticiastkami
ruéného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $niry (kable) zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked budete pouzivat stavebné radio s pripojenim na
elektricki siet, tplne odviiite privodnii $niiru
zastrékového siefového adaptéra. Inak by samohla
privodna $ntra zahrievat.

» Postarajte sa o to, aby zastrcka privodnej Sniiry dala
kedykol'vek zo zasuvky vytiahnut. Zastréka siefovej
$nary predstavuje jedini moznost na odpojenie
stavebného radia od elektrickej siete.

Chraiite stavebné radio zastrékovy siefovy
G adaptér pred uc¢inkami dazd’a a vihkosti.
Vniknutie vody do stavebného radia alebo do
zastrékového sietového adaptéra zvysuje riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

» Stavebné radio aj zastrékovy sietovy adaptér
udrZiavajte v Cistote. Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpedenstvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte stavebné radio,
sietovy napajaé, privodni $niru a zastréku. V takom
pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie, stavebné
radio nepouzivajte. Stavebné radio ani zastrckovy
siefovy napaja¢ sami neotvarajte a davajte ich
opravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba
s pouzitim originalnych nahradnych sticiastok.
Poskodené stavebné radia, zastrckové sietové adaptéry,
privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Davajte pozor na deti. Takymto spésobom zabezpecite,
aby sa deti nehrali so stavebnym radiom.
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» Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych,
senzorickych alebo dusevnych schopnosti alebo kvl
nedostatku skisenosti alebo poznatkov nie sti v stave
spolahlivo obsluhovat tiito toto stavebné radio, nesmu
pouZivat stavebné radio bez dozoru alebo pouéenia
nejakej zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpedenstvo nespravnej obsluhy a poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

I \_ Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

_i@ pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo méze
sposobit vznik poziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajuca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popéleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulatora
vystupovat $kodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréena na nabijanie uréitého druhu
akumulatorov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Pouzivajte priloZzeny akumulator iba spolu s Vasim
stavebnym radiom a/alebo s ruénym elektrickym
naradim Bosch. Len takto bude akumulator chraneny
pred nebezpeénym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
znacky Bosch-Professional, ktoré majii napatie 10,8 V.
V pripade pouzivania inych akumulatorov, napriklad
roznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov
alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo vznik vecnych $kad nasledkom vybuchu
akumulatorov.

» Dokladne si precitajte a striktne dodrZiavajte
bezpecnostné a pracovné pokyny uvedené v Navodoch
na pouzivania ruéného elektrického naradia, ktoré
pripajate k stavebnému radiu.

—

Slovensky | 83

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujticom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami siefového
zdroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate tento
Navod na pouzivanie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie stavebného radia na grafickej strane
tohto Navodu na pouZzivanie.
1 Rukovit
Reproduktor
Tlacidlo vypinaca
Tla¢idlo na manuélne nastavovanie zvuku ,,Equalizer
Tlacidlo na znizenie hIasitosti/hfbok/vyéok Vol -
Tla¢idlo na zvyenie hlasitosti/hibok/vysok ,Vol +*
Pritova anténa
Displej
Tla¢idla na ukladanie programov
Tlacidlo na nastavenie asu @
Tlac¢idlo na vyhladavanie smerom dole |44
Tla¢idlo na vyhladavanie smerom hore pp|
Tlacidlo vypnutia zvuku ,,Mute®
Tlacidlo pre vyber audiozdroja ,,Source“
Akumulator*
Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora
Sachta na akumulator
Skrutka viecka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Kryt odkladacej priehradky
Aretacna packa odkladacej priehradky
Zdierka ,,AUX IN“ (vstup)
Zdierka na pripojenie napatia 12 V
Zastrckovy sietovy adaptér
Zastrcka pristroja
26 Snira AUX

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

O oo~NOOOGhA, WN

NN NN R R R R R R R
GO A WOMNEFEROOUO~NOOOGAWDMNRO

Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Indikécia rozhlasovej frekvencie
b Indikdcia stavu nabitia akumulatora
¢ Indikdcia streoprijmu
d Indikdcia vypnutého zvuku
e Multifunkénd indikacia
f Indikacia audiozdroja
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Technické udaje konstruované na spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych
Stavebné radio ETRREY | CkumulatorovVashostavebnéhoradia.

— Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
Vecné Cislo 3601D292..  tgho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerugenie
Zalozné batérie 2x 1,5V (LRO3/AAA) nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Akumulator 10,8V Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
Prevadzkova teplota °C ~10...+40 napijanie akumulatora Ieﬂ v rf)v;sz{hu tepl(‘)F medzi 0 °Cad5°C.
Skladovacia teplota C 290,470 vd a}ka tomu sa'zabezp?C| vyssia zwotnos’t akumulat?ra.
Hmotnost podla Vlozte akumulator do $achty na akumulator 17 takym
spdsobom, aby kontakty akumulatora priliehali ku kontaktom
EPT%\-Proce'dure 01'/2'003'" . ke 1.4 Sachty na akumulator 17 a postarajte sa o to, aby akumulator
Audioprevadzka/radioprijima¢ v $achte na akumulator zaskodil.
Prevadzkové napitie Indikacia stavu nabitia akumulatora b sa objavi na displeji v
- pocas prevéd;k)( S0 okamihu, ked'bol vlozeny akumulator s dostatocnym napatim
zastrckovym sietovym a stavebné radio nie je spojené so siefou pomocou
adaptérom . \ 12 zastrekového sietového adaptéra 24.
- pocas akumuldtorovej Indikacia stavu nabitia akumulatora b zobrazuje aktudlny stav
prevadzky v 10,8 nabitia akumulatora. Ked'indikacia stavu nabitia akumulatora
Menovity vykon zosilfovaca blika, treba akumulator dobit.
(pri p re\(ac‘izk,e 50 zastrF j Indikacia Kapacita
kovym sietovym adaptérom) 2x5W
Rozsah prijmu NS} 22/3
~ VKV (UKW) MHz 87,5-108 B3 z1/3
- SV (MW) kHz 531-1602 -} <1/3
") - Rezerva
Zastrckovy sietovy adaptér v
Vecné &islo 1600A000.. = Akumuldtor vybity
Vstupné japatle s 100-240 Ak chcete akumulator 15 vybrat, stlacte uvolfiovacie tlacidla
Frekvencia Hz 50/60 16 na akumulatore a vyberte akumulator zo $achty 17.
Vstupny prad mA 500 3 e e
v P - Prevadzka so zastrckovym sietovym napajacom
Vystupné napatie V= 12 . s L L,
Vi - orid i 1500 » Prekontrolujte napdtie elektrickej siete! Zdroj prudu
ystupny’pru : [ musi mat hodnotu zhodn( s Gdajmi na typovom $titku
Hmotnost podla zastrckového siefového adaptéra.
EPTA-Procedure 01/2003 ke 0.2 Otvorte ochranny kryt pripajacieho konektora 12 V 23.
Trieda ochrany [O]/11  Zasuhte zastréku 25 zastrékového sietového adaptéra 12V
do pripajacieho konektora 23. Pripojte zastrckovy sietovy
Montaz adaptér na elektricku siet.

Napajanie stavebného radia

Stavebné radioprijimace mozu byt napajané zo zastrékového
sietového adaptéra 24 alebo litiovo-idnovym akumulatorom
15.

Pouzivanie s akumulatorom

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
znacky Bosch-Professional, ktoré majii napatie 10,8 V.
Pouzivanie inych akumulatorov moze mat za nasledok
poranenie a sposobit nebezpetenstvo poZiaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie su

pre dané stavebné radio vhodné, moze mat za nasledok ne-

spravne fungovanie stavebného radia alebo jeho poskodenie.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na
strane prisluSenstva. Len tieto nabijacky st

» Pouzivajte vyluéne originalny zastrékovy siefovy adap-
tér Bosch, ktory je urceny pre Vase stavebné radio. Len
takto bude mozna bezchybna prevadzka stavebného radia.

Na ochranu proti znecisteniu nasadte ochranny kryt

pripajacieho konektora 12 V 23 opét na miesto, ked'ste

zastréku (konektor) odstranili.

Ked zastrckovy sietovy adaptér 24 nepouzivate, mozete ho

mat odloZeny v odkladacej priehradke stavebného radia.

Otvorte na tento Gcel aretaénd packu 21 a vyklopte kryt 20

odkladacej priehradky.

Vkladanie/vymena zaloZnych batérii

Aby sa zachoval v pamti stavebného radia spravny hodinovy
Cas, musia byt dofi vloZené zalozné batérie. Na tento tcel
odpord¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie priehradky na batérie uvolnite skrutkue 18 a
viecko priehradky na batérie 19 odoberte. VloZte zalozné
batérie. Dajte pritom pozor na spravne pélovanie podla
vyobrazenia na vnitornej strane viecka priehradky na batérie.
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Viecko priehradky na batérie 19 opat zalozte a priskrutkujte

ho pomocou skrutky 18.

Zalozné batérie nahrad'te za nové vtedy, ked za¢ne ¢asova

indikacia e blikat a hodinovy ¢as na stavebnom radiu sa uz

neda ulozit do pamate.

Vymienajte vzdy vsetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré

majl rovnaku kapacitu.

» Ked'stavebné radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho zalozné batérie. Pocas dlhsieho skladovania by mohli

zalozné batérie korodovat a mohli by sa aj samocinne vybijat.

Pouzivanie
» Chrante si stavebné radio pred vlhkom a pred priamym

sIneénym Ziarenim. Toto stavebné radio je vhodné len na
pouzivanie v suchych vnitornych priestoroch.

Audioprevadzka

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie stavebného radia stlacte tlacidlo vypinaca 3.
Displej 8 sa aktivuje a spusti sa prevadzka (prehravanie
skladieb) z toho audiozdroja, ktory bol nastaveny pri
poslednom vypnuti stavebného radia.

Upozornenie: Pri prvom pouZiti s akumulatorom alebo po
dlhej prestavke v pouZivani stavebného radia moze byt
potrebné stlacit na zapnutie tla¢idlo vypinaca 3 viackrat,
alebo ho bude treba podrzat stlacené dlhsie.

Displej 8 sa pri kazdom stlaceni tlacidla na niekolko sekind
rozsvieti.

Na vypnutie stavebného radia stlacte znova tlacidlo vypinaca
3. Aktudlne nastavenie audiozdroja sa ulozi do pamate.

Ked' stavebné radio nepouzivate, vypnite ho, aby ste usetrili
elektrickl energiu.

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti stavebného radia je vzdy nastavena stredna
hodnota hlasitosti (stupen 10).

Ak chcete hlasitost zvysit, stlacte tlacidlo ,Vol +“ 6, ak chcete
hlasitost znizit, stlacte tla¢idloe ,,Vol - “ 5. Nastavenie
hlasitosti ,VL“ ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekolko
sekund zobrazi ako indikécia e na displeji.

Pred nastavovanim alebo pred menenim rozhlasového
vysielaca nastavte hlasitost na nizsiu hodnotu, pred

spustenim externého audiozdroja na nejaku strednd hodnotu.

Ked chcete vypnut zvuk, stlaéte tlacidlo ,Mute* 13. Ked
chcete zvuk znova zapntit, stlacte bud' znova tlacidlo ,,Mute”

13 alebo jedno z tlacidiel hlasitosti ,,Vol +*“ 6 alebo ,Vol = “5.

Nastavenie kvality zvuku

Na dosiahnutie optimalnej reprodukcie zvuku je do
stavebného radia zabudovany egalizér.

Ked chcete manualne zmenit hladinu reprodukcie hibok,
stlacte tlacidlo ,,Equalizer” 4 jedenkrat. Na displeji sa objavia
,»BA* a takisto v pamati ulozena hladina reprodukcie hlbok v
indikacii e. Na nastavenie hladiny reprodukcie vysok stlacte
tlacidlo ,,Equalizer*4 znova, vindikacii e sana displeji zobrazia
,»TR“ a takisto troven reprodukcie vySok uloZzena v pamti.

—

Slovensky | 85

Uroveii reprodukcie hibok resp. vy$ok sa da menit v rozsahu od
-5do + 5. Ak chcete nastavent zobrazen( hodnotu zvysit,
stlaéte vzdy tlacidlo ,Vol +“ 6, na zniZenie nastavenej hodnoty
tlacidlo ,Vel -“ 5. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky ulo-
Zia do pamate, ked'sa indikdcia e niekolko sekind po posled-
nom stlaceni tlacidla zmeni spét na indikaciu hodinového ¢asu.

Volba audiozdroja

Ak chcete vybrat audiozdroj, stlacajte tlacidlo ,,Source* 14

dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia f pre pozado-

vany interny audiozdroj, pozri k tomu odsek ,Nastavenie

rozhlasovych vysielacov/uloZenie do pamate®, strana 85)

resp. externy audiozdroj (pozri k tomu odsek ,Pripojenie

externych audiozdrojov®, strana 86):

- ,»FM“:Radio s vinovym rozsahom VKV,

- ,,AM“: Radio s vinovym rozsahom SV,

- ,,AUX“: externy audiozdroj (napr. CD-prehravac)
pripojeny cez konektor - zdierku 3,5 mm 22.

Nastavenie priitovej antény

Toto stavebné radio sa dodava s namontovanou pratovou
anténou 7. Pri zapnutej rozhlasovej prevadzke otacajte a
vykricajte pritovi anténu do takej polohy, v ktorej mate
najlepsi prijem.

Ak nie je prijatelny prijem mozny, postavte stavebné radio na
nejaké iné miesto s lepsim rozhlasovym prijmom.
Upozornenie: V pripade pouZivania stavebného radia v
bezprostrednej blizkosti vysielacich zariadeni, vysielaciek
alebo inych elektronickych pristrojov moze dochadzat k
negativnemu ovplyvneniu kvality rozhlasového prijmu
radioprijimaca.

Nastavenie rozhlasovych vysielacov/uloZenie do pamite
Stlacajte tlacidlo na volbu audiozdroja ,,Source” 14
tolkokrat, kym sa zobrazi na displeji f ,FM“ (frekvencna
modulacia) pre vinovy rozsah prijmu velmi kratkych vin (VKV)
resp. ,LAM“ (amplitddova modulcia) pre vinovy rozsah
prijmu strednych vin (SV).

Na nastavenie urcitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie
stlacajte tlacidlo pre vyhladavanie smerom hore PP 12, ked’
chcete frekvenciu zvysit, resp. tlacidlo pre vyhladavanie
smerom dole |44 11, ked' chcete frekvenciu zniZit. Aktudlne
nastavena frekvencia sa zobrazuje v indikdcii a na displeji.

Ak chcete vyhl'adavat vysielaée s velkou intenzitou
signalu, stlacte tlaidlo na vyhladavanie smerom hore Pl
12, resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole [44 11 a
podrzte ho kratko stlacené. Frekvencia najdeného
rozhlasového vysielaca sa zobrazi v indikacii a na displeji.
Ak je prijem vhodného rozhlasového signalu dostatocne in-
tenzivny, stavebné radio sa automaticky prepne na stereo-
prijem. Na displeji sa objavi indikacia pre stereoprijem c.
Ak chcete ulozit nastaveny vysielaé do pamite, stlacte
niektoré tlacidlo na ukladanie programov 9 na dobu 3 se-
kundy. Len ¢o sa zobrazi v indikacii e ,PR“ a takisto Cislo
zvoleného tlacidla na ukladanie programov, je vysiela¢
ulozeny v pamati.

Do paméte moZete ulozZit 5 rozhlasovych vysielacov VKV a
5 vysielaCov SV. Pamatajte na to, Ze miesto v pamati radio-
prijimaca, ktoré uz bolo obsadené, sa pri novom vybere novo
nastavenym rozhlasovym vysielacom prepise.
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Ked chcete poéiivat niektory vysielaé uloZeny v pamiti,
stlacte kratko prislusné tlaCidlo na ukladanie programov 9. V
indikdcii e sa na displeji na niekolko sekund zobrazi ,PR“ a
takisto Cislo pamate programu.

Pripojenie externych audiozdrojov

Okrem integrovaného radioprijima¢a mozete pocuvat
reprodukciu z roznych externych audiozdrojov.

Odoberte ochranny kryt konektora - zdierky ,,AUX IN“ 22.
Zasunte konektor (dZek) 3,5 mm kabla-$ntry 26 do zdierky
(pozri obrazok na grafickej strane tohto Navodu). Pripojte
druhd zastrcku kabla AUX na nejaky vhodny audiozdroj.

Ked chcete pocivat pripojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo
pre vyber audiozdroja ,Source“ 14 Ked chcete poc¢ivat
pripojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo pre vyber audiozdroja
f dovtedy, kym sa na zobrazi displeji ,AUX“.

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt konek-
tora ,,AUX IN“ 22 znova, ked'ste zastréku kabla AUX (dzek)
vybrali.

Indikacia hodinového Casu

Toto stavebné radio je vybavené indikaciou hodinového ¢asu,
ktora je napajana z osobitného zdroja. Ked' st do priehradky
na batérie radioprijimaca vlozené zalozné batérie s
dostato¢nou kapacitou (pozri odsek ,Vkladanie/vymena
zaloznych batérii, strana 84), moze sa hodinovy ¢as ulozit do
pamate aj v takom pripade, ked' je stavebné radio odpojené
od zdroja elektrickej energie odpojenim od elektrickej siete
alebo vybratim akumulatorov.

Nastavenie hodinového ¢asu

- Ak chcete nastavit hodinovy ¢as, stlacajte tlacidlo na
nastavenie ¢asu @ 10 tolkokrat, kym zacne blikat ¢islo
oznacujuce hodiny v indikacii ¢asu e.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tla¢idlo na vyhladavanie smerom dole |44 11
tolkokrat, kym sa na displeji objavi korektna hodinova
Cislica.

- Znovastlacte tlaCidlo @ 10, aby v indikécii e blikalo ¢islo
indikujuce mindty.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore Pp| 12, resp.
tlacidlo navyhladavanie smeromdole |44 11 tolkokrat, kym
sa na displeji objavi korektna minttova ¢islica.

- Stlacte tlacidlo @ 10 tretikrat, aby ste ulozili nastaveny
hodinovy ¢as do pamate.

Pokyny na pouzivanie
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlhsi ¢as nepouzi-

val, dava plny vykon aZ po cca 5 nabijacich a vybijacich cykloch.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

—

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pricina Odstranenie
Stavebné radio nefunguje
Napajanie elektrickym
pridom chyba

Zasuiite spravne zastrcku
zastrckového sietového
adaptéra a pripojovaciu
zastrcku resp. Uplne nabity
akumulator

Stavebné radio je prili§ teplé Pockajte, kym stavebné radio
alebo prili$ studené dosiahne prevadzkov
teplotu

Stavebné radio pri napajani z elektrickej siete nefunguje

Poskodeny zastrékovy Skontrolujte zastrckovy

sietovy adaptér alebo sietovy adaptér a pripojovaci

pripojovaci kabel kabel a v pripade potreby ich
dajte vymenit

Zasunuty nespravny sietovy  PouZivajte len originalny

adaptér zastrékovy sietovy adaptér
Bosch (da sa objednat aj ako
nahradna stciastka)

Stavebné radio pri napajani z akumulatora nefunguje

Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty aku-

znecistené mulatora; napriklad
viacnasobnym zasunutim a
vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymenit
zanovy

Akumulator je pokazeny
Akumulator je prili$ teply
alebo prili$ studeny

Akumulator vymenit za novy
Pockajte, kym dosiahne
vloZeny akumulator
prevadzkovu teplotu

Stavebné radio prestane odrazu hrat

Zastrckovy sietovy adaptér  Zastrcte zastrékovy sietovy

alebo akumulator nie st adaptér, resp. akumulator

spravne zasunuté, pripadne  spravne a tplne

nie st celkom zasunuté

Radioprijimac ma zly prijem

Rusenie inymi elektrickymi  Postavte stavebné radio na

spotrebi¢mialebonasledkom nejaké iné miesto s lepSim

nevhodného umiestnenia prijmom, resp. do vacsej

radia vzdialenosti od ostatnych
elektronickych pristrojov

Hodinovy cas sa neukazuje
Zalozné batérie pre hodiny st Vymerite zalozné batérie
vybité

ZaloZné batérie st vlozené
pdlovo nespravne

VloZte zaloZné batérie pdlovo
spravne

Ak uvedené postupy napravy nie st v stave odstranit poruchu,
skontaktujte sa s autorizovanym servisnym strediskom
Bosch.
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Udrzba a servis

Udrba a ¢istenie

UdrZiavajte stavebné radio vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpe¢ne.

Znecistenia utrite vinkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstad|a.

Ak by toto stavebné radio napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestalo niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat zasadne v autorizovanej servisnej opravovni
ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a pri objednavkach nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k ndhradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfujlice narodné predpisy.

Likvidacia

'?74‘ Stavebné radia, zastrckové sietové adaptéry, akumu-

72X| latory, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte opotrebované Stavebné radia, zastrckové
sietové adaptéry ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

—

Magyar | 87

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musia nepouzitelné ru¢né elektrické
spotrebice a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 87.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el valamennyi
biztonsagi eldirast és
utasitast, az épitkezési teriileti radio hatoldalan talalhato
tajékoztatot is. A biztonsagi elSirasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izh6z és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi

biztonsagi eldirast és utasitast.

A biztonsagi el6irdsokban hasznalt ,épitkezési teriileti radio”

megjelolés mind a halozati lizemd épitkezési teriileti radiokra

(dugaszolhato halozati tapegységgel), mind az akkumula-

torral lizemel6 épitkezési teriileti radiokra (dugaszolhaté

halozati tapegység nélkiil) érvényes.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» A dugaszolhaté halozati tapegység csatlakozo
dugojanak bele kell illeszkednie a dugaszoloaljzatha. A
csatlakozo dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Az épitkezési teriileti radiokhoz ne
hasznaljon csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili
csatlakozd dugdk és a megfelelé dugaszolo aljzatok
csokkentik az aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a dugaszolhato halézati tapegység
kabelét a rendeltetésétal eltéro célokra, vagyis az
épitkezési teriileti radiot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza kia
halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Tekerje teljesen le a dugaszolhatd halézati tapegység
csatlakozo kabelét, ha az épitkezési teriileti radiot a
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halozatrol iizemelteti. A halozati csatlakozo vezeték
masképp felmelegedhet.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugot
barmikor ki lehessen hiizni. Az épitkezési teriileti
radionak a villamos haldzatrol vald levalasztasara a
halozati csatlakozodugo kihlizasa az egyetlen lehet6ség.

Tartsa tavol az épitkezési teriileti radiot és a
dugaszolhatd halézati tapegységet az es6tél
vagy nedvességtol. A viz behatoldsa az épitkezési
teriileti radidba vagy a dugaszolhat¢ halézati
tapegységbe megnoveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot és a
dugaszolhaté halézati tapegységet. Elszennyezédés
esetén megnovekedik az aramiités veszélye.

> Az épitkezési teriileti radiot, a dugaszolhato halozati
tapegységet, a kabelt és a csatlakoz6 dugot minden
hasznalat elétt ellendrizni kell. Ha az épitkezési teriileti
radion karokat észlel, ne hasznalja. Ne nyissa fel sajat
maga az épitkezési teriileti radiot és a dugaszolhato

halozati tapegységet, hanem azt csak szakképzett szak-

emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalataval
javittassa meg. A megrongalodott épitkezési teriileti
radiok, dugaszolhatd halozati tapegységek, kabelek és
csatlakozo dugok megndvelik az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak az épitkezési teriileti radidval.

> Ezt az épitkezési teriileti radiot gyerekek és olyan sze-
mélyek nem hasznalhatjak, akik a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik miatt, vagy a tapaszatalatok
vagy megfeleld ismeretek hianyaban nem képesek az
épitkezési teriileti radiot biztonsagosan hasznalni,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni az épitkezési teriileti radiot. Ellenkez6
esetben hibds kezelés és sériilések veszélye all fenn.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

A=>. Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol,
példaul a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a
viztol és a nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

—

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokeésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltokésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az épitkezési teriileti radidjahoz
és/vagy egy Bosch elektromos kéziszerszamhoz
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a
veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak eredeti, Bosch-Professional gyartmanyii, 10,8 V
fesziiltségii Lithium-ion-akkumulatorokat hasznaljon.
Mas akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott akkumu-
latorok vagy idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

» Olvassa el és szigoruan tartsa be azon berendezések biz-
tonsagi eldirasait munkavégzési eldirasait, amelyeket
hozzakapcsol az épitkezési teriileti radiéjahoz.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, t(izh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki az épitkezési teriileti radio képét tartalmazd
kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a
kezelési Gtmutatot olvassa.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolasra keriild alkatrészek szamozasa az épitkezési
teriileti radidnak az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté
abraira vonatkozik.

Tartofoganty

Hangszord

Be-/ki-gomb

wEqualizer” kézi hangzaskép beallitd gomb
,»Vol =” hangeré/mély/magas csokkent6 gomb
,»Vol +” hanger6/mély/magas novel6 gomb
Ridantenna

Kijelz6

Program tarol6é gombok

@ idébeallitd gomb

|4defelé keresd gomb

Pp| felfelé keresé gomb

»Mute” (Némitas) gomb

14 ,Source” audio forras kijelolé gomb

15 Akkumulator*

16 Akkumulator reteszelés feloldé gomb

17 Akkumulator-kosar

18 Elemfiok fedél csavar

19 Azelemtarto fedele

20 Tarolorekesz fedél

21 Tarolorekeszek fedél reteszeldkar

22 , AUXIN-hiively

O oo ~NOOOGCThA WNR

I e
W N = O
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23 12-V-csatlakozd hiively

24 Dugaszolhato halozati tapegység
25 Késziilék dugaszold aljzat

26 AUX-kabel

*Aképeken lathatd vagy a széveghben leirt tartozékok r nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzé elemek
a Radiofrekvencia kijelzése
b Akkumulator feltoltési kijelzd
¢ Sztereo vétel kijelzés
d Némito kapcsolas kijelzése
e Multifunkcionalis kijelzé
f Audio forras kijelzés

Miiszaki adatok

Epitkezési teriileti radi6 GML 10,8 V-LI
Cikkszam 3601D292..
Pufferelemek 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akkumulator 10,8V
Uzemi hémérséklet °C -10...+40
Tarolasi hémérséklet °C -20...+70

Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01
EPTA-eljarés) szerint kg 1,4
Audio/radié-iizemméd
Uzemi fesziiltség
- dugaszolhatd halozati
tapegységgel valo

lizemeltetés esetén v 12
- akkumulatoros lizem
mellett % 10,8

Erdsitd névleges teljesitmé-
nye (a dugaszolhat6 halézati
tapegységgel valo lizemel-

Magyar | 89

Osszeszerelés
Az épitkezési teriileti radié energiaellatasa
Az épitkezési teriileti radio energiaellatasat a 24 dugaszolhat6

halozati tapegységgel, vagy egy a 15 Li-ion-akkumulatorral
lehet biztositani.

Uzemeltetés az akkumultorral

» Csak eredeti, Bosch-Professional gyartmanyt, 10,8 V
fesziiltségii Lithium-ion-akkumulatorokat hasznaljon.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és
tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az épitkezési teriileti radiohoz nem megfelelé

akkumulatorok hasznalata mikodési hibdkhoz vagy az

épitkezési teriileti radio megrongalddasahoz vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltéltve kertil

kiszallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének

biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az

akkumuldtort a toltékésziilékben.

> Csak a tartozékok oldalan megadott téltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg az On
épitkezési teriileti radijahoz engedélyezett Li-ion-
akkumultorok feltoltésére.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé

berendezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését

csak 0 °Cés 45 °Ckozotti hémérséklet esetén teszilehetévé.

Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tegyen be ligy egy akkumulatort a 17 akkumulator-kosarba,

hogy az akkumulator csatlakozoi a 17 akkumulator-kosaron

beliil legyenek, majd pattintsa be az akkumulatort az

akkumulator-kosarba.

Akijelz6n ab akkumulator-feltoltési szintjelzé display azonnal

megjelenik, mihelyt egy kielégité fesziiltségli akkumulatort

behelyeznek a késziilékbe és az épitkezési teriileti radio nincs

a 24 dugaszolhato haldzati tapegység segitségével

Osszekotve a villamos halézattal.

Ab akkumulator-feltéltési szintjelzd display az akkumulator

te’tespel) - 2x5W aktudlis allapotat mutatja. Ha az akkumulator-feltéltési

Vételi tartomany szintjelzé display villog, az akkumuldtort fel kell tolteni.

- URH MHz 87,5-108

i B o
NS} >2/3

Dugaszolhaté halézati =) >1/3

tapegység &} <1/3

Cikkszam 1600A000.. | Tartalék

Bemeneti fesziiltség V-~ 100-240 S Az akkumulator nincs

Frekvencia Hz 50/60 ’? feltdltve (iires)

Bemeneti aram mA 500 A 15 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron

Kimeneti fesziiltség V= 19 talalhatd 16 reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az

- — akkumuldtort a 17 akkumuldtor-kosarbal.

Kimeneti aram mA 1500 .

Stly az ,EPTA-Procedure Uzg‘meltetés dugaszolhato halézati tapegységgel

01/2003” (2003/01 » Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! A dugaszolhatd

EPTA-eljaras) szerint kg 0,2 halozati tapegység éram,fOfr:élsa feslz[]Itség’én(’ek meg kell

Erintésvédelmi osztaly /1 egyeznie a dugaszolhat6 halozati tapegység tipustablajan

feltiintetett adatokkal.
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Nyissa ki a 23 12-V-os csatlakozo hiively védésapkajat.
Csatlakoztassaa 12-V-os dugaszolhatd halézati tapegység 25
késziilék-csatlakozodugdjat a 23 csatlakoz6 hiivelyhez.
Csatlakoztassa a dugaszolhat6 halézati tapegységet a
villamos halézathoz.

» Az épitkezési teriileti radiohoz kizardlag eredeti Bosch
dugaszolhato halézati tapegységet hasznaljon. Az
épitkezési teriileti radio kifogastalan Gizemeltetését csak
igy lehet biztositani.

Az elszennyezGdés elleni védelemre ismét tegye fel a

véddsapkat a 23 12-V-os csatlakozo hiivelyre, ha eltavolitjaa

késziilék csatlakozodugojat.

A 24 dugaszolhat6 haldzati tapegységet hasznalaton kiviil az

épitkezésiteriileti radid tarolorekeszében lehet tarolni. Ehhez

nyissa ki a 21 reteszelGkart és hajtsa fel a tarolorekesz 20

fedelét.

A pufferelemek behelyezése/kicserélése

Az épitkezési teriileti radio oraallasanak tarolasahoz a

berendezésbe pufferelemeket kell behelyezni. Erre a célra

alkali-mangan-elemeket célszer( alkalmazni.

Az elemtarto felnyitasahoz lazitsa ki a 18 csavart és vegye le a

19 elemtarto fedelet. Tegye be a pufferelemeket. A

behelyezéskor iigyeljen az elemtartd fedél kiilsé oldalan

talalhato abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartdsara

Tegye be ismét a helyére a 19 elemtarto fedelet és a 18

csavarral szorosan csavarozza be.

Cserélje ki a pufferakkumulatorokat, ha az e id6kijelzés villog

és az épitkezési teriileti radion az idépont mar nem tarolhato.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket

hasznaljon.

» Ha hosszabb ideig hasznalaton kiviil helyezi az
épitkezési teriileti radiot, vegye ki beldle a
pufferelemeket. A pufferelemek egy hosszabb tarolas
soran korrodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg az épitkezési teriileti radiét a nedvességtél és
akozvetlen napsugarzastol. Az épitkezési teriileti radid
csak szaraz bels6téri koriilmények kozott hasznalhatd.

Audié-iizemmod

Be- és kikapcsolas

Az épitkezési teriileti radio bekapcsolasahoz nyomjamega 3
be-/kikapcsolot. A 8 kijelzd ekkor aktivalasra kertiil és az
épitkezési teriileti radion az utolso kikapcsolas el6tt bedllitott
audio forras kertil lejatszasra.

Megjegyzés: Az akkumulatoros tizemmaod elsd alkalommali be-
kapcsolasa esetén, vagy ha az épitkezési teriileti radiot hos-
szabb ideig nem hasznalta, eléfordulhat, hogy a 3 be-/kikap-
csolo gombot tébbszor, vagy hosszabb ideig be kell nyomni.

A 8 kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-
percre kigyullad.

Az épitkezési teriileti radio kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét a 3 be-/kikapcsoldt. Az audid forras aktualis beallitasa
tarolasra kertil.

—

Ha nem hasznalja az épitkezési teriileti radiot, kapcsolja azt
ki, hogy takarékoskodjon az energiaval.

A hangerd beallitasa

A bekapcsolas utan az épitkezési teriileti radion mindig egy
kozepes hangerd (értéke: 10) van beallitva.

A hangerd noveléséhez nyomja meg a ,,Vol +” 6 gombot, a
hangerd csokkentéséhez pediga ,Vol -” 5 gombot. A ,VL”
hangerd beallitas néhany masodpercen keresztiil kijelzésre
keriil és az e kijelz6n megjelenik egy 0 és 20 kozotti érték.

Egy adodllomas bedllitasa vagy a bedllitas megvaltoztatasa
elétt allitsa be a hangerét egy alacsony értékre, egy kiilsé
audio forras elinditasa el6tt pedig egy kozepes értékre.

A hang kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,Mute” 13 gombot. A
hang ismételt bekapcsolasahoz vagy nyomja meg ismét a
»Mute” 13 gombot vagy az egyik hangerészabalyoz6 gombot
(»Vol +” 6, illetve ,Vol =" 5).

A hangzaskép beallitasa

Az optimalis lejatszashoz az épitkezési teriileti radioba egy
equalizer van beépitve.

A mély hangszint kézi Giton térténé megvaltoztatasahoz
nyomja meg egyszer az ,,Equalizer” 4 gombot. A e kijelzén
megjelenik a ,,BA” kijelzés, valamint a mély hangszint tarolt
értéke. A magas hangszint kézi iton torténé megvaltoztatasa-
hoz nyomja meg ismét az ,,Equalizer” 4 gombot, errea e
kijelzén megjelenik a ,,TR” kijelzés, valamint a magas
hangszint tarolt értéke.

A mély, illetve magas hangszintet az -5 és +5 kozotti tarto-
manyban lehet megvaltoztatni. A kijelzett érték ndveléséhez
nyomja meg a ,Vol +” 6, gombot, a csokkentéséhez pedig a
»Vol =” 5 gombot. A megvaltoztatott értékek automatikusan
tarolasra keriilnek, amikor a e kijelzés az utols6 gombnyomas
utan néhany masodperccel atkapcsol az iddkijelzésre.

Az audié forras kijelolése

Egy audio forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a

»Source” 14 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant

bels6 audid forras f kijelzése (lasd ,A radidadok beallitasa/ta-

rolasa”, a 91. oldalon), illetve a kiilsé audio forras kijelzése

(lasd ,Kiilsé audio forrasok csatlakoztatasa”, a 91. oldalon):

- FM”: URH-radidvétel,

- »AM”: KH-radidvétel,

- »AUX”: kiils6 audio forras (pl. CD-lejatszd) a 22 3,5-mm-
es csatlakoz6 hiivelyen keresztil,

A rudantenna helyzetének beallitasa

Az épitkezési teriileti radio egy 7 ridantennaval felszerelve
keriil kiszallitasra. A radio-lizemmodhoz forgassa el a
ridantenndt abba az irdnyba, amely a legjobb vételt teszi
lehetdvé.

Ha nincs lehetdség megfeleld mindségli vételre, allitsa fel egy
masik helyen az épitkezési teriileti radiot, ahol jobbak a vételi
viszonyok.

Megjegyzés: Ha az épitkezési teriileti radiot radioallomésok,
radiokésziilékek vagy mas elektronikus berendezések
kozvetlen kornyezetében iizemeltetik, a vételében zavarok
|éphetnek fel.
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Aradiéadok beallitasa/tarolasa

Nyomja meg annyiszor a 14 ,Source” audio forras kijelold
gombot, amig az f kijelzén a ,,FM” (az ultrarévidhullamu vételi
tartomany = URH), illetve az ,,AM” (kdzéphullamu vételi
tartomény = KH) megjelenik.

Egy meghatarozott radiofrekvencia beallitasahoz a
frekvencia megnoveléséhez nyomja meg a PPl 12 felfelé
keresé gombot, a frekvencia csokkentéséhez pedig nyomja
mega l44 11, lefelé keresd gomboom Az aktualis frekvencia a
kijelzén az a kijelzésen jelenik meg.

Nagy jelerésségii radioadok kereséséhez nyomja meg és
tartsa rovid ideig megnyomva a PPl 12 felfelé keres6 gombot,
illetve a |44 11 lefelé keresé gombot. A megtalalt radidadd
frekvenciaja a kijelzd a kijelzésén jelenik meg.

Ha az épitkezési teriileti radio egy megfeleld, kielégit6
er@sségl jelet érzékel, automatikusan atkapcsol sztereo
vételre. A kijelz6n megjelenik a sztereo vétel ¢ jele.

Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg 3 masodpercre
az egyik 9 program tarolé gombot. Mihelyt a e kijelzén
megjelenik a ,PR” kijelzés és a kivalasztott program tarold
gomb szama, az ado tarolasra keriilt.

Akésziiléken 5 URH-ad6t és 5 KH-adét lehet tarolni. Vegye
tekintetbe, hogy a berendezés egy mar foglalt memoriahely
ismételt kijelolésekor a memoria régi tartalmat az Gjonnan
beallitott radidadadval felilirja.

Egy tarolt ado lejatszashoz nyomja meg roviden a megfelel6
9 program tarol6 gombot. Az e kijelz6n néhany masodpercre
megjelenik a ,,PR” kijelzés és a program tarolasi szama.

Kiilsé audid forrasok csatlakoztatasa

A beépitett radion kiviil a berendezéssel kiilonb6z6 kiilsé
audio forrasok tartalmat is le lehet jatszani.

Vegye le a 22 ,AUX IN"-hiively védésapkajat. Dugja be a 26
AUX-kabel meghajlitott 3,5-mm-es dugojat a hiivelybe (lasd
az abrdkat tartalmazo oldalon a megfeleld abrat).
Csatlakoztassa egy megfelel6 audio forrashoz az AUX-kabel
masik csatlakozoé dugaszoldjat.

A csatlakoztatott audid forras lejatszasahoz nyomja meg
annyiszor a ,,Source” 14 audio forras kijelolé gombot,
amennyiszer sziikséges, hogy az f kijelz6n megjelenjen az
»AUX” kijelzés.

A szennyezddések elleni védelemre ismét tegye fel a 22
»AUX IN”-csatlakozo hiively véddsapkajat, ha eltavolitja az
AUX-kabel csatlakozo dugdjat.

Idokijelzés

Az épitkezési terlileti radio egy kiilon energiaellatassal ellatott
oravalis fel van szerelve. Ha az elemtartdba be vannak helyezve
kielégité kapacitast pufferelemek (lasd , A pufferelemek
behelyezése/kicserélése”, a 90 oldalon), az idét tovabbrais
tarolni lehet, akkor is, ha az épitkezési teriileti radi6 haldzati
vagy akkumulatoros energiaellatasa megszakad vagy
kikapcsolasra kertil.

—

Magyar |91

Az idopont beallitasa

- Aziddpont beallitdsahoz nyomja meg olyan hosszU ideig
a @ 10 iddépont bedllito gombot, amig az 6rak szama az e
kijelz6n villogni kezd.

- Nyomja meg olyan hosszU ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve al44 11 lefelé keresd gombot, ameddig
sziikséges, hogy a helyes 6raszam kertiljon kijelzésre.

- Nyomja mega tjraa @ 10 gombot, hogy az e kijelzén
villogni kezdjen a percek szdma.

- Nyomja meg olyan hosszt ideig a PPl 12 felfelé keres6
gombot, illetve a |44 11 lefelé keresé gombot, ameddig
sziikséges, hogy a percek helyes szama kertiljon kijelzésre.

- Azidépont mentéséhez nyomja meg harmadszora @ 10
gombot.

Munkavégzési tanacsok

Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

Az akkumulatort csaka 0 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Egy (], vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkumulator
csak kb. 5 teljes feltoltési és kisiitési ciklus utan éri el a teljes
teljesitményét.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
lényegesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
elirasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radio nem miikodik

Nincs energiaellatas A dugaszolhatd haldézati
tapegységet és a késziilék
csatlakozédugojat, illetve a
feltoItott akkumulatort
(teljesen) be kell dugni

Az épitkezési teriiletiradid tdl Varja meg, amig az épitkezési

meleg vagy til hideg teriileti radio ismét eléri az
izemi hémérsékletét

Az épitkezési teriileti radio halozati iizemben nem

miikodik

A dugaszolhato halozati

Vizsgalja feliil és sziikség

tapegység vagy a esetén cseréltesse ki a

csatlakozovezeték dugaszolhat6 haldzati

meghibasodott tapegységet és a
csatlakozovezetéket

Hibas dugaszolhato halozati
tapegység keriilt
behelyezésre

Hasznaljon eredeti Bosch
dugaszolhat6 halozati
tapegységet (potalkat-
részként is kaphato)
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Ahiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radié akkumulatoros iizemben nem
miikodik

Az akkumulator érintkezdi
elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumulator
étrintkez4it, ezt tobbek kozott
az akkumulator tobbszori
bedugasaval és kihuzasaval is
ellehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort
Cserélje ki az akkumulatort
Vérja meg, amig az
akkumulator eléri az tizemi
hémérsékletét

Az épitkezési teriileti radio hirtelen abbahagyja a
miikddést

A dugaszolhatd haldzati Dugja be helyesen és teljesen
tapegység, illetve az a dugaszolhat haldzati
akkumulator nincs helyesen, tapegységet, illetve az

illetve nincs teljesen bedugva akkumulatort

Rossz radidvétel

Egy masik berendezés
zavarja a radiot, vagy rossz
helyen van feldllitva

Az akkumulator hibas

Az akkumulator tul meleg
vagy tdl hideg

Allitsa fel az épitkezési
teriileti radiot egy masik
helyen, ahol jobb a vétel,
illetve amely messzebb vanaz
egyéb elektronikus
berendezésektdl

Az idokijelzés nem miikodik
Az ora pufferelemei iiresek  Cserélje ki a pufferelemeket

Forditott polaritassal helyez- Helyezze be helyes
ték be a pufferelemeket polaritassal a pufferelemeket

Ha a fentiekben leirt intézkedésekkel nem sikertiilt elharitani
egy hibat, Iépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch
elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Ha az épitkezési teriileti radio a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az épitkezési teriileti radio tipustablajan
talalhat6 10-jegy(i szakszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pdtalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. Atartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak
és egyéb informacio a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

—

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha a termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835

Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

A benne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallito véllalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a

kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és
csomagolja be tgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

/) Az épitkezési teriileti radiokat, a dugaszolhatd
;A halozati tapegységeket, az akkumulatorokot, a

tartozékokat és a csomagoloanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a épitkezési teriileti radiokat, a dugaszolhatd
halézati tapegységeket és az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vo-
natkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 92 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1619929K79((12.4.12)
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Yka3aHus mo 6e3omacHocTH

A NPEAYNPEXOEHVE TipounTaiite Bce yKazaHua

IO TeXHUKe
6e30macHOCTH, a TaK)xe MH(OPMaLHIO Ha 3aAHeH CTeHKe
PaAHOTIPHEMHHKA AAAl CTPOHTEAbHBIX TAOLIAAOK.
HecobAAEHHE yKa3aHui TTo TEXHUKE 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLWA MOXET TPUBECTH K TOPAKEHMIO INEKTPUUECKUM
TOKOM, TIOXapy W/WUAM TAXEAbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiiTe BCe HHCTPYKLMH TT0 6€30MacHOCTH U
YKa3aHusl AAA AAAbHEWLLEro TOAb30BaHHA.

TToa MCTIOAL3YEMbIM B YKa3aHHAX O TEXHWUKE He30macHOCTH
TIOHATUEM «PAAMOTIPUEMHHUK AANA CTPOUTEABHBIX TTAOLLAAOK»
TIOAPa3yMeBAOTCA KaK PAAUOTIDUEMHUKKU AAA CTPOUTEABHbBIX
TIAOLLAAOK, paboTaloLLMe OT CETU IMTaHUs (C GAOKOM MUTaHHS
CO LITETICEAbHON BUAKOW), Tak 1 PAAMOTIPUEMHUKM AAS
CTPOMTEABHbIX TIAOLLIAAOK, paboTatoLLme OT aKKyMYAATOPHbIX
barape (6e3 bAOKA TUTAHMSA CO IITETICEABHOH BUAKOM).

> Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO
0CBeLeHHbIM. beCTIoPAAOK MAW HEOCBELLEHHbIE YUACTKK
pabouero MecTa MOryT MPUBECTH K HECUACTHBIM CAYUYaAM.

» LlitericeAbHas BUAKA 6AOKa MUTAHHA AOAXKHA TIOAXO-
AMTb K po3eTke. Hu B koem cayuae He U3MeHsANTe Wwren-
CeAbHYI0 BUAKY. He ToAKAIOualTE paAHOTIPUEMHUKH
ANl CTPOMTEAbHbIX TIAOLLAAOK Yepe3 apanTepbl. Hens-
MEHEHHbIE LITEeNnCeAbHble BUAKK U TIOAXOAALLIME LLUTETICEAD-
Hbl€ PO3ETKU CHUXAIOT PUCK TTOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

> He AomyckaeTca HCTIOAb30BaTh WHYP 6A0Ka THTaHKA CO
WITENCeAbHOI BHUAKOW He TI0O Ha3HaUEHHIO, Hamp., ANA
TIePEHOCKH A TIOABECKH PAAHOTIPHEMHHKA ANA
CTPOHTEABHbIX TTAOLLAAOK HAH AN BbITATMBAHNA BUAKH
U3 WTENCeAbHO#H PO3eTKH. 3aluLaiiTe WHyp OT
BO3AEHCTBHA BbICOKO# TeMMepaTypbl, MaceA, 0CTPbIX
KPOMOK MAM IOABWXHbBIX YacTeH IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIM MAW CTTyTaHHbIH LIHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» TIpH 3KCTIAyaTaLU1 PaAMOTIPHEMHHKA ANA
CTPOUTEABHBIX TTAOLIAAOK OT CETH TIHTAHUA TIOAHOCTBIO
packpyuuBaiTe WHyp 6A0Ka TMTaHKUA CO LUTETICEAbHON
BHAKOIA. MIHaue WHYp MOXET HarpeeaTbCA.

» CaeamTe 3a TEM, UTO6BI LITETICEAD MOXHO 6bIn0 B
A1060/i MOMEHT BbITalLMTb M3 Po3eTkH. OTKAIOUEHHe
PaAMOTIPUEMHIKA AAA CTPOMTEABHBIX TAOLLGAOK OT CETH
BO3MOXHO TOABKO TTPH TIOMOLLY LUTETCEAS.
3awmwaiTe paAMOTPHEMHHK AAA CTPOHTEAD-

G HBIX TIAOLLAAOK H GAOK TTHTaHHA CO LTENCEAbHO
BUAKO# OT AOXASA M BArH. TIDOHUKHOBEHIE BOADI
BHYTPb PAAMOTIPUEMHMKA A CTPOUTEABHBIX TTAO-
LIAAOK MAM BAOKA TTUTAHUA CO WITETICEABHON BUAKOW
TIOBbILIAET PUCK TTOPAXKEHHA IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

» TopaepXuBaiTe PaAUOTIDUEMHHUK AASl CTPOHTEAbHBIX
TIAOLLAAOK M OAOK THTAHHA CO WITETICEAbHOW BUAKOI B
yuctote. [Tpy 3arpA3HEHNUHU IPUOOPa BO3HMKAET
OTTACHOCTb TTOPAXEHHA IAEKTPOTOKOM.
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» TTepea KaXAbIM HCTIOAb30BaHHEM POBEPAITE PaAHO-
TIPUEMHUK AAl CTPOUTEABHBIX TAOLIAAOK, GAOK TTHTaHKA
CO LITETICEAbHON BUAKOH, WHYP H WUTETICEAbHYIO BUAKY.
He ucmioab3yiiTe paAMOTIPHEMHHK AAA CTPOUTEABHBIX
TIAOLAAOK, ecAu Bbl 06Hapyxuan moBpexaeHus. He
BCKPbIBaiiTe PaAMOTIPHEMHUK AAA CTPOUTEABHBIX
TIAOLIAAOK H GAOK TIHTaHMA CO WITENMCEALHOIH BUAKOH
CaMOCTOATEAbHO, HX PEMOHT Pa3pellaeTca BbITOAHATD
TOAbKO KBaAM(MLHUPOBAHHOMY TTI@PCOHAAY H TOAbKO C
MCTIOAb30BaHHEM OPUrHHAAbHbIX 3amuacteii Bosch.
TTOBPEXAEHHbIE PAAMOTIPUEMHUKM AAA CTPOUTEABHBIX
TIAOLLAAOK, HAOKH TTUTaHMS CO WTETICEAbHON BUAKOH,
KabeAu U LUTETICEAbHbIE BUAKM TTOBBILLAKOT PUCK TOPAXKEHHA
INEKTPUUECKUM TOKOM.

» CMOTpHTE 3a AETbMH. AETAM He Pa3peLlaeTcs urparb C
PaAMOTIPUEMHUKOM A CTDOMTEABHBIX TTAOLLAAOK.

> AeTAM MAM AULLAM, KOTOPbIE B CHAY HX (DH3HUECKHX,
CEHCOPHbIX MAH YMCTBEHHbIX CTOCOBHOCTEN MAK
OTCYTCTBHS OTIbITA MAW 3HAHHI He B COCTOSHHH
6e3omacHo paboTaTb C paAMOTIPUEMHHKOM AAA
CTPOHTEABHbIX TTAOLIAAOK, 3aMPeLLaeTCA TOAb30BaTbCA
UM 6e3 TPUCMOTPA MAH HHCTPYKTa)XKa OTBETCTBEHHOr0
AMLA. VIHaue MOXeT BO3HUKHYTb OMAacHOCTb
HETPaBMAbHOTO UCTIOAb30BAHWA MAM TIOAYUEHHS TPABM.

» He BCKpbIBaiiTe akKyMyAATOP. [TpY 3TOM BO3HUKAET
OTACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMHS.

0 3awumwaiite aKKyMyAaTopHyto 6atapeio ot

BbICOKHX TEMTIepaTyp, Hamp., OT AAMTEAbHOTO
HarpeBaHWsA Ha COAHLE, OT OTHSAl, BOAbI M BAQTH.
CylecTByeT 0macHOCTb B3pbiBa.

> 3awMianiTe HeMCMOAb3yeMblii aKKyMYAATOP OT
KaHLEAAPCKUX CKPEeTIOK, MOHET, KAlouei, FrBo3AeH,
BMHTOB M APYTMX MaA€HbKMX METaAAHUECKHX
TIPEAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTb OAIOCA.
KopoTkoe 3amblkaHKe TTOAIOCOB akKKyMyAATOPA MOXET
TIPMBECTH K 0XOram UAM TIoXapy.

» TIp1 HenMpaBHALHOM HCTIOAb30BaHMH H3 aKKYMyASiTOpa
MOXXeT moTeub XHAKOCTb. U3beraiiTe COMPUKOCHOBEHHUA
¢ Hei. TTpu cAyuaiHOM KOHTaKTe mpoMoiiTe BOAOH. Ecan
3Ta XMAKOCTb TTOTIAAET B FAa3a, TO AOTIOAHHTEABHO
obparuTech 3a MOMoLLBIO K Bpauy. BoiTekaioluas
aAKKYMYAATOPHAA XXMAKOCTb MOXET MOUBECTU K Pa3APAXKEHHUIO
KOXM AW K OKOraM.

» TIpn moBpeXAEHHH U HEHAAAEXALLEM UCTIOAb30BAHNH
aKKyMyAATOpa MOXEeT BbIAEAUTbCA ra3. Obecmeubte
TIPUTOK CBEXEero BO3AyXa H TIPH BO3HUKHOBEHHUH Xanob
obpartutech K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb PasApaxeHue
AbIXaTeAbHbIX TTyTeN.

» 3apsxaiiTe aKKyMYAATOPbI TOAbKO B 3apPAAHbIX YCTPOii-
CTBaX, PEKOMEeHAYEMbIX U3rOTOBHTEAEM. 3apAAHOE
YCTPOWCTBO, MPEAYCMOTPEHHOE AAA OTPEAEAEHHOTO BUA]
aKKYMYAATOPOB, MOXET TPUBECTH K TTIOXaPHOW OTaCHOCTH
TIPY UCTIOAL30BAHNM €10 C APYTUMU aKKyMYAATOPaMMU.

» UcmoAb3yiiTe akKyMyAATOpPHYIO 6aTapelo TOAbKO B
KOMObHHaUmMK ¢ Bawunm My3bIKaAbHbIM LEHTPOM AAA
CTPOUTEABHbIX TTAOLIAAOK U/MAW Bawumum anekTpo-
uHcTpymeHToM Bosch. Toabko Tak Bbl CMOXeTe 3alnTHTb
aKKYMYAATOPHYI0 6aTapeto OT OTacHOM eperpysku.

Bosch Power Tools
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» UcmoAb3yiiTe TOAbKO OPUrHHAAbHbIE AWTHEBO-HOHHbIE 23 He3p0HA 12B
AKKYMYAATOPHbIE 6aTapeu Bosch Professional ¢ Hampa- 24 BAOK MUTaHMA CO LUTETICeAbHON BUAKOM

eHuem 10,8 B. icrionb3oBaHWe APYTUX akKyMyAATOPHbIX 25 |litekep
6arapeM, Hamp., TOAAEAOK, BOCCTaHOBAEHHbIX aKKYMYAS- 26 Kabenb AUX
;‘:)%T;';f;l;fgz; MGg::::rgﬁgzzgﬂ::joﬁ:g:ESMMADWX *WU306paxeHHbIe HAW OTTUCAHHbIE TPUHAAAEHOCTH HE BXOAAT B
MATEDHANBHOO ’ 063 B DE3YALTATE B3DLIBA CTaHAAPTHbIH 06bem ocTaBkH. TIOAHBINH aCCOPTHMEHT
p ylep pesy p . TIPUHAAAEXHOCTeH Bbl HallaeTe B Halew TporpamMme

» TpouuTaiite U CTPOro cobAloAaiTe yKa3aHHA Mo TPUHAANEXHOCTE.
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH M yKa3aHusA no pabore,
coAepXaluuecs B PyKOBOACTBAX 110 IKCTIAyaTaLun IAeMeHTbI HHAHKaLMK
npubopoB, KoTopbie Bbl ToAKAIOUaeTe K a MHAMKaTOp paanouacToThbl

MYy3bIKaAbHOMY LEHTPY AAAl CTDOHTEABHDIX TTAOLIAAOK. MHAMKATOP 3apAXEHHOCTH aKKyMyAATOpa

b

¢ WMHamnkaTop cTepeomnpuema
Omnucauue TMPOAYKTA U YCAYT d MHanKaTop BbIKAOUEHHA 3BYKa

e MHOroyHKLUMOHaAbHbIA MHAUKATOP

f

I'IpouTuTe BCe YKa3aHHUA U HHCTPYKLUK TIO
VlHAVIKaTOp aAYAUOUCTOYHKKA

TexHuKke 6e30macHoCTH. YTylieHHA B
OTHOLUEHUM YKA3AHWUI U MHCTPYKLMIA TIO T
TexHHKe 6e30MacHOCT MOTYT CTaTb TPUUMHOM €XHHYeCKHe AaHHble

TIOPAXEHNA INEKTPUUECKIAM TOKOM, TIOXapa 1 PaaHOPHEMHHK AR GML 10,8 V-LI
TAXEAbIX TDABM. CTPOHTEAbHbBIX MAOLIAAOK
TToXanyiCTa, OTKPOHTE PACKAAAHbIE CTPAHULbI C ToBapHbiit N 3601D292..

VI306pa)KeHMeM PaAuoTpUEMHUKA AAA CTPOUTEABHbIX

TIAOLLAAOK M OCTABAAWTE 3TH CTPaHMLbl OTKPbITBIMM, TIOKa Bbl Bycbeprible batapen 2x1,5B (LRO3/AAA)
M3yuaeTte PyKOBOACTBO MO KCTAYaTaLMK. AkkymyasiTop 10,8B
Pabouas Temneparypa °C -10...+40
N3obpaxeHHble cocTaBHble YacTH Temneparypa xpaHeHHa °C 220..+70
Hymepauus u306paxeHHbIX AeTaAel BbITOAHEHA TTO PUCYHKAM Bec coraacho
PAAMOTIPUEMHMKA AAAl CTPOMUTEABHBIX TIAOLLIAAOK Ha CTPAHULIE C EPTA-Procedure 01/2003 KT 14
U306paKeHUAMM. Ayawopexnm/panno
1 Pyura mameperoca Pabouee HampsxeH1e
2 AvHamuk ~ Tipv paboTe OT 6A0Ka TTHTa-
3 Bbikniouareas HUA CO LLUTETICEABHOIA
4 KHorka pyuHo# HacTpoliku Tembpa «Equalizer» BUAKOM B 12
5 KHOTIKa yMeHbLIEHUA FPOMKOCTH/HU3KMX/BbICOKHX - Tipu pavﬁoTe OT aKKYMyAR-
yacror «Vol -» TOPHO baTapeu B 10,8
6 KHoTKa yBeAUUEHUS TPOMKOCTH/HU3KNX/BbICOKMX UacToT HoM. MoLUHOCTb yeuanTeAs
«Vol +» (mpw pabore ot baOKa MiuTa-
7 LUiTbipeBan aHTeHHa HUA CO LITETICEAbHON BUAKOH) 2x58Br
8 Avcrneit vana3oH npuema
9 KHOMKM MPeABaPHTEAbHO HACTPOEHHbIX PAAMOCTaHLMIA - YKB Mru 87,5-108
peABap P P - CB KT 531-1602

10 KHomka HacTpoiku BpemeHn @

11 KHorika H1CXxoAALLero ToucKa |44 BAOK TTUTaHHUs CO
13 KHorka BbikAtoueHus 3Byka «Muten ToBapHbii NO 1600A000..
14 KHorka Bblbopa ayAMOMCTOUHMKA «Sourcen

' BxoaHOe HampsxeHue B~ 100-240
15 AkkymysTop Uacrora ruy 50/60
16 KHomka paSﬁ/\OKIinOBKM aKKyMyAsTOpa BXOAHO/ TOK WA 500
17 AKKYMyAATOPHbIN OTCEK
N BbIXx0AHOE HanpsxeHWe B= 12
18 BWHT KpblLLKKM HaTaperHoro otceka -
N BbixoaAHO TOK MA 1500
19 Kpblwka batapeiHoro otceka
20 Kpbllika 0TCEKA ANA TIPUHAAAEXHOCTEN Bec coraacho
. EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,2
21 Pobluar (iMKCaLnK KPbILKK OTCEKa AAA TIPMHAANEXHOCTEN Knace saLuT B
22 THe3po «AUX IN»
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Céopka

TTuTaHne papMOTIPUEMHHUKA AN CTPOUTEAbHbBIX
TAOLUAAOK

PaanompreMHMK AR CTPOUTEABHDIX TIAOLLAAOK MOXET
paboTatb 0T 6AOKa MUTaHHSA CO LWTENCEAbHOM BUAKOM 24 UAW OT
AMTUEBO-MOHHOM aKKYMYAATOPHOM batapey 15.

KcTIAyaTauus oT akKyMyAATOpPHO# baTtapen

» UcmoAb3yiiTe TOAbKO OPUTMHAABHbIE AUTHEBO-HOHHbIE
aKKymyAaTopHble 6atapen Bosch Professional c Hampsa-
eHnem 10,8 B. Mcrionb30BaHKeE APYTHX aKKYMYAATOPHbIX
batapeit MOXET MPUBECTH K TPaBMaM W OMACHOCTY TIOXapa.

Yka3aHue: JKCTAyaTauna paAMopUeMHUKa AR
CTPOUTEABHBIX TIAOLLAAOK C He IPEAHA3HAUEHHBIMU AAA HETO
aKKyMYAATOPHBIMY HaTapeamu MOXeT IPUBECTH K cbosM B
paboTe MAK K TOBPEXAEHHIO PAAUOTIPUEMHMKA.

Yka3aHue: AkKyMyAaTopHas baTapes MOCTaBAAETCA YUACTUUHO
3apAXEHHON. AAA AOCTUXEHHA TIOAHOM EMKOCTH
aKKYMYAATOPHOM HaTapeu TTOAHOCTbIO 3apAAUTe
aKKYMYASTOPHYI0 6aTapeio B 3apAAHOM YCTPOWCTBE MepeA
TIepBbIM MCTIOAb30BaHUEM U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

» Ucmonb3yiiTe TOAbKO 3apAAHbIe YCTPOHCTBA,
TIePeUMCAEHHbIE HA CTPaHHLE C IPUHAANEKHOCTAMM.
TOABKO 371 3apAAHbIE YCTPONCTBA PACCUMTaHbI HA AUTUEBO-
MOHHYI0 aKKyMYAATOPHYI0 batapeto, UCTIOAb3YeMYIo B
Batwem My3bikaAbHOM LIEHTPE AAA CTPOWTEABHBIX TIAOLLAAOK.

AMTHIA-UOHHBIN aKKyMYAATOP MOXET bbITb 3apsXeH B Aboe
BpemA be3 cokpalLeHus cpoka CAYxObl. TTpekpalLeHue
TIpOLIECCa 3aPAAKM HE HAHOCHT BPEAA aKKYMYAATOPY.

A KOHTPOAS TEMTIEPATYPbI aKKYMYAATOP OCHALLEH
TEepPMOPE3NCTOPOM, KOTOPbIH TTO3BOAAET POU3BOAUTL
3apPAAKY TOABKO B ipeaenax Temmnepatypbl o1 0 °C a0 45 °C.
Baaroaaps aToMy AOCTUraeTcA MPOAONKUTEAbHbIN CPOK
CAYXObl aKKyMyAATOPa.

BcraBbTe akkyMyAATOPHYI0 baTapeio B akKyMYAATOPHbIA
otcek 17 Takum 06pa3oM, UTobbl KOHTAKTbI AKKYMYAATOPHOM
6aTapen HaXOAMAMCh Ha KOHTaKTax akKyMYAATOPHOTO OTCeka

17, v paiiTe akkyMyAATOPHON b6aTapee BOWTH B 3aLiETIAEHHE B

aKKYMYAATOPHOM OTCEKe.

WHAMKaTOp 3apsxeHHOCTH akkymyAsTopa b otobpaxaetcs Ha
AMCTIAGE, KaK TOABKO BYAET yCTaHOBAEHA aKKYMYAATOPHAA
6arapes € AOCTaTOUHbIM HAPSXXEHUEM, ECAW PAANOTIPUEMHMK
AR CTPOUTEABHBIX TTAOLLAAOK HE TIOAKAIOUEH K CETH uepes Aok
TIUTaHKA CO LUTENCEAbHON BUAKOW 24.

MHAMKATOP 3apAXeHHOCTH akkyMyAaaTopa b otobpaxaet
TeKyLLYIO CTeneHb 3apsxXeHHOCTH Hatapeu. Ecan uHAMKaTOp
3aPAXEHHOCTH aKKYMYAATOPA MUTaeT, akKyMyAATOP CAGAYET
3apAAUTD.

Wnpukatop EmKocTb

=~ ] >2/3

=) >1/3

) <1/3

[ Peseps

S AKKYMYAATOPHanA batapes
= paspsxeHa
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UTobb! BBITALMTL aKKYMYAATOPHYIO baTapeto 15, HaxmuTe Ha
KHOTIKM Pa3bAOKMPOBKHM 16 Ha akKYMYAATOPHOM baTapee U
BbIHbTE €€ 13 aKKyMYAATOPHOro oTceka 17.

IJKcmAyaTauua o1 6A0Ka TTMTaHKA CO LUTETICEeAbHON BUAKOH

» TipumMuHTE BO BHUMAHHE HaTpAXXeHHe B ceTn!
HanpsxeH1e MCTOYHKUKA TTUTaHUA AOAKHO COOTBETCTBOBATL
/AAHHBIM Ha 3aBOACKOM TabAWuUKe HAOKA TUTaHMA CO
LUTETNICEAbHOM BUAKOH.

OTKpOWTE 3aLWMTHYIO KPbILKY rHe3aa Ha 12 B 23. BotkHuTe
wrekep 25 6AOKa TUTaHKA CO LITEMICEALHON BUAKOM Ha 12 B B
THe3A0 23. TToaAKAIOUKTE BAOK TUTaHUA CO WTETCEAbHON
BUAKOW K CETH.

> WcnoAb3yiiTe TOAbKO OPUTHHAABbHBIH HAOK THTaHHA CO
wTeniceAbHol BUAKO#H Bosch, mpeaycMoTpeHHbIi AAA
AQHHOTO PAAMOTIPHEMHHKA AAA CTPOUTEABHbIX
TIAOWWAAOK. TOABKO Tak MOXHO rapaHTMpOBaTh
6e3ympeuHyto paboTy paAMOTIPUEMHUKA AAS CTPOUTEABHBIX
TIAOLLAAOK.

AAf 3aWUMTBI OT 3arpA3HEHMI CHOBA HAAEHBTE 3ALUNTHYIO
KPbILWKY rHe3aa Ha 12 B 23 mocAe U3BAEUEHHA WTEKepa.

EcAM BAOK TIUTaHHA CO LUTENICEALHON BUAKOW 24 He
MCTIOAb3YETCA, Er0 MOXHO XPaHUTb B OTCEKE AAA
TIPMHAANEXHOCTEN PAAMOTIPUEMHUKA AN CTPOUTEABHbIX
TIAOLLAAOK. AAS 3TOTO OTTTYCTUTE pbluar dhukcaummn 21 1
OTKPOWTE KPbILKY 20 0TCEKA AAA TPUHAAEXHOCTEN.

YcraHoBka/3ameHa b6ydepHbix 6atapeek

UToBbl COXPaHUTL BPEMSA B TAMATH PAAMOTIPUEMHMKA AAA
CTPOUTEABHBIX TTAOLLAAOK, HE06XOAMMO BCTaBUTb bychepHble
6arapeitkn. Mbl peKOMEHAYEM UCTIOAb30BaTb LIEAOUHO-
MapraHLeBble baTapenku.

A OTKPBITMA BaTapeitHoro o0Tceka OTKpYTUTE BUHT 18 1
CHWMMTe KpbilKy 6atapeiHoro otceka 19. BetaBbte
6ydepHble batapenku. CAeanTe 3a TPABUABHON TOASPHOCTbIO
B COOTBETCTBUM C U306 pakeHHEM Ha BHELLHEN CTOPOHe
KPbILKK b6aTapeiHoro oTceka.

YcTaHOBHTE Ha MeCTO KpbILLKy batapeitHoro otceka 19 1
TIPUBMHTUTE ee BUHTOM 18.

3ameHuTe bydepHble baTapeiku, eCAU MHAMKATOP BPEMEHH e
HauaA MUraTb 1 BpeMs Ha PaAMOTIPUEMHUKE AN
CTPOMTEAbHbIX TTAOLLAAOK HE COXPAHAETCA.

Bceraa 3ameHsiiTe Bce b6aTapeiki OAHOBPEMEHHO.
TTpUMEHSTE TOAbKO HaTapeikn OAHOTO U3rOTOBUTEAA U C
OAMHAKOBOW EMKOCTbIO.

> U3Bnekute bydepHble 6aTapeiku U3 paAHOTIPHEMHHUKA
NS CTPOMTEAbHDIX TTAOLLAAOK, €CAH Bbl AAMTEAbHOE
Bpems He byaeTe UM TOAb30BaTbCA. [TPU AAMTEABHOM
XpaHeHWM BO3MOXHa KOPPO3KA 1 CaMopaspsAAKa
6ycepHbix batapeek.

Pa6ora c uHCTPyMeHTOM

> 3awuiwaite paAMONTPUEMHHK AN CTPOUTEAbHBIX
TIAOLLAAOK OT BAArH M TIPAMbBIX COAHEUHbIX AyUeid.
PaAMOTIPHEMHHK AAA CTPOUTEABHBIX TAOLLAAOK
TIPeAHa3HaueH TOAbKO AAA IKCTIAYaTaLMK B CYXHX
TIOMELLEHHAX.

Bosch Power Tools
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Ayanopexum

BknloueHne/BbIKAIOUEHHE

AAA BKAIOUEHHMA DAAMOTIPMEMHHKA AAA CTPOUTEABHbIX
TIAOLLAAOK HaXMHTE Ha BblKAlouaTeAb 3. BKAIOUAeTCA AUCTiAer
8 1 aKTUBMPYETCA ayAMOUCTOUHHK, KOTOPbIi ObIA HACTPOEH
TiepeA TOCAEAHWM BbIKAOUEHWEM PAAMOTIPUEMHMKA AN
CTPOUTEAbHbIX TTAOLLIAAOK.

Yka3anue: TTpy iepBo# IKCTAyaTaLuu OT aKKyMYAATOPHOM
6arapeu UAY TIOCAE AAMTEABHOTO TIEPepbIBa B UCTIOAb30BaHWM
PAAMOTIPUEMHMKA AAF CTPOUTEABHBIX TIAOLLIAAOK AAFl €70
BKAIOUEHMA MOXET TOHAA0BUTbCA HaXaTb Ha BbIKAOUaTeAb 3
HECKOABKO Pa3 MAM AOATO HE OTTTYCKaTb €ro.

TTpY KXAOM HaXaTWW AUCTIAEH 8 3aropaeTca Ha HECKOABKO
CEKYHA.

A BBIKAIOYEHHSA PAAMOTIPUEMHHKA AAA CTPOMTEABHBIX
TIAOLLAAOK CHOBA HAXMMTE Ha BblKAouateAb 3. Tekylas
HaCTPOMKa ayAMOUCTOUHWKA COXPAHAETCA B TAMATH.

B LeAsX 3KOHOMUM INEKTPOIHEPT UM BbIKAIOUAITE
PAAMOTIPUEMHUK AAA CTPOMTEABHBIX TAOLLAAOK, €CAM Bbl MM He
TIOAb3yeTECh.

Hacrpoiika rpomkocTu

TTocae BKAIOUEHWA PAAHOTIPUEMHMKA AAA CTPOMTEABHBIX
TIAOLLAAOK BCETAQ YCTAaHABAMBAETCA CPEAHSA TPOMKOCTb
(3Hauenue 10).

NS YBEAMUEHHA TPOMKOCTH HaXMUTE KHOTIKY «Vol +» 6, A
YMEHbLUIEHWS FPOMKOCTH — KHOTIKY «Vol =» 5. YcTaHoBAEHHas
rpomkocTb «VL» BMecTe co 3HaueHneM oT 0 A0 20 HECKOAbKO
CeKYHA 0TOBPaxXaeTCcA Ha MHAMKATOPE @ Ha AUCTIAEE.

TMepea HaCTPOMKON MAM CMEHOM PAAMOCTAHLMM HACTPONTE
rPOMKOCTb Ha CaMOE HM3KOE 3HaUEHHE, a IEPEA 3amyCKOM
BHELUHEr0 ayAMOMCTOUHMKA — Ha CPEAHEE 3HAUeHHe.

Uro6bl BbIKAOUMTb 3BYK, HaXMUTE KHOTIKY «Mute» 13. Utobbl
CHOBA BKAIOUMTb 3BYK, elLie pa3 HaxmuTe KHomKy «Mutex» 13
MAM OAHY M3 KHOTIOK PETYAUPOBKHM IPOMKOCTH «Vol +» 6 WA
«Vol -»5.

Hactpoiika Tembpa

/A\A OTITMMaABHOTO BOCTIPOM3BEAEHHA 3BYKa B PAAMOTIPUEMHHUK
AAA CTPOUTEABHBIX TIAOLLIAAOK MHTETPHUPOBAH 3KBaAAn3ep.

A U3MEHEHHA HACTPOMKM HU3KKX YaCTOT BPYUHYIO HXMUTE
kHoriky «Equalizer» 4 oanH pas. Ha aucrinee otobpasutcs
«BA» BMeCTe C COXPaHEHHbIM 3HAUEHUEM YPOBHS HU3KMX
UacToT Ha MHAMKATOPE €. AAA HACTPOWKM BbICOKMX U4acToT
CHOBa HaxMuTe KHOTKy «Equalizer» 4, Ha uHAMKaTope e
otobpasutca «TR» BMeCTe ¢ COXpaHeHHbIM 3HaUeHHem
YPOBH# BbICOKMX YacToT.

HW3KHe NAM BbICOKHE UACTOTbI MOXHO U3MEHATb B AWarnasoHe
0T -5 A0 +5. AAA YBEAMUEHHSA YKA3aHHOTO 3HAUEHMA HAXMUTE
KHOTIKY «Vol +» 6, AAa yMeHbLueHuA — KHomKy «Vol =» 5.
M3MeHeHHoe 3HaueH1e COXPAHAETCA aBTOMATUUECKM, ECAU
MHAMKATOP € Uepes HECKOAbKO CEKYHA TTOCAE TTIOCAEAHEr0
HaXaTuA KHOKM TEPEKAIOUAETCA HA BPEMS.

Bbi6op ayAHOMCTOUHMKA

A9 Bb6Opa ayAMOMCTOUHKKA HAXXMMANTE KHOTIKY «Sourcen
14 p0 TEX TIOP, TTOKA Ha AUCTIAEE He 0T0bpa3uTCA nHanKatop f
HEO6XOAUMOr0 BHYTPEHHETO ayAMOMCTOUHMKA (CM.
«HacTpoltka/coxpaHeHne paaMoCTaHLMi B TaMATH», CTP. 96)

WAV BHELLHETO ayAMOMUCTOUHMKA (CM. «TTOAKAIOUEHHE BHELIHMX

ayAMONCTOYHHKOBY, CTP. 96):

~ «FMn»: paavo c npuemom YKB,

— «AM»: paano c mpuemom CB,

- «AUX»: BHELIHWIA ayAMOUCTOUHHK (Hamp., CD-Tiaeep)
uepes 3,5 MM rHespo 22.

HampaBaeHue WTbIpeBO# aHTEHHbI

PaauomprueMH1K AMA CTPOMTEABHbIX TIAOLLAAOK TTOCTABAAETCA C
MOHTMPOBAHHOW LUTbIPEBOM aHTEHHOW 7. TToBepHUTE B
PEeXHUMe PaAo LITHIPEBYIO aHTEHHY B HATPABAEHUH,
obecreunBaioLLeM HaUAYULLINIA TIPUEM.

EcAu p1eM IAOXOM, TIepecTaBbTe PAAMOTIPUEMHUK AAA
CTPOUTEABHbIX TTAOLLAAOK B MECTO C AyYLIUM TPUEMOM.

Ykasanue: ITpu akCAyaTaumu paAvonpUeMHUKA AR
CTPOMUTEABHBIX TTAOLLAAOK B HEMOCPEACTBEHHO BAU30CTH OT
PAAMOCTAHLMH, PAAMOTIPUBOPOB MAK APYTHX
3AEKTPONPHOOPOB MPHEM PAAMOCTAHLMIA MOXET YXYALIMTHCS.

Hacrpoiika/coxpaHeHne papMOCTaHLMI B TaMATH
Haxumalite KHOTIKY BblIbopa ayAMOMCTOUHMKA «Source» 14 A0
TeX TIop, Toka Ha MHaukatope f He moaBuTCA «FM» prA
YAbTPAKOPOTKUX BOAH (YKB) nAM «AM» pA cpeaHmx BoAH (CB).

/A HACTPOIKM OTTPEAGAEHHON PAANOUACTOTbI HAKMHTE
KHOTIKY BOCXoasALuero moucka PP 12, utobbl yseanuuts
YacToTy, UAW KHOTIKY HUCXOAALLLEro Tioucka |44 11, utobbl
YMEHbLUMTb UacToTy. Tekylas uacToTa oTobpaxaerca Ha
MHAMKATOPE a Ha AUCTIAEE.

Utobbl HaHTH PaAMOCTaHUMK C H0ADbLIEH CHAOW CHIHAAA,
HaXMMTE KHOTIKY BOCXOAALLEro TToucka PP 12 uau KHomky
HUCX0AALLErO TToMcKa |44 11 1 KOPOTKO IPUAEPXUTE ee
HaxaToM. UacToTa HaMAEHHOM paAroCTaHLMK oTobpaxaeTcs
Ha MHAMKATOPE a Ha AUCTIAEE.

TTp1 AOCTaTOUHO XOPOLLEM TPUEME COOTBETCTBYHOLLErO
CUTHaAa PAAUOTIPUEMHUK AAAI CTDOUTEABHbBIX TIAOLLIAAOK
ABTOMATUUECKM TEPEKAIOUAETCA Ha CTepeonpueM. Haaucinee
0T06pa>KaeTc;1 WHAUKATOP CTepeonpuemMa .

UT0bbl COXpaHUTb HACTPOEHHYI0 PAAHOCTAHLMIO, ACPXHTE
OAHY 13 KHOTIOK IPEABAPUTEABHO HACTPOEHHbIX CTaHLMIA 9
Haxarow BTeueHue 3 ¢. Kak TOAbKO IOSBUTCA MHAMKATOP € «PR»
BMECTe C HOMEPOM Bbl6PAHHON KHOTIKM IPEABAPHUTEABHO
HACTPOEHHOM CTaHLIMM, PAAMOCTAHLIMA BYAET COXpaHEeHa.

Bbl MoxeTe coxpaHuTb 5 YKB-paauocTaHumi u 5 CB-
paauocTaHumiit. TIpUMKMTE BO BHUMAHHE, UTO TIPH TIOBTOPHOM
BbIBOPE Y)Xe 3aHATON AUEHKM TTaMATH PaHee CoXpaHeHHas
PAAMOCTaHUMA BBITECHAETCA HOBOW PAAMOCTaHLMEN.

/AAA BOCTIPOM3BEAEHHSA COXPAHEHHOW B TAMATH
PaAMOCTAHLMK KOPOTKO HAXMMTE COOTBETCTBYIOLLLYIO KHOTIKY
TPEABAPUTEABHO HACTPOEHHbIX CTaHUMI 9. Ha HECKOAbKO
CEKYHA Ha MHAMKaTOpe e oTobpasuTca «PR» BMeCTe ¢
HOMEPOM COXPaHEHHON PAAMOCTaHLMK.

ToAKAIOUEHHE BHELUHHX ayAMOUCTOUHHKOB

Kpome MHTErpupoBaHHOM0 Paauo, BOSMOXHO
BOCTPOU3BEAEHHE Pa3AMUHbIX BHELUHWX Ay AMOUCTOUHUKOB.
CHUMHTE 3aLLMTHYI0 KpbILKY € rHe3aa «AUX IN» 22. BctaBbTe
3,5 MM yraoBoii itekep kabeaa AUX 26 B rHe3p0 (CM. puc. Ha
CTPaHULE C pUCyHKaMK). TTOAKAIOUMTE APYTOiA LuTekep kabens
AUX K TOAXOAALLEMY QYAMOUCTOUHKKY.
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/AAF BOCTIDOM3BEAEHUS TIOAKAIOUEHHBIX aYAMOUCTOUHUKOB Ha-
XMMaNTe KHOTTKY BblIbopa ayAMOMCTOUHHKa «Source» 14 Ao Tex
Top, TOKa Ha uHAMKartope f Ha aucriaee He oTobpasuTca «AUX».

TTocae U3BAeueHHs WTekepa kabeas AUX cHOBa HaaeHbTe
3aWKTHYI0 KpbilKy rHe3Aa «<AUX IN» 22.

WHauKaTop BpeMeHu

PaavoNpHUEMHIK A CTPOMTEABHBIX TTAOLLAAOK OCHALLEH
MHAMKATOPOM BPEMEHU C OTAEABHBIM UCTOUHUKOM TIUTaHHS.
Ecav B 6aTapeliHblil 0TCeK BCTaBAEHbI bydepHble Hatapeiiku
AOCTaTOYHOM EMKOCTH (CM. «YCTaHOBKa/3aMeHa bydepHbix
6arapeex», cTp. 95), BO3MOXHO COXpaHeHWe BPEMEHH B
TIAMATH, AAXKeE ECAW PAAUOTIPUEMHUK AN CTDOUTEABHbIX
TIAOLLAAOK OTCOEAMHEH OT CETH TUTaHWS MAW aKKYMYAATOPHOM
6batapeu.

Hactpoiika BpemeHH

~ AAA HacTPOWKK BPEMEHH HaXUMaHTe KHOTKY HaCTPOMKK
Bpemerr @ 10 A0 TeX TIOp, TIOKa Yachl Ha MHAMKATOpe
BPEMEHHU € He HAUHYT M1raTb.

- Haxwmaiite KHOTKy BOCX0AALLero noucka PPl 12 naun
KHOTIKY HUCX0AALLero moucka |44 11 Ao Tex mop, moka He
oTobpa3ATCA HE0bXOAUMbIE Uachbl.

- Haxwmute kHorky @ 10 cHoBa, UTobbI MUHYTBI Ha
MHAMKaTOPE @ HauaAu M1raTb.

- Haxwumaitte KHOTKY BOCX0AALLEro moucka PPl 12 naun
KHOTTKY HUCX0AAiLLEro oncka |44 11 po Tex mop, moka He
0T06pasATCA HEOHXOAUMbIE MUHYTHI.

- Haxmure kHomky @ 10 TpeThit pas, utobbl COXpaHuTh
HaCTPOWKM BPEMEHH.

YKa3aHuA o MPUMEHEHHI0

YKa3aHusA o onTHMaAbHOMY obpalleHuio ¢
AKKYMYAATOPOM

3alluianTe akKyMYAASTOP OT BAQTU M BOABI.

XpaHuTe aKKYMYAATOP TOABKO B AMarna3oHe Temneparyp o1 0 °C
20 50 °C. He ocTaBAsifTe akkyMyAsiTOP AETOM B aBTOMOOMAE.
HoBbIM MAM AOATOE BPEMA HE UCTIOAb30BABLUKACA
AKKYMYAATOP AOCTUTaEeT CBOIO TOAHYIO EMKOCTb TOABKO
TIPUBAUSHUTEABHO TIOCAE 5 LIMKAOB 3apAAKU-PA3PAAKH.
3HauMTeAbHOE COKPaLLEHWE TPOAOAKHUTEABHOCTH PaboThl
TIOCA€ 3apAAA CBUAETEABCTBYET O CTAPEHWM aKKYMYAATOPa 1
YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaITE YKa3aHMA MO YTUAM3ALMM.

HeucnpaBHoCTb - TIpUUMHBI M YCTPaHEHHe

Mpuunna YcTpaHeHue

PaAHOTIPUEMHHMK AAAl CTPOMTEABHbIX TTAOLLAAOK He
pa6boraer

He mocTynaeT anekTpruueckuit TTpaBMABHO U XOPOLLO

TOK BCTaBbTe HAOK TUTaHHA CO
LUTEMCeAbHON BUAKOW 1
LTEKEP MAW 3aPAXEHHYIO
aKKyMYARTOPHYIo baTapeto

PaavompreMHuK A TToaoXAHTE, TIOKA MY3blKaAb-
CTPOMUTEABHbIX TTAOLIAACK HblI¥ LLEHTP AAA CTPOUTEABHBIX
CAVLLKOM FOPAYMA UAU TIAOLLAAOK He AOCTUTHET pa-
CAMLLKOM XOAOAHbIM 6ouei Temmepatypbl
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MpuuunHa

YcTpaHeHue

PaAHOTIPMEMHHK AAA CTPOMTEABHBIX TIAOLLAAOK HE

pa60'raeT OT CeTH MUTaHUA

TToBpexaeH bBAOK TUTaHKs co
LUTEMCEAbHON BUAKOH UAK
LWHYP MUTaHUA

TTpoBepbTe HAOK NUTaHHA CO
LUTEMCEAbHON BUAKOW U LUHYP
TIUTaHA 1 TIPY HeobXoAu-
MOCTH 3aMEHHUTE X

McmoAb3yeTca HempaBuAb-
HbiIi BAOK TUTaHKA CO LWTen-
CeAbHOM BUAKOH

McmoAb3yiTe OpUrMHaAbHbIA
BAOK TIMTAHUS CO LUTETICEAb-
HOM BUAKOM Bosch (MoxHO
TIPUOBPECTH B BUAE 3amacHOM
uacTtu)

PaAHOTIPUEMHHK AAA CTPOUTEABHDIX TTAOLLAAOK He
pabotaet oT akKyMyAATOpHOi 6aTapen

3arpA3HeHbl KOHTaKTbI
aKKyMyAATOpa

QUMCTHTE KOHTAKTBI, Harp.,
HECKOABKO Pa3 TIOAPSIA BbIHYB
11 BCTABMB aKKyMYAATOP B
3aPAAHOE THE3AO, TIPH
HeobX0AMMOCTH 3aMeHHTe
aKKyMYAATOP

AKKYMYAATOP HENUCTIPABHbIH

3aMeHHTb akKYMyAATOP

AKKYMYAATOP CAMLLIKOM rops-
UWW UAM CAVILLKOM XOAOAHBIN

TToAOXKAMTE, TTOKA aKKYMYAR-
TOpHas batapes He AOCTUTHET
pabouei Temmeparypbl

PaavonpreMHUK AAA CTPOUTEAbHDIX TIAOLLAAOK BHE3ATTHO

mepectaA pabotatb

HemnpaBUAbHO UAK HETTOA-
HOCTbIO BCTaBAEH OAOK TTHTa-
HWA CO LWTEMCEAbHON BUAKOW

WAM aKKYMYAATOpHas batapen

TTpaBMABHO U XOPOLLIO
BCTaBbTe HAOK TUTaHHA CO
LUTEMCEAbHON BUAKOH MAK
aKKyMYAATOPHYIo 6aTapeto

TTAoxo# papuonpuem

TTomMexu OT ApyTuX pUbopoB
WAM HEYAQUHOE MECTO
YCTaHOBKM

YCTaHOBHTE PAAMOTIPUEMHUK
AR CTPOUTEABHBIX TIAOLUAAOK
B APYTOM MECTE C AYULIMM
TIPUEMOM MAM Ha boAbLLIEM
PacCTOAHUM OT APYIHX
3AEKTPUUECKUX TPUOOPOB

He otobpaxaertca Bpema

Cenv bycepHble batapeiku
AR UacoB

3ameHuTe bydepHble
6baTapeiiku

BydepHble bataperku
BCTaBAEHbI C HETPABUABHOM
HamPaBAEHHOCTbIO TIOAOCOB

BctaBbTe bydhepHble
barapeiku TpaBUAbHBIMM
TIOAKOCAMK

EcAu BbllLEOTMCaHHbIE MEPOTIPUATHS HE TIPUBEAYT K
YCTPaHEHMI0 HEUCTIPABHOCTH, CBAXUTECH C aBTOPU30BAHHON
CEePBMCHOM MacTepckoi vpmbl Bosch.

Texo6CAyXHBaHHE H CEPBHC

Texo6cAyXuBaHHME M OUMCTKA

A KQUeCTBEHHOW M HAAEXHOM PaboTbl TOAAEPXHBalTE
PAAMOTIDUEMHUK AASl CTDOMTEABHBIX TIAOLLQAOK B UMCTOTE.
BbiTUpanTe 3arpA3HeHUA CyXom U MATKOW TPAMKOW. He ucoAb-
3yWTe HAKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MAM PACTBOPUTEAEH.
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EcAM HeCMOTPA Ha TILaTEABHYIO TIPOLIEAYPY U3rOTOBAEHHA 1
UCTIbITaHWUA PAAMOTIPUEMHUK AAA CTPOMTEABHbIX TAOLLAAOK
BCE-TaKM BbIMAET M3 CTPOSA, PEMOHT AOAKHA TPOU3BOAUTD
aBTOPM3MPOBaHHaA CEPBMCHAA MacTepckas ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

TTpu BCEX AOTIOAHMTEABHbIX BOIPOCAX M 3aKase 3amuacten,
TIOXaAyiCTa, 06s3aTeAbHO ykasblBaiTe 10-3HauHbIi
TOBApHbI HOMEP, YKa3aHHbI! Ha 3aBOACKOM TabAnuke
PaAMOTIPUEMHHUKA AAA CTPOUTEABHbIX TIAOLLAAOK.

CepBHCHOe 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoKymaTeAen

CepBHCHbII OTAEA OTBETUT Ha BCe Balliv BOMPOCHI TTO PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Bawero MpoAyKTa, a Takxe Mo 3amyacTam.
MOHTaXHbIE UepTEXH U MHOPMALIMIO TTO 3aruacTAM Bbl
HanAETe TakKe 1o aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOTPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHHS M HACTPOMKH TTPOAYKTOB 1
TIPUHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUHOE 0BCAYXMBAHWUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobniopeHHeM TpeboBaHMi M HOPM U3rOTOBUTEAS TIPOU3BO-
AATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B PUPMEHHBIX MAH
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolu».
TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHKe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnW, MOXET PUBECTH K
yuepby A Batero 350poBbs. M3rotoBaeHue 1
PacmpocTpaHeHe KOHTPathaKTHOM MPOAYKLUMH IPECAEAYETCA
10 3aKOHY B QAMUHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponaea, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Ten.: +7(800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHY0 MHCHOPMALMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LLEEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha OPULIMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TeneoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cayxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becrmiAaTHBIN).

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHbII LEHTP TTO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paiibimbeka/ya. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. AAmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Oakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com
OdbmunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcmopTHpOBKa

Ha BAOXEHHbIE AUTUEBO-MOHHDBIE aKKYMYAATOPHbIE baTapen
pacmpocTpaHsaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLIEHWM
TPAHCTIOPTUPOBKH OMaCHbIX rPy30B. AKKYMYAATOPHbIE
6arapeun MoryT epeBo3uTbCA CAMUM TTOAb30BATEAEM
ABTOMOGHAbHbIM TPAHCTIOPTOM 6e3 HE06X0AUMOCTH
COBAOAEHHSA AOTIOAHUTEABHbIX HOPM.

TTpu NiepeBo3Ke C MPUBAEUEHUEM TPETLUX AL (HaMp.:
CaMOAETOM UAM TPAHCTIOPTHBIM 3KCTIEAUTOPOM) HE0BX0AMMO
cobAloAaTb 0CObbIe TPEOOBAHHSA K YTTAKOBKe U MapKHUpOBKe. B
3TOM CAyUae TIPH TIOATOTOBKE Ipy3a K OTNPaBKe HeobXoAUMO
yuacTue aKCTepTa 1Mo OMmacHbIM rpy3am.

OTnpaBAAiTe akKKyMYAATOPHYIO baTapeio TOAbKO C
HETOBPEXAEHHBIM KOPITYCOM. 3aKAEMTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI W
ymaky#Te akkyMyAATOpHYto 6atapeio Tak, uTobbl OHa He
TiepeMeLLaAaCch BHYTPH YTTaKoOBKHM.

TToxanyicTa, COBAIOAANTE TaKKe BO3MOXHbIE
AOTIOAHUTEAbHbIE HALIMOHAAbHbIE TIPEATCAHUA.

YTuausauua

XQ/7] PaavoNpUEMHUKA A CTPOUTEABHBIX TIAOLLAAOK,

LA OAOKM TIUTAHHA CO LITETICEABHON BUAKOM, aKKYMYAS-
TOpHble 6aTapeu, MOMHAANEXHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET YTUAU3UPOBATb be30TacHbIM AAA OKPYXaloLLEH
cpeAbl 06pasom.

He BbibpacbiBaiTe PaAMOTPUEMHUKN AAA CTPOUTEABHBIX

TIAOLLAAOK, HAOKM TIMTAHMA CO LITETICEAbHOM BUAKOW U

aKKYMYAATOPHble batapen/batapeiiku B 6bIToBOM Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBMM C €BPOTIENCKOM AUPEK-
TMBOH 2002/96/EC OTCAYXMBLINE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTbI 1 B COOTBETCTBUM C
eBporeicKoil ampekTrBoi 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE AUDO UCTIOA30BAHHbIE
aKKyMYAATOPbI/6aTapeiku HyxHO cobupatb
OTAEABHO Y CAABATb Ha 3KOAOTMUECKH
UMCTYIO PEKYTIEPALMIO.

AkkymyasTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

TToxaAyicTa, yUnTbIBaNTE yKa3aHHe B
pasaene «TpaHCTOPTUPOBKay,

cTp. 98.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

As146
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YKpaiHCcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku

& NONEPEMKEHHA TpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3

TeXHiku 6e3neku Ta
iHCTPYKWIi, a TakoX iHhopMmaLilo, 1o MiCTUTBCA Ha 3aAHiH
CTiHUi papionpuiiMaua AAA 6yAiBeAbHUX MaiAQHUMKIB.
HeBWKOHaHHA PaBKA 3 TEXHiKM He3MekH Ta BKa3iBOK MoXe
TIPU3BOAUTH AO YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeXi
T1a/ab0 BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
36epiraiite BCi MPaBHAA 3 TEXHiKKM 6e3mekH i BKa3iBKH Ha
MaiibyTHE.

TTIATIOHATTAM «PaAiOTIPUIAMAU AAS BYAIBEABHUX MaHAQHUHKIBY,

1110 BUKOPUCTOBYETbCA Y BKA3iBKax 3 TEXHIKK OE3MeKH,

MaloTbCA Ha yBa3i AK paaionpuitMayi A BYAIBEAbHUX

MaliAQHUHKIB, LLO MPALIOIOT BiA MEpeXxi XUBAEHHS (3 HBAOKOM

XUBAEHHS 3i LITENICEABHOIO BUAKOIO), TaK | paaionpuUiMaui AAA
byAiBEABHUX MaAGHUMKIB, LLO TIPALIIOIOTb BiA aKyMYAATOPHUX
batapeit (be3 6A0Ka XMBAEHHA 3i LITETICEABHOIO BUAKOIO).
» Tpumaiite cBO€E poboue micue B uuctori i 3abesemure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3naa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha poboUOMY MiCLi MOXYTb TPU3BOAUTH AO
HeLLACHNX BUTTAAKIB.
» LlitericeAb 610Ka XXMBAGHHA 3i ITENICEABHOIO BUAKOIO
TIOBHHEH TAXOANTH AO Po3eTKH. He A03BoAsIETLCA Wi0-
HebyAb MiHATH B wTenceni. He BMUKaiiTe paaionpuit-
Maui AnA GyAiBeAbHUX MaHAQHUHKIB uepe3 aAanTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAALHOIO LUTETICEAA Ta HAAEXHOI PO-
3€TKW 3MEHLLYE PU3HUK YPaXEHHS eAEKTPUUHUM CTPYMOM.
» He BUKOpHCTOBYiiTe WHYP 6AOKA XXMBAEHHS 3i WTET-
CeAbHOI0 BUAKOIO ANf TIepeHeCceHHs paaiompuitMava
AAA ByAiBeAbHHX MaiAQHUMKIB, TTABiLIYBaHHA ioro abo
BUTATYBaHHA LITETICEAA 3 PO3eTKH. 3axuLianTe WHyp
BiA BUCOKOI TeMIepaTypH, OAii, FoCTPHX KpaiB Ta pyxo-
MHX AeTaAel TTPUAaAY. TToLIKOAXEHHI abo 3amAyTaHui
LUIHYP 36iAbLIYE PUBHK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
» TIpu ekcniayatauii paaionpuiimaua Ana 6yAiBeAbHUX
MaHAQHUHKIB BiA MEPEeXi XXHBAECHHS TIOBHICTIO
PO3Kpyuy#iTe WHYP 6A0Ka XUBACHHA 3i WITENCEAbHOI0
BHMAKOIO. [HaKLLE LWHYP XUBAEHHA MOXe HarpiBaTuCA.
» ChiaKy#Te 3a TUM, L1106 WHYP XXMBAEHHA MOXHa byno B
6yAb-AIKHii MOMEHT BUTATTH 3 PO3eTKH. EAUHUM 3ac060M
AAA BIA'€AHAHHA paaionpuitMaya AAa YAIBEABHUX
MaMAQHUMKIB BiA MEPEXI € LITETICEAD.
3axuwaiTe paaionpuitMay AAA 6yAiBeAbHUX

G MaMAQHUMKIB i BAOK XMBAEHHA 3i LUTETICEAbHOI0
BHAKOIO BiA AoLLy i BOAOTH. [TOTPANIAAHHS BOAW B
paaionpuimau paa byAiBeAbHUX MaHAAHUMKIB abo
6AOK XMBAEHHA 3i LITENCEABHOI BUAKOIO 36inbluye
PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite papionpuitmau AAA 6yAiBEeAbHHX
MaHAAHUMKIB i GAOK XXMBAEHHA 3i LUITETICEAbHOI0
BHUAKOIO B YKCTOTi. TTpK 3abpyAHEHHSX iCHYE Hebesneka
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» Tlepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM TiepeBipsaiiTe
paaionpuitmau AAA GyAiBEAbHUX MaiAQHUHKIB, 6AOK
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YXHBAEGHHS 3i LUTETICeAbHOI0 BHAKOIO, LIHYP Ta WITETICeAb.
He BuKOpHCTOBYiiTe paaionpuiiMay Ans 6yAiBeAbHHX
MaHAaHUMKIB, AKILO BH BUABUAM TTOLIKOAXEHHA. He
PO3KpHBaiiTe paaionmpuiiMay AN 6yAiBeAbHHX
MaHAQHUMKIB | GAOK XXMBAGHHA 3i LUITETICEAbHOI0 BUAKOIO
CaMOCTiiHO, iX PEMOHT AO3BOAAETbCA BUKOHYBATH AHLLE
KBaAihikoBaHOMY TTepCOHaAY i AHLLE 3 BUKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3amuacTuH Bosch. MowkopxkeHi paaio-
TpUAMaYi AAA GYAIBEAbHUX MaAAHUHKIB, BAOKM KMBAEHHS 3i
LUTETICEABHOI0 BUAKOIO, LUIHYPH XMBAEHHA Ta LUTETICEAI
TIABMLLYIOTb PU3MK YPKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AuBiTbCA 32 AiTbMU. AiTAM HE AO3BOAAIETBCA PaTUCA 3
paaionpuitMauem AAA byAIBEeAbHUX MalAAHUHKIB.

» AitaAM Ta ocobam, AIKi B CUAY iX (hi3HUHHX, CEBHCOPHUX
a60 poaymoBHX 3ai6HOCTel UK 3a BIACYTHOCTI AOCBiAY
a60 3HaHb He B cTaHi 6e3meuHo MpawioBaTH 3
paaionpuiimauem AAA 6yAiBEeAbHHX MalAQHUHKIB,
3a60pPOHAETbCA KOPUCTYBATUCA PaAioMpUiiMaueM AN
6yaiBeAbHUX MaiipaHUKKIB 6€3 Harasay abo iHCTpyk-
TaXYy BiATIOBiAQAbHOT 0CO6M. IHaKLLE MOXAMBE HEMpPa-
BMAbHE BUKOPHMCTaHHA Ta Hebearieka 0AepXaHHs TPaBM.

» He BiakpuBaiiTe akymyAaTOpHY 6aTapelo. IcHye
Hebe3reka KOPOTKOr0 3aMHUKaHHA.

\_ 3axuiaiiTe akyMyAATOpHY 6aTtapelo Bia TemAa,
30KpeMa, Hamp., BiA COHAUYHUX TPOMEHIB,
BOTHI0, BOAM Ta BOAOTH. ICHy€e Hebeareka BUbyxy.

» 36epiraiite akymyAaTopHy 6atapeto, 1o came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAAAAIK BiA KaHLLEAAPCbKHUX CKPITTOK,
MOHET, FBUHTIB Ta iHWHX HEBEAMKHX METaAeBHX
TIpeAMETB, L0 MOXYTb CTPUUMHATH TEPEeMKHEHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHS MiX KOHTaKTaMu akyMmy-
AATOPHOI baTapei Moxe IPU3BOANTH AO OTTiKY abO TOXeEXi.

» TIpn HempaBHAbHOMY BUKOPHCTaHHi 3 aKyMYAATOPHOI
6arapei Moxe MOTeKTH piAMHA. YHUKAlTe KOHTAKTY 3
Helo. TTpy BUTAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMiATe BiAMOBiAHE
Micue Boaot0. IKLO piAuHa TOTpanKAa B oui,
AOAQTKOBO 3BEPHITbCA A0 AiKapA. AKYMYAATOPHA PiAnHa
MOe CTIPUUMHATY TOAPA3HEHHS WKIpK abo OTiku.

» TIpH oLKoAXeHHi a60 HempaBHUAbHiil eKcTAyaTauii
aKyMyAATOpHOT 6aTapei Moxe BUX0OAUTH TTap. BrycTith
CBiXe MOBITPA i - y pa3i cKapr - 3BepHiTbCcA A0 Aikaps.
TTap MOXe TTOAPa3HIOBATH AMXaAbHI LAAXH.

> 3apnaaxaiiTe akyMyAATOPHi 6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBaHHX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPUCTaHHS 3apAAKYBAAbHOMO
TIPUCTPOIO AAA aKYMYASITOPHHUX baTaper, AT AIKKX BiH He
niepeabaueHni, MoXe PU3BOAUTH AO TTOXEXI.

> BukopucToByiiTe akyMyAATOpHY 6aTapelo AuiLe B
KOMOBiHauii 3 My3uUHUM LIeHTPOM AAA GyAiBEAbHUX
MaipaHumKiB Ta/a6o enekTpomipuaapom Bosch. Auviie 3a
Taku1X YMOB akymMyAATOpHa batapes byAe 3axuLueHa BiA
Hebe3MneuHoro nepeBaHTaKeHHs.

» BUKOPHCTOBYiATE AHLLIE OPUTiHAABHI AiTIEBO-IOHHI
akymyaatopu Bosch Professional 3 Hanpyroto 10,8 B.
TTpy BUKOPHCTaHHI iHLLIMX aKYMYAATOPIB, HATIp., APOOOK,
BIAHOBAEHMX aKYMYAATOPIB ab0 aKyMYAATOPIB iHLIKX
BUPOOHKKIB, iCHyE HebeaeKa TPaBM Ta MTOLIKOAKEHHS
MartepianbHUX LiHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY akyMyAATOPA.
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» TlpouuTaiite Ta CyBOpPO AOTPUMYIiTECA BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3meKu Ta BKa3iBoK LoA0 poboTu, wo
MICTATbCA B iIHCTPYKUIAX 3 eKCTIAYaTaLii MPUAAAIB, AKi
By miAKAIOUAETE AO MY3HUHOTO LIEHTPY AAA
6yAiBeAbHUX MalAQHUHKIB.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

TpounTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeaoTprUMaHHs 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

Byab Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
paaionipuimMaua AR byAIBEABHHUX MalAAHUMKIB Ta TPMMalTe
Lo CTOPIHKY TiepeA coboto, KoAM byaeTe UMTATH IHCTPYKLItO 3
eKcrAyaralii.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMIOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paxeHHs paaiompuitMaua AAA HYAIBEAbHUX MaAQHUMKIB
Ha CTOPIHLI 3 MaAIOHKOM.

TMepeHocHa pykosTKa

AvHamik

Bumukau

KHormka pyuHoi HacTpoliku Tembpy «Equalizer»

KHOTKa 3MeHLLIEHHA FOAOCHOCTI/HU3bKNX/BUCOKMX
yactot «Vol =»

6 KHOMKa 36iAblLEHHA FOAOCHOCTI/HU3bKMX/BUCOKNX
yactot «Vol +»

LLITnpboBa aHTEHa

Avcrinen

KHOTIKW omepeAHbO HaAALITOBAHMX PAAIOCTaHLM
10 KHormka HanawTyBaHHA yacy @

11 KHorka HuaxiaHoro molyky 44

12 KHomka BUCXiAHOTO TowwyKy PP

13 KHomka BUMKHeHHs 3ByKy «Mute»

14 KHomka BUbOpY ayaiopkepena «Source»

15 AkymyaaTopHa batapes*

16 KHomka po3bA0KyBaHHs akyMyAATOpHOI baTapei
17 Cexkuis AR akyMyARTOPHOT batapei

18 T'BUHT KPHLLKK CeKLii AnA baTapeiiok

19 Kpuuka cekuii paa 6atapeiiok

20 KpwuwKa cekLii AA IPUAAAAA

21 Baxinb chikcauii KpULIKK CEKLIT AAA TIPUAAAAA
22 THi3p0 «<AUX IN»

23 lHispoHa 12B

24 BAOK XMBAEHHA 3i LUTEMCEABHOIO BUAKOID

25 Llltekep

26 Kabenb AUX

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHH
o6car nocraBku. MToBHUI acCOPTUMEHT IPUAAAAA By 3HalaeTe B
Hawii mporpami mpuAapAA.

G WN =

©O 0 ~N

EAeMeHTH iHAMKauil
a |HAMKaTOp paaioyacToTv
b IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI akyMyAATOPHOT batapei
¢ |HaMKaTop cTepeonpuiiomy
d IHAMKaTOp BUMKHEHHA 3BYKY
e baratohyHKLUiOHaAbHMI iHAMKATOP
f IHauKaTOp ayaioaxepena

TexHiuHi paHi
Papionpuitmau ana GML 10,8 V-LI
6yAiBeAbHHUX MaHAAHUHKIB
ToBapHu# Homep 3601D292..
BydepHi batapei 2x1,5B (LRO3/AAA)
AkymyAsTOpHa baTapes 10,8B
Poboua Temnepatypa °C -10...+40
Temnepartypa 36epiraHHs © -20...+70
Bara BiamoBiAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4
Ayaiopexum/paaio
Poboua Hampyra
- ipu pobori Bia bA0Ka
XMBAEHHS 3i LUTETICEAb-
HOI0 BUAKOIO B 12
- TIpK poboTi Bia aKyMYAS-
TOPHOI batapei B 10,8
HoM. IoTyXHiCTb MiACHAIO-
Baua (Mpu ekcrAyaraLlii Bip
6A0Ka XMBAEHHS 3i WTern-
CeAbHOI0 BUAKOIO) 2x5Bt
AiamasoH mpuriomy
- YKX Mry 87,5-108
- CX Kl 531-1602

BAOK XMBAEHHSA 3i
LITETICEAbHOI0 BHAKOIO

ToBapHu# Homep 1600A000..
BxiaHa Hampyra B~ 100-240
Yacrota Iy 50/60
BxiaHuit cTpym MA 500
BuxiaHa Hampyra B= 12
BuxiaHu# cTpym MA 1500
Bara BiATOBiAHO AO

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,2
Knac saxucry [Ol/1
MoHnTax

YXuBAeHHA papionpuiimaua Ana byaiBeAbHUX
MaiiAaHumKiB

PapiompuitMau A 6yAIBEABHHX MaAQHUMKIB MOXe
TIPaLOBaTH BiA BAOKA XMBAEHHS 3i LUTENICEABHOIO BUAKOIO 24
abo Bia AiTiEBO-iOHHOT akyMyAATOpHOI 6aTapei 15.
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Ekcnayarauis Bia akymyaaTopHoi 6atapei
» BUKOPHCTOBYiATE AMLLIE OPUTiHAABHI AiTIEBO-IOHHI
akymyaatopu Bosch Professional 3 Hanpyroto 10,8 B.
BUMKOpKCTaHHS iHLIKX aKyMyAATOPHUX HaTapei Moxe
TIPU3BOAMTH AO TPABM i Hebe3mekm moXexi.
BkasiBka: EkcrinyaTauia paaionpuiMaua Aa byAiBEAbHUX
MaMAQHUMKIB 3 HEMPUAATHAMM AAAL HBOTO aKYMYAATOPHUMHU
6batapesaMu MoXe TIPU3BOAMTH A0 36018 y poboTi abo A0
TIOLIKOAXEHHSA paaionpuiiMaua.
BkasiBka: AkyMyAsTOpHa baTapes TOCTaua€eTbes UacTKOBO
3apapkeHoto. LLLob akymyasTopHa 6atapes 3mMoraa
peaniayBaTy CBOIO TIOBHY EMHICTb, IEpeA IepLIMM
BUKOPUCTAHHAM EAEKTPOIHCTPYMeHTY ii Tpeba noBHicTio
3apAAUTH B 3aPAAHOMY TIPUCTPOI.
> Kopwucryiiteca AuLie 3apAAHUMH TIPUCTPOAMM, WO
TiepeAiueHi Ha CTOPiHLi 3 MPUAAAAAM. ALl Lii 3apAAHI
TIPUCTPOI PO3Pax0BaHi Ha AITIEBO-iIOHHY aKyMYAATOPHY
6arapelo, 110 BAKOPUCTOBYETLCA Y Bawiomy paaionpuitmaui
A B6yAIBEABHWX MaMAAHUHKIB.
NiTi€BO-iIOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3aPAAXKATH KOAM 3aBFOAHO,
Lie He CKOPOUYE MOro eKcrAyaTauiiHui pecypc. lepepuBaHHs
TIpoLieCy 3apAAKAHHA HE TIOLKOAXYE aKyMYAATOP.
AkymyAsTop 0bAaaHaHUi AaTuMkom Temmepatypu NTC, sikuii
/O3BOAAE 3apAAKaHHS AuLLE B Mexax Bia 0 °Ci 45 °C. Lie
3abe3neuye AOBIMI TEPMiH CAYXOM akyMyAATOpa.
BcraBTe akymyARTOpHY batapeio B CEKLLii0 AAA aKyMyAATOPHOT
6atapei 17 TaKMM UMHOM, LI0D KOHTAKTH aKyMYAATOPHOI
6arapei 3HaxOAMAMCA Ha KOHTAKTaX CEKLiii AAA aKyMYAATOPHOI
6atapei 17, i paiTe akyMyAATOPHIN baTapei yBiiTH B
3QUETIAEHHS B CEKLIi AA aKyMYAATOPHOI baTapei.
|[HAMKATOP 3apAAKEHOCTI aKyMyAaTOpHOT batapei b
3ABAAETBCA HA AUCTIAEI, AIK TiAbKM byAe BCTaBAEHO akyMyAs-
TOpPHY baTapeto 3 AOCTATHbOK HATIPYTO10, AKLLIO PaAioTpHUiAMau
AR ByAIBEABHUX MaAGHUHKIB He TIAKAIOUEHO AO Mepexi 3a
AOTIOMOTOI0 BAOKa XMBAEHHS 3 LUTETICEABHOI BUAKOIO 24.
[HAMKATOP 3apAAKEHOCTI akyMyAATOPHOT batapei b Bkasye
TIOTOYHHMI CTaH 3apAAKEHOCTi aKyMYyASTOPHOI baTapei. Ak
iHAMKaTOP 3aPAAXEHOCTI aKyMYAATOPHOI baTapei Murae,
aKyMYAATOPHY baTtapelo HeobXiAHO 3apAANTH.

InaukaTop EMHicTb

aSS) >2/3

S >1/3

aJ <1/3

[— Peseps

- AkymyAsTOpHa baTapes cina

LLlob BUitHATH akymyASTOPHY baTapeio 15, HaTUCHITb Ha
KHOTIKM p036AOKYBaHHA 16 Ha Hil i BUTATHITS iil 3 CeKLiT AAa
aKyMyAATOpHOi batapei 17.

Ekcniayartauis Bia 6A0Ka XXMBAEGHHSA 3i LITETICEAbHOIO

BUAKOIO

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hampyra B Axepeni
CTPYMY MTOBMHHA BIiATIOBiAQTH AQHUM Ha 3aBOACBKIN
TabAnuLLi HAOKA XMBAEHHS 3i LUTETICEABHOI0 BUAKOIO.

BiaKpuitTe 3aXUCHY KPULLKY THi3aa Ha 12 B 23. BetasTe

wrenceAb 25 6A0Ka XUBAEHHS 3i LUTETICEABHOIO BUAKOIO HA
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12 By rHi3a0 23. YBIMKHiTb HAOK XMBAEHHS 3i LITETICEABHOIO

BUAKOIO B MEPEXY KMBAEHHSA.

> BHKOPHCTOBYIiTE AHLIE OPUTiHAAbHHUI GAOK XXMBAEHHA
3i WrenceAbHOI0 BUAKOIO Bosch, mepepbauenuii ana
paaionpuiimaua AnA 6yAiBeAbHUX MaHAAHUMKIB. Avlle
TaK MOXHa rapaHTyBaTh b6e3aoraHHy ekcrayatadilo
paaionpuitMaua AAA 6yAIBEAbHUX MalAGHUHKIB.

A 3aXUCTY BiA 3a6pyAHEHHA 3HOBY 3aKPHIATE 3aXUCHY

KPHMLLKY rHi3Aa Ha 12 B 23 miicaa TOro, AIK BY BUTArAK

30BHILLHIV WTEKep.

AKLO BAOK XMBAEHHA 3i LITEMICEAbHOIO BUAKOIO 24 He

BUKOPHUCTOBYETBCA, HOro MOXHa 3bepiraTv y cexuii ana

TIPUAAAAA. AAS LbOTO BIATTYCTiTb BaxiAb (hikcauii 21 i

BiAKPHIATE KPULLKY 20 CEKLUIT AAA TIPUAAAAA.

BcTpomasHHaA/3amiHa 6ydepHux batapeiok

LLlo6 36eperTv uac B mam’aTi paaionpruiiMaua AAA ByAIBEAbHUX
MalAaHUHKiB, He0bXiAHO BCTaBHTH bydhepHi batapeitku. Mu
PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH AYXHO-MapraHLeBi
6barapeiku.

LLlob BiAKpHTH CeKLilo AAA baTapeiiok, BIAKPYTiTb TBUHT 18 i

3HIMITb KPULLKY ceLii Ana baTapeiiok 19. Betaste bydepHi
6atapeitku. CAiaKyHTe TIpY LIbOMY 32 TPaBUAbHUM
pO3TaLLyBaHHAM TOAIOCIB, AIK Lie TTOKa3aHO Ha30BHI KPULLKK
CeKLii A baTapenok.

TToBepHiTb Ha MicLie KPULLKY CeKLii Ana baTapeiiok 19
TPUKPYTITh 1i rBUHTOM 18.

3aMiHiTb bydhepHi batapenku, sKLLLO iHAMKATOP yacy e ouaB

MUraTH i HaAQLWTYBAHHA Uacy Ha paAiompuiMayi A

6yAiBEAbHWX MalAAHUMKIB biAblie He 3bepiratoTbea.

3aBXAM MiHATe OAHOUACHO BCi batapeliku. BukopucToByiTe

AMLLe 6aTapeiku OAHOTO BUPOBHKKA | OAHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimitb 6ychepHi 6atapeiku i3 papionpuiimaua Ana
6yAiBeAbHUX MaliAQHUHKIB, AKILO BH TpUBaAMii Yac He
6yaete kopuctyBaTuca HUM. TTpy TPUBAAOMY 3bepiraHHi
MOXAMBA KOPO3ifl | CaMOpO3psAAXaHHs bydepHux
6batapeiok.

Excnayarauis

> 3axuwaiTe paaionpuiiMau AAA 6yAiBeAbHUX MaHAAH-
YMKiB BiA BOAOTH Ta MPAMUX COHAYHUX TIPOMEHIB.
Papionpuitmau ans byAiBEAbHMX MaHAGHUMKIB TTPU3HAUEHO
AMLLE AR BUKOPUCTAHHA Y CYXMX IPUMILLEHHAX.

Ayaiopexum

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH paaiompuitMau AAA ByAIBEAbHUX
MaMAQHUMKIB, HAaTUCHITb BUMMKAU 3. AucTinel 8 akTUBYETLCSA,
i BMMKa€ETbCA ayAiOAKEPENO, IKe BYAO HAAALITOBAHE TPU
0CTaHHbOMY BUMKHEHHi paaionpuitMaua AAA 6yAIBEABHUX
ManAQHUMKIB.

BkasiBKa: A\ BMUKaHHA paaiompuiiMaua AAA yAiBEAbHUX
MaWAQHUMKIB TIPK TTEPLLIN eKCTIAyaTaLii 3 akyMyAATOPHOK
6arapeeto abo micAs TPMBAAOI TIEPEPBU Y HOFO BUKOPUCTaHHI
MOoxe byTH IOTPIBHO HATUCHYTH BUMMKAU 3 AeKiAbKa pasiB abo
TUCHYTH Ha HbOTO AOBLLE.
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TTp1 KOXHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOTIKY AUCTIAEH 8 TIACBiuyETbCA
Ha AeKiAbKa CEKYHA.

LLlob BAMKHYTH paaionpuitMay AAA 6yAIBEABHHX
MaWAQHUMKIB, 3HOBY HAaTUCHITb Ha BUMUKaU 3. AKTyaAbHa
HaCTpOKKa ayAioaxepeAa 36epiractbCA B MaM'aTi.

3 MeTOH EKOHOMIi eAEKTPOEHeprii BAMKKalTe paaionpuiMay
Ans ByAiBEABHUX MaAAHUMKIB, AIKLLO BK HUM He KOpUCTYETeCA.

HacrpotoBaHHsA ronocHocTi

TTicAsl BMMKaHHs paaiompuiiMaya AAA By AiIBEAbHUX
MalMAQHUMKIB 3aBXAW BCTAHOBAIOETbCA CEPEAHA TOAOCHICTb
(3HaueHHs 10).

A 36iAbLIEHHA TOAOCHOCTI HATUCHITb KHOTKY «Vol +» 6, AAf
3MEHLLEHHA ToAOCHOCTI — KHOTKY «Vol =» 5. BcTaHoBAEHa
TOAOCHICTb «VL» pa3oM 3i 3HaueHHsM Bia 0 A0 20 3'ABAAETLCA
Ha AEKiAbKa CEKYHA Ha iHAUKATOPI € Ha AUCTIAEI.

TTepeA HacTpotoBaHHAM abo 3MiHOK PaAiOCTaHLi yCTaHOBITb
TOAOCHICTb Ha HaHWXUe 3HAUEHHS, a TIepeA 3aMyCcKoM
30BHILUHBOrO ayAIOAXEPeAa — Ha CEPEAHE 3HAUEHHS.

NS BUMWKaHHA 3BYKY HaTUCHITb KHOTIKY «Mute» 13. Ars
TOrO, 106 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK, LLie Pa3 HATUCHITb KHOTKY
«Mute» 13 abo oaHy 3 kHoTioK «Vol +» 6 un «Vol -=» 5.

HactpotoBanHs Tembpy

AR OTITUMAABHOTO BIATBOPEHHA 3BYKY B PaAiOTIpUIMaui AAA
6yAiBeAbHUX MaliAQHUMKIB IHTErpOBaHMIt eKBananaep.

s TOro, W06 BPYUHY 3MiHUTH HAAQLUTYBAHHA HU3bKMX
YacToT, HaTUCHITb KHoTKy «Equalizer» 4 opvH pas. Ha aucrinei
3'ABUTbCA «BA» pa3om 3i 36epexxeHnM 3HaUEHHSAM PiBHA
HWU3bKMX YACTOT Ha iHAVKATOPI €. AAA HaAALTYBAHHA BUCOKMX
UacToT LLE pa3 HaTUCHITb KHOTIKY «Equalizer» 4, Ha iHAMKaTOpI
e 3'aBuTbcA «TR» pa3oM 3i 36epeXeHUM 3HAUEHHAM PiBHS
BUCOKMX UacTor.

Hu3bKi Ta BUCOKi UaCTOTM MOXHA 3MIHIOBATH Y Aiana3oHi BiA -5
A0 +5. AAf 30iAbLIEHHA BKA3aHOTO 3HAUEHHA HAaTUCHITb
KHOTIKY «Vol +» 6, AN 3MeHLEHHS — KHOTKY «Vol =» 5.
3MiHeHi 3HaueHHs 36epiratoTbCA aBTOMATMUHO, AKLLO Uepe3
AEKiAbKa CEKYHA TTICAAl OCTaHHbOIO HATUCKAHHS Ha KHOTIKY
iHAMKATOP € TePEMUKAETLCA Ha BiAODPKEHHA uacy.

Bubip ayaioaxepena

s BUOOPY ayAioAXepena HaTUCKalTe KHOTIKY «Sourcen» 14,

TIOKM Ha AUCTIAEI He 3'ABUTbCA iHAMKaTop f 3 6axaHuM BHYT-

piluHiM ayaioaxepeAoM (AnB. «HacTpoloBaHHA/3bepexeHHs

paaiocTaHLii B mam'ATi», cTop. 102) abo 30BHilLHIM

ayAioakepenoM (AMB. «ITip EAHAHHA 30BHiLLHIX ayAIOAXEPEAy,

crop. 102):

- «FMn: paaio 3 mpuitomom YKX,

~ «AMn»: paaio 3 npuiomom CX,

- «AUXn»: 30BHiLIHE ayaioaxepeno (Hamp., CD-iaeep) uepes
3,5 MM rHi3p0 22.

HampaBAeHHA WITHPLOBOI aHTEHH

PapionpuitMau pas byAiBEAbHUX MaAQHUMKIB TOCTAYAETbCA 3
MOHTOBAHOO LUITUPbOBOK aHTEHOK 7. TTOBEPHITb B peXuMi
PaAio WITUPLOBY aHTEHY Y HAPAMKY, WO 3abe3neuye
HaMKpaLLWI TIPUAOM.

FKLLO TIPUIAOM TIOraH1M, TIepecTaBTe PaAiOTIPUAMAY AAA
6yAiBEAbHWX MAAQHUMKIB Y MiCLE 3 KpaLLUM TIPUIOMOM.

BkasiBka: ITpy ekcrinyatauii paaionpuiiMaua A 6yAIBEAbHUX
MalAaHUHKiB B 6e3mocepeAHin 6AM3bKOCTI BiA paaioCTaHLiM,
PaAIONPUAAAIB a0 iHLIMX EAEKTPOTIPUAAAIB TIPUIAOM
PaAIOCTaHLi# MOXe TIOripLUMTHCA.

HactpoloBaHHa/36epexeHHA paaiocTaHuiil B mam’'aTi
Harucky#iTe KHOTIKY BU6OPY ayaioakepena «Source» 14 A0
TUX TP, TTOKM Ha AMCTIAET Ha iHAMKaTOpi f He 3'ABUTbCA «FM»
AR YABTPAKOPOTKMX XBUAb (YKX) ab0 «AM» AA CEpeAHix
XBUAb (CX).

A\ HaAQLITYBaHHsA IEBHOI PaAiOYaCTOTH HaTUCKalTe
KHOTIKY BHCXiaHOO TiowyKy PPl 12, 106 36iAblunTH yacToTy,
abo kHomky HuaxiaHoro owyky 44 11, o6 3meHwKTH
uactory. TToTouHa yacToTa BiAODPAXAETHCA Ha IHAMKATOPI a Ha
AMCTIAE.

LLlob 3HaiTH paaiocTaHLii 3 6iAbLIOI0 CHAOIO CHTHaAY,
HATUCHITb KHOTIKY BUCXiAHOTO ToWyKY PP 12 abo HuxiaHOTO
riowyky |44 11 i KopoTko MPUTPUMANTE ii HaTUCHYTOIO.
YacToTa 3HalAEHOT PaAioCTaHLi 3'ABAAETLCA Ha IHAMKATOPI @
Ha AUCTIAET.

TTpu AOCTaTHLO AOBPOMY TIPHIAOMI BIATIOBIAHOMO CUTHAAY
paaionpuimau paa 6yAIBEAbHUX MAaHAAHUMKIB aBTOMATUUHO
TIEPEMUKAETCA Ha CTEPEONPHUIOM. Ha AUcTIAei 3°'ABARETLCA
iHAVKaTOp CTEPEONpUIOMY C.

L1106 36eperTi HaAalWTOBaHY PaAioCTaHLilo, TPUMANTE OAHY
3 KHOTIOK TTOTIePeAHbO HAAALITOBAHWX PaAiOCTaHLINA 9
HaTUCHYTOKO TPOTATOM 3 C. AIK TiAbKHM 3'ABUTLCA IHAMKATOP €
«PR» pa3oM i3 HoMepoM BUOPaHOI KHOTIKK TTONePeAHbO
HaAQLUTOBAHWX PaAioCTaHLiN, paaiocTaHLin byae 36epexeHa y
nam’ATi.

Bu moxeTe 36eperti 5 YKX-cTaHUii i 5 CX-cTaHUil. 3BepHiTb
yBary Ha Te, LU0 MPK MOBTOPHOMY BUOOPI BXe 3aiHATOT
KOMIpK#M maMm'aTi paHilue 36epexeHa paaiocTaHLis
BUTICHAETHCA HOBOIO PaAiOCTaHLIE.

AAq BiATBOpPEHHA 36epexeHoi B mam'aTi paaiocTaHuii
KOPOTKO HAaTUCHITb KHOTIKY TIOTIEPEAHBO HAAALITOBAHKX
paaiocTaHuii 9. Ha Aekinbka cekyHA Ha iHAWKATOpI @ 3'ABUTbCA
«PR» pa3oM i3 HoMepoM 3bepexeHoi paaiocTaHLil.

TMia’eAHaHHA 30BHIlLHIX ayAioAXepeA

KpiMm iHTerpoBaHoro paaio, MOXAMBE BIATBOPEHHA
PI3HOMAHITHIUX 30BHILLHIX ayAIOAXeEpPEA.

3HiMITb 3aXMCHY KpULKY rHi3Aa «AUX IN» 22. BcTasre
KyToBMi 3,5 MM WTekep kabeao AUX 26 y rHi3A0 (AMB. MaA. Ha
CTOPIHLI 3 MantoHKamu). TTiA'€AHaNTE iHWKWI WTekep Kabeaio
AUX A0 BIATIOBIAHOTO ayAioAXepena.

AAsi BIATBOPEHHS 3 TiiA'EAHAHOTO ayAIOAKEPEeAa HaTUCKalTe
KHOTIKY BUOOPY ayAioakepena «Source» 14, TokK Ha
iHavkaropi f Ha aucriaei He 3'ABUTbCA «AUX».

TTicAs BUTArHEHHS kabeato AUX, 3HOBY 3aKpHiTE rHi3A0
«AUX IN» 22 AAS 3aXKCTY HOTO BiA 3a0pYAHEHD.

IHAMKauLis vacy

PaaiompuiiMau ana 6YAIBEABHUX MaAGHUMKIB OCHAILEHWI
iHAMKATOPOM Uacy i3 OKPEMUM AXEPEAOM KMBAEHHS. FIKILLO B
Ccexilo A 6aTapeiok BCTaBAeHi bydepHi batapeiku
AOCTaTHbOI EMHOCTI (AMB. «BCTPOMAAHHSA/3aMiHa bydepHHX
6atapeiok», cTop. 101), MOXAWBe 3amam’ATOBYBaHHS yacy,

1619929K79((12.4.12)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1619-001.book Page 103 Thursday, April 12,2012

HaBITb AKLLO PaaionpuiiMay AA BYAIBEAbHUX MaHAAHUMKIB

BiA €AHAHWH BiA MEPEXi XUBAEHHS abo akyMyAATOPHOI baTape.

HactpoloBaHHs vacy

~ AAA HaCTPOIOBAHHA Yacy TUCHITb KHOTIKY HaAaLUTyBaHHA
yacy @ 10, TOKM FTOAMHU Ha IHAMKATOPI @ HE TIOUHYTh
MHratu.

- HaruckaiTe KHomKy BucxiaHoro motuyky PP 12 abo kHomky
Hu3xiaHoro mowwyky 44 11, moku He 3'ABUTbCA HeobXiAHA
rOAMHA.

~ 3HOBY HaTUCHITb KHOTIKY @ 10, 106 XBUAUHH Ha
iHAMKaTOPI € ToYaAn MUraTu.

- HartuckaitTe KHoTKY BUCXiAHOTO Tiowyky PPl 12 abo KHoTKY
Hu3xiaHoro mowyky |44 11, moku He 3'ABAATLCA HEOOXiAHI
XBUAWHHU.

- HatucHitb kHomky @ 10 BTpeTe, Wob 36eperu
HaAaWTyBaHHsA uacy.

BkasiBkH 1woa0 pobotu

Bka3iBKH L0AO ONTUMAAbHOTO TOBOAXXEHHA 3
aKyMYAATOPOM

3axuLanTe akyMyASTOP BiA BOAOTH i BOAU.

3bepiraiTe akKyMyAATOP AuLLe TIpK Temnepatypi Bia 0 °C A0
50 °C. 30Kkpema, He 3aAuLLalTe akyMyASTOP BAITKY B MalLMHI.
HoBuit akymyasTop abo Takuit, L0 He BUKOPUCTOBYBCA
TIPOTArOM TPMBAAOTO Uacy, MOTPebYE AN AOCATHEHHS CBOET
TIOBHOI EMHOCTi TIPUOA. 5 UMKAIB 3apAAKaHHA/PO3PAMKAHHS.
3aHaATo KOpOTKa TPMBAAICTb POBOTH TTiCAS 3apAAKAHHS
CBIAUMTb TTIPO T, L0 aKyMYAATOP BUUepmaB cebe i oro Tpeba
TIOMiHATH.

3BaxainTe Ha BKa3iBKM LLIOAO BUAANEHHSA.

HemoAaaKH - MPHUMHH | YCYHEHHA

MpuunHa LLlo pobuTn

Papionmpuitmau Ans 6yAiBeAbHUX MaHAQHUKKIB He
npauioe

He mocTymae enekTpuuHuid - TTpaBMABHO Ta A0DpE BCTaBTe

CTpyM BAOK XMBAEHHS 3i LUTENCEeAb-
HOIO BUAKOIO i LuTEKEp abo
3apAMKEHY aKYMYAATOPHY
barapeto

Paaionpuiimau ana byaiBeab-  3auekaiTe, TOKK paaionpuid-

HWUX MaAQHUMKIB 3aHAATO
rapauuit abo XoAOAHMM

Mau A 6yAIBEABHUX MalAaH-
UHKiB He AocArHe pobouoi
TEMIEpaTypH
Papiompuitmau Ans 6yAiBeAbHUX MaHAQHUKKIB He
TIpaLioe Bia MepeXi XXMBAEHHA

12:04 PM
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MpuuunHa

LLlo pobuTH

Papionpuitmau Ara 6yAiBeAbHUX MaliAQHUMKIB He
TIpauloe Bia aKyMyAATopHoi 6aTapei

3abpyAHHAMCA KOHTaKTH
aKyMyaaTopHoi batapei

TTPOUMCTiTb KOHTAKTH
(HampKKAaA, AeKiAbKa pasiB
BCTPOMMBLLM Ta BUMHABLIM
aKyMyAATOP), TIpH
HeobXiAHOCTI 3aMiHiTb
aKyMyAATOpHY batapeto

AkymyasTopHa batapes TToMiHAHTE aKYMyAATOPHY
HecripaBHa batapeto
AkymyasTOpHa batapes 3auekaiiTe, IOKW aKyMYAS-

3aHAATO rapsAya abo XOA0AHA

TOpHa batapen He AOCArHe
pobouoi Temnepatypu

PapionpuitMau Ana 6yAiBeAbHUX MaliAQHUMKIB paniToM

TrepecTaB pauoBaTi

HempaerAbHO abo HemoB-
HICTHO BCTaBAEHMI BAOK
XMBAEHHA 3i LUTETICEABHOIO
BUAKOIO ab0 aKyMyAATOpHA
barapes

TTpaBMABHO Ta A0bpeE BCTaBTe
6AOK KMBAEHHSA 3i
LITETICEAbHOI0 BUAKOIO 260
aKyMyAATOpHY batapeto

ToraHuit papionpuiiom

TTepeLKoAM Bia iHWIKX
TPUAaAIB abo moraHe micle
YCTaHOBKM

YCTaHOBITb paaionpuitMay
A 6yAIBEABHHX MalAQHUM-
KiB B iHLIOMY MiCLLi 3 KpaLi1m
TIPUITOMOM ab0 AAAi BiA HLIKMX
€AEKTPUUHHUX TIPUAQAIB

He Bipo6paxaerbca uac

Cinn 6ychepHi batapeiiku pns
TOAMHHHUKA

3aMiHitb byepHi batapeitku

BydhepHi batapeiiku BCTPOM-
AEHi HETIPABUABHUMM TIOAKD-
camu

PosBepHiTb bydepHi bara-
PEMKH TIPABUABHUMM TIOAKD-
camu

AKLLO BMLLIEO3HAYEHI 3aXOAM 3 YCYHEHHA HEMOAQAKH He
AOTIOMaratoThb, epeAanTe CBil BUMIPIOBaAbHUM TIPUAAA B
aBTOPM30BaHy CepBiCHY MancTepHio Bosch.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHs i OUHILIEHHA

A AKiCHOIT | 6e3meuHoT poboTH TpMMaiTe paaioTIpUIMaY A
6yAiBEABHHX MAMAAHUMKIB Y UKCTOTI.

BuTupaiite 3abpyAHEHHS BOAOTOI0 M'AIKOIO raHuipKolo. He
KOPUCTYMTECA MUAHUMU 3aCO6AMH | PO3UMHHMKAMM.

BAOK X1BAEHHA 3i Wrer-
CEAbHOI0 BUAKOIO a60 LIHYP
XMBAEHHA TIOLIKOAKEHO

TTepeBipTe 6AOK XUBAEHHA 3i
LITETICEAbHOI0 BUAKOIO i LLIHYP
XXMBAEHHS Ta 33 HEODXiAHICTIO
3aMiHiTb

BukopHCTOBYETbCA Hempa-
BUABHUIA BAOK XMBAEHHSA 3i
LUTENCEAbHOIO BUAKOID

BnKopHCTOBY/iTE OpHriHaAb-
HWI BAOK XMBAEHHA 3i WTeT-
CeAbHOI0 BUAKOI0 Bosch
(MoxHa mpUABaTH AIK 3amacHy
YacTuHy)

AKLLO HE3BAXA0UM Ha PETEABHY TIPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPO6YBaHHA paaiompuiiMau AAA HYAIBEAbHUX MaHAQHUMKIB
BCE-TaKW BUHAE 3 AaAY, PEMOHT MaE BUKOHYBATH AULLIE
Ma¥cTepHs, aBTOPHU30BaHa AAA EAEKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch.
TTpu BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMUacTuH,
6yAb Aacka, 3a3HauakTe 10-3HauHWi HOMep AAA 3AMOBAEHHS,
LU0 CTOITb HA 3aBOACBKiM TabAMULLi paaiompuiiMaua prs
6yAIBEABHWX MaAQHUMKIB.

Bosch Power Tools
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CepgicHa maiicTepHa i 06CAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepsicHi MaicTepHi By oTpuMaeTe BiAToBiAb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0HCAYrOBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAloHKH B AeTaAsX | iHthopMalLiio oo
3amnyacTMH MOXHa 3HalTH 38 aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAi, 3aCTOCYBAHHSA | HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TPMAAAAA AO HUX.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBAUA HA
TepHUTOPIi BCiX KpaiH AMWe Y hipMoBHMX abo aBTOPU30BaHKX
CcepBiCHHX LeHTpax hipmu «PobepT Boww».
TTOMEPEAYKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPathaKTHOI MPOAYKLT
HebesrmeuHe B eKCTIAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AMA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTpahaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPSAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bowx»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpanhs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirtHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CePBICHUX MANCTePEHD 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

Ha A0A@Hi AiTiEBO-iOHHi akyMyAATOpHI batapei
PO3TMOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO TPAHCTIOPTYBAHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKYMYAATOPHI 6aTapei MOXyTb
TIepeBo3UTUCA KOPUCTYBaUEM aBTOMOBIAbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHaHHS AOAATKOBHX HOPM.

TTpu epecuALi TpeTiMu ocobamu (Harp.: TOBITPAHKM
TPaHCTopToM abo TPaHCTTOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TIOTPIBHO
AOAEPXYBATHCA OCODAMBUX BUMOT LLOAO YTTaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B uboMy BUTTaAKY TTPH TAFOTOBLI TTOCHAKK
TTOBMHEH MPUAMATH YuaCTb eKCTIEPT 3 HeHE3MEUHNX BaHTaxXiB.

BiacuAaiTe aKyMyAATOPHY baTapelo AuLile 3 HETIOLIKOAKEHUM
KOPIYCOM. 3aKAeiTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta 3amakyite
aKyMyAATOPHY baTapelo Tak, 110b BoHa He coBaAacs B
YTaKOBL.

AoTpumyiiteca, ByAb AacKa, TAKOX MOXAMBMX AOAATKOBUX
HaUiOHAAbHUX TIPUTIUCIB.

Yrunizauin

?74 Paaionpuiimaui ara byAiBEAbHUX MaAQHUKMKIB, BAOKH

[75X] KMBAEHHA 3i LUTETICEABHOI0 BUAKOIO, aKYMYAATOPHi
6arapei, MpUAAAAA | yTTakoBKY Tpeba 3AaBaTH Ha
€KOAOTiYHO UMCTY TIOBTOPHY MepepobKy.

He B1KMAQ#TE paaionpuitMaui AR bYAIBEABHHUX MaAAHUMKIB,

6AOKM XMBAEHHA 3i LITETICEABHOIO BUAKOIO Ta aKyMYAATOPHI

6arapei/batapeiiku B mobyToBe CMiTTA!

Aue pnq KpaiH €EC:

BiAOBiAHO AO €BPOTIEMCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/EC Ta eBponencbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi €AeKTPOIH-
CTPYMEHTH, TIOLUKOAXEHI aKYMYAATOPHI
6arapei/6batapeiiku abo aKyMyAATOPHi
6arapei/batapeiky, O BiATpaLIOBaAK
cebe, TOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAI-
3YBATMCA EKOAOTIUHO UNCTUM CTIOCOOOM.

AkymynasTopu/6atapeiiku:

AitieBo-ioHHi:

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKM B
PO3AiAi «TpaHCTIOPTYBaHHAY,

crop. 104.

MoXAuBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta, de
asemeni si informatiile inscriptionate pe partea
posterioara a radioului de santier. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile privid siguranta
in vederea unei utilizari ulterioare.
Termenul radio de santier folosit in instructiunile de siguranta
se referd la aparate radio de santier alimentate de la retea (cu
alimentator) si aparate radio de santier cu acumulator (fara
alimentator).

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Stecherul de la retea al alimentatorului trebuie sa se
potriveasca la priza de curent. Nu este permisa nicio
modificare a stecherului. Nu folositi adaptoare de
stechere impreuna cu aparate radio de santier.
Stecherele nemodificte si prizele de curent potrivite reduc
riscul de elecrocutare.

» Nu folositi cablul alimentatorului in alte scopuri decat
acela caruia i este destinat, pentru a transporta,
suspenda radioul de santier sau pentru a trage
stecherul afara din priza de curent. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente de scule
electrice aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incalcite mdresc riscul de electrocutare.

» Derulati complet cablul de alimentare al alimentatorului
inainte de a folosi radioul de santier cu alimentare de la
retea. In caz contrar cablul de alimentare se poate incalzi.
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» Aveti grija castecherul de lareteasa poata fi extras din
priza in orice moment. Scoaterea stecheruluidin prizade
curent este singura posibilitate de a debransa radioul de
santier de la reteaua electrica.

Feriti radioul de santier si alimentatorul de

G ploaie siumezeala. Patrundereaapeiin radioul de
santier sau in alimentator creste riscul de
electrocutare.

» Metineti curate radioul si alimentatorul. Eventualele
murdarii pot duce la electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare verificati radioul de santier,
alimentatorul, cablul si stecherul. Nu folositi radioul de
santier in cazul in care constatati defectiuni la acesta.
nu deschdeti singuri radioul de santier si alimentatorul
si nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Radiourile de
santier, alimentatoarele, cablurile si stecherele defecte
maresc riscul de electrocutare.

» Supravegheati copiii. Astfel va veti asigura ca, copiii nu
nu se joacd cu radioul de santier.

» Copiii si persoanele care, din cauza dizabilitatilor lor
fizice, senzoriale sau intelectuale sau din cauza lipsei
lor de experienta sau din necunostinta nu sunt in
situatia de amanevrain conditii de siguranta radioul de
santier, au voie sa foloseasca aparatul numai sub
supravegherea sauin urma instruirii primite din partea
unei persoane responsabile. In caz contrar exista pericol
de manevrare gresita si de raniri.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de
birou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea duce la suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu aparatul
dumneavoastra radio de santier si/sau cu o scula
electrica Bosch. Numai astfel va putea fi protejat
acumulatorul impotriva suprasarcinilor periculoase.
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» Folositi numai acumulatori Li-lon originali Bosch-
Professional cu o tensiune de 10,8 V. in cazul utilizarii
altor acumulatori, ca de exemplu produse contrafacute,
acumulatori modificati sau de fabricatie straina, exista
pericol de vatamari corpoale si pagube materilale cauzate
de explozia acumulatorilor.

» Cititi si respectati cu strictete instructiunile de
siguranta si indicatiile de lucru cuprinse in
instructiunile de folosire ale sculelor electrice la care
racordati aparatul radio de santier.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu schita radioului de
satier sisa o lasati desfasurata cat timp cititie instructiunile de
folosire.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului radio de santier de la pagina grafica.
1 Maner de transport
2 Difuzor
3 Tasta pornit-oprit
4 Tasta pentru setarea manuala a sunetului ,Equalizer
5 Tasta pentru diminuarea volumului sonor/sunete
joase/sunete inalte ,,Vol -
6 Tasta pentru marirea volumului sonor/sunete
joase/sunete inalte ,,Vol +“
7 Antendvergea
8 Display
9 Taste memorare programe
10 Tastd pentru setare ceas @
11 Tastd pentru cautare inapoi |44
12 Tastd pentru cautare inainte PPl
13 Tastd,Mute”
14 Tastd de selectie a sursei audio ,,Source*
15 Acumulator*
16 Tasta deblocare acumulator
17 Compartiment acumulator
18 Surub pentru capacul compartimentului de baterii
19 Capac compartiment baterie
20 Capac compartiment depozitare
21 Parghie de blocare a compartimentului de depozitare
22 Intrare,, AUX IN“
23 Priza alimentare 12V
24 Alimentator
25 Conector aparat
26 Cablu AUX
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de

livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Elemente afisaj
a Afisaj frecventa radio
b Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
¢ Indicator receptie stereo
d Indicator dezactivare semnal audio
e Afisaj multifunctional
f Afisaj sursa audio

Date tehnice

Aparat radio de santier GML 10,8 V-LI

Numar de identificare 3601D292..
Baterii tampon 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulator 10,8V
Temperatura de lucru °C -10...+40
Temperatura de depozitare © -20...+70
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Mod audio/radio
Tensiune de lucru
- in cazul functionarii cu

alimentator \% 12
~ in cazul functionarii cu

acumulator \ 10,8
Putere nominala
amplificator (in cazul
functionarii cu alimentator) 2x5W
Plaja de receptie
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

Alimentator

Numar de identificare 1600A000..
Tensiune de intrare V-~ 100-240
Frecventa Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de iesire V= 12
Curent de iesire mA 1500
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clasa de protectie [o]/1
Montare

Alimentarea cu energie a aparatului radio de

santier

Alimentarea cu energie electrica a radioului de santier se

poate face prin intermediul alimentatorului 24 sau de laun

acumulator Li-lon 15.

Functionare cu acumulator

» Folositi numai acumulatori Li-lon oiginali Bosch-
Professional cu o tensiune de 10,8 V. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri sau pericol de incendiu.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori necorespunzatori
pentru aparatul radio de santier poate duce la deranjamente
functionale sau la defectarea acestui.

Indicatie: Acumulatorul este partial incércat lalivrare. inainte

de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul in incdrcator,

pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acumula-
torului.

» Folositi incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate
pentru incdrcarea acumulatorilor Li-lon potriviti pentru
aparatul dumneavoatra radio de santier.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o

durata de viata mai indelungata a acumulatorilor.

Introduceti astfel acumulatorul in compartimentul pentru

acumulator 17, incat bornele acumulatorului sa se suprapuna

pe suporturile de contact borne din compartimentul pentru
acumulator 17 si fixati acumulatorul in compartimentul
pentru acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b apare pe

display imediat ce in aparat a fost introdus un acumulator cuo

tensiune suficienta iar radioul de santier nu este legat la

reteaua de curent prin intermdiul alimentatorului 24.

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului b arata

starea curentd a acumulatorului. Daca Indicatorul nivelului de

incdrcare al acumulatorului clipeste, inseamna cud acumula-
torul trebuie incarcat.

Indicator Capacitate

I~~1] >2/3

[, >1/3

| <1/3

3 rezerva

= acumulator descarcat

Pentru extragerea acumulatorului 15 apdsati tastele de
deblocare 16 de la acumulator si extrageti-| din comparti-
mentul pentru acumulator 17.

Functionare cu alimentator

» Respectati tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent pentru alimentator trebuie sd coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideti capacul de protectie al prizei de alimentare de

12V 23. Introduceti conectorul 25 alimentatoruluide 12 Vin

priza de alimentare 23. Racordati alimentatorul la reteaua de
curent electric.

» Folositi numai alimentatorul original Bosch, prevazut
pentru radioul de santier. Numai astfel este posibila buna
functionare a radioului de santier.

Pentru protectie impotriva murdaririi, inchideti din nou la loc

capacul de protectie al prizei de alimentare de 12 V23, atunci

cand scoateti din aceasta conectorul alimentatorului.
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Daca nu este folosit, alimentatorul 24 poate fi pastrat in
compartimentul de depozitare al radioului de santier. Trageti
in acest scop parghia de blocare 21 in pozitia deschis si
deschideti capacul 20 al compartimentului de depozitare.

Montarea/schimbarea bateriilor tampon

Pentru a se putea introduce ora exacta in memoria aparatului

radio de santier, trebuie mai intai montate bateriile tampon.

Se recomanda utilizarea de baterii alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, slabiti

surubul 18 si scoateti capacul compartimentului pentru

baterii 19. Introduceti bateriile tampon. Respectati
polaritatea corecta, conform schemei de pe partea exterioara

a capacului compartimentului pentru baterii.

Puneti din nou la loc capacul compartimentului pentru baterii

19 si fixati-l prin insurubare cu surubul 18.

Schimbati bateriile tampon, atunci cand afisajul de timp e

clipeste iar radioul de santier nu mai memoreaza ora exacta.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile tampon din aparatul radio de santier
atunci cand nu-l veti folosi un timp mai indelungat.
Bateriile tampon se pot coroda si autodescarca in timpul
unei depozitari mai indelungate.

Functionare

» Feriti radioul de santier de umezeala si expunere
directa la radiatii solare. Radioul de santier este adecvat
numai pentru utilizare in spatii interioare uscate.

Modul audio

Pornire/oprire

Pentru pornirea radioului de santier apasati tasta pornit-oprit
3. Se activeaza display-ul 8 si este redata sursa audio setata
la ultima deconectare a radioului de santier.

Indicatie: La prima utilizare cu acumulator sau dupd o
perioadd mai lunga in care aparatul nu a fost folosit, poate fi
necesar ca pentru pornire sa se apese de mai multe ori sau sa
se tind apdsata mai mult timp tasta pornit-oprit 3.

Lafiecare apdsare de tasta, display-ul 8 va fiiluminat timp de
caeva secunde.

Pentru oprirea radioului de santier apasati din nou tasta
pornit-oprit 3. Este memoata setarea curentd a sursei audio.
Dacd nu folositi radioul de santier, opriti-| pentru a economisi
energie.

Reglarea volumului sonor

La conectare, radioul de santier este intotdeauna reglat pe un
volum sonor mediu (valoare 10).

Pentru mdrirea volumului sonor apdsati tasta ,,Vol +“6,
pentru reducerea volumului sonor apasati tasta ,Vol -“ 5.
Reglarea volumului sonor ,,VL* cu valori intre O si 20 apare
timp de cateva secunde pe afisajul e de pe display.

Reglati volumul sonor la un nivel scdzut inaintea setarii sau
schimbrii unei statii radio, iar inainte de activarea unei surse
audio externe reglati volumul sonor la un nivel moderat.
Pentru dezactivarea sunetului puteti apdsa tasta ,Mute® 13.
Pentru a reactiva sunetul, apasati din nou tasta ,,Mute“ 13
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sau una din tastele de volum sonor ,,Vol +“ 6 respectiv

wVol -“5.

Setari ale sunetului

Pentru o redare optima a sunetuluiin aparatul radio de santier
este integrat un egalizator.

Pentru a modifica manual nivelul sunetelor joase apasati o data
tasta ,Equalizer” 4. Pe display apare ,BA“ iar pe afisajul e va-

loarea memorata a nivelulului sunetelor joase. Pentru nivelul su-

netelor inalte apasati din nou tasta ,,Equalizer* 4, pe afisajul e

apare ,, TR“ cat si valoarea memoratd a nivelului sunetelor inalte.

Nivelul sunetelor joase respectiv inalte poate fi modificat in
domeniul de la -5 pana la +5. Pentru marirea valorii afisate
apasati tasta ,,Vol +“ 6, pentru micsorare, tasta ,,Vol - “5.
Valorile modificate sunt memorate automat, daca, la cateva
secunde dupad ultima apasare de taste afisajul e comuta inapoi
laindicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio

Pentru selectrea unei surse audio apasati tasta ,Source® 14

de atdtea ori, pana cand pe display apare afisajul f pentru

sursa audio internd dorita (vezi ,Setarea/memorarea statiilor

radio®, pagina 107) respectiv sursa audio externa (vezi

,Racordarea la surse audio externe“, pagina 108):

- ,FM“:radio gama de frecvente UKW,

- ,AM“: radio gama de frecvente MW,

- »AUX“: sursa audio externa (de exemplu CD player) prin
mufa de 3,5 mm 22.

Orientarea antenei vergea

Aparatul radio de santier se livreaza cu antena vergea 7
montata. in modul radio, orientati antena vergea in directia in
care obtineti receptia cea mai bund.

Daca nu este posibila o receptie corespunzatoare, atunci am-
plasati aparatul de santier intr-un loc cu o receptie mai buna.
Indicatie: in cazul utilizérii radioului de santier in imediata ve-
cinatate a instalatiilor, aparatelor de emisie sau a altor aparate
electronice se poate ajunge la perturbari ale receptiei radio.

Setarea/memorarea statiilor radio

Apasati tasta de selectie a sursei audio ,,Source* 14 de cate
ori este necesar, pana cand pe afisajul f apare ,FM“ pentru
plaja de receptie a undelor ultrascurte (UKW) resp. ,AM*
pentru plaja de receptie a undelor medii (MW).

Pentru setarea unei anumite frecvente radio apasati tasta
pentru cautare inainte PPl 12, pentru a méri frecventa radio,
respectiv tasta de cautare inapoi [44 11, pentru a micsora
frecventa. Frecventa curenta apare pe afisajul a de pe display.
Pentru cautarea statiilor radio cu semnal de intensitate
optima apasati tasta pentru cautare inainte PPl 12 respectiv
tasta pentru cautare inapoi |44 11 si tineti-o apasata pentru
scurt timp. Frecventa statiei radio gdsite apare scurt pe
afisajul a de pe display.

in cazul receptiei satisfacatoare a unui semnal adecvat,
aparatul radio de santier comutd automat pe receptie stereo.
Pe display apare indicatorul de receptie stereo c.

Pentru memorarea unei statii radio setate apasati timp de
3 sunadin tastele de memoare programe 9. Statia radio este
memoatd de indata ce pe afisajul e apare ,PR“ si numarul
tastei de memorare programe selectate.
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Puteti memora 5 statii radio din banda de frecvente UKW si
5 statii radio din banda de frecvente MW. Aveti in vedere
faptul ca, la o noud selectare a unei statii radio, frecventa
statiei radio setate anterior va fi stearsa de pe aceasta pozitie
de memorie si inlocuitd cu noua statie radio.

Pentru redarea unei statii radio memorate apasati scurt
tasta corespunzatoare de memorare programe 9. Timp de
cateva secunde pe afisajul e apare ,,PR cat si pozitia de
memorie a programului.

Racordarea la surse audio externe

Pe langa radioul integrat pot fi redate diferite surse audio
externe.

Scoateti capacul de protectie al intrarii ,,AUX IN“ 22.
Introduceti in conector mufa tatd jack de 3,5 mm a cablului
AUX 26 (vezi figura de la pagina grafica). Racordati cealalta
mufa tatd a cablului AUX la o sursd audio potrivita.

Pentru redarea sursei audio racordate apasati tasta de
selectie a sursei audio ,,Source® 14 de cate ori eate necesar
ca pe afisajul f de pe display sa apara ,LAUX“.

Pentru protectie impotriva murdadriei, puneti din nou la loc
capaul de protectie al slotului de intrare ,AUX IN“ 22, atunci
cand scoateti mufa cablului AUX.

Ora exacta

Aparatul radio de santier dispune de un afisaj al orei exacte
alimentat separat cu energie. Daca in compartimentul pentru
baterii sunt introduse baterii tampon cu o capacitate
suficienta (vezi ,Montarea/schimbarea bateriilor tampon®,
pagina 107), ora exacta poate fi memoratd, chiar atunci cand
aparatul radio de santier nu este racordat la reteaua de
alimentare sau acumulatorul este scos din acesta.

Reglarea orei exacte

- Pentru reglarea orei exacte apasati tasta pentru reglarea
orei exacte @ 10 pand cand cifra orelor clipeste pe afisajul
e.

- Apasati tasta pentru cautare fnainte PP 12 respectiv tasta
pentru cdutare fnapoi |44 11 de cate ori este necesar,
pana cand va fi afisata cifra corectd pentru ora.

- Apasati din nou tasta @ 10, astfel incét cifra minutelor sa
clipeasca pe afisajul e.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PP| 12 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi |44 11 de cate ori este necesar,
pana cand va fi afisata cifra corectd penru minute.

- Apasati tasta @ 10 a treia oara, pentru a memora ora
exactd.

Instructiuni de lucru

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela0°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungata,
atinge capacitatea maximd numai dupd aprox. 5 cicluri de
incdrcare-descarcare.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere
Aparatul radio de santier nu functioneaza

Nu exista alimentare cu Introduceti alimentatorul si

energie secherul de la retea respectiv
acumulatorul (complet)
incarcat

Aparatul radio de santier este Asteptati pand cand aparatul

prea cald sau prea rece radio de santier ajunge la
temperatura de functionoare

in cazul alimentirii de la retea, aparatul radio de santier

nu functioneaza

Alimentatorul sau cablulde  Verificati alimentatorul si

alimentare defect cablul de alimentare iar daca
este cazul schimbati-le

Afost utilizat un alimentator  Folositi un alimentator

gresit original Bosch (disponibil si
ca piesa de schimb)

in cazul alimentirii cu acumulator aparatul radio de

santier nu functioneazed

Contactele acumulatorului  Curatati contactele acu-

sunt murdare mulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul
Acumulatorul este preacal  Asteptati pand cand
sau prearece acumulatorul atinge
temperatura de functionare
Aparatul radio de santier se opreste brusc din
functionare
Alimentatorul respectiv
acumulatorul nu a fost
introdus complet

Receptie radio slaba

Perturbare provocata de alte Amplasati radioul de santier

aparate sau amplasament  inaltloc cu o receptie mai

nefavorabil buna respectiv la o distanta
mai mare de alte aparate
electronice

Afisajul orei exacte deranjat

Bateriile tampon pentru ceas inlocuiti bateriile tampon
sunt descdrcate

Bateriile tampon au fost

introduse cu polaritate
gresita

Introduceti corect si complet
alimentatorul respectiv
acumulatorul

Introduceti bateriile tampon
cu polaritatea corecta

Daca prin masurile de remediere mai sus amintite nu s-a put
inlatura defectiunea, contactati un centru autorizat de
asistentd tehnica si service post-vanzari Bosch.
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intretinere si service

intretinere si curatare

Mentineti curat radioul de santier pentru ca acesta sa
functioneze bine si sigur.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
aparatul radio de santier are totusi o defectiune, repararea
acestuia se va face la un centru de service si asistenta tehnica
post-vanzari autorizat pentru scule electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din 10
cifre de placuta indicatoare a tipului aparatului radio de
santier.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminare

/) Radiourile de santier, alimentatoarele, acumulatorii,
LA accesoriile si ambalajele trebuie directionate cdtre o
statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati radiourile de santier, alimentatoarele si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate
selectiv si directionate cdtreo statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 109.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

A BHUMAHUE l'lpolleTeTe YKa3aHuATa 3a

6e3omacHa pa6bora 1 3a pabota ¢
eAeKTPOoypeAa, a CbLuo H MH(hOpMaLMATA Ha Mbp6a Ha
paaHoamapata 3a CTPOHTEAHH TIAOLAAKH. TTPOMYCKK TpH
CTIa3BaHETO Ha yKasaHnATa 3a 6e30MacHOCT M 3a paboTa ¢
eAEKTPOYPEeAa MoTaT A TIPEAM3BUKAT TOKOB YAAp, TIOXap

U/ VAV TEXKW TPBMH.

CbXxpaHnABaiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabota u
3a pabota c eAeKTpoypeAa 3a TTOA3BaHe B bbaelue.

M3MoA3BaHHAT B yKa3aHHATa 3a be3omacHa paboTa TepMuH

«Paanoanapar 3a CTPOMTEAHH TIAOLLAAKU» Ce OTHACA AO

3axpaHBaHK OT Mpexara paa1oarnaparth (CbC 3axpaHBall

AAQTITOP) M A aKyMyAaTOPHM paauoanapatk (6es 3axpaHBaly

aaanTop).

» TlopabpaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0bpe
0CBETeHO. beamopAAbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTOAYKA.

» LllemrcennT Ha 3aXpaHBalumMA apanTep TpA6Ba Aa e
TIOAXOAALL 32 KOHTAKTa Ha eAeKTpHUeckaTa Mpexa. He
ce AOTIyCKa H3MEHEHHe Ha LeTicena. 3a 3aXxpaHBaHe Ha
paaHoanapara 3a CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH He U3TTOA3Bal-
Te MPeXOAHH apanTepH. U3pAAHN 1 TIOAXOAALLM 33
KOHTAKTa LETNCeAW OrpaHHuaBaT OmacHOCTTa 0T TOKOB YAQp.

» He u3noasBaiite kabena Ha 3aXpaHBalLUA aAaNTOP He
TI0 MPeAHa3HaueHue, Hatip. 3a Aa IPeHacATe PaaHo-
amapara, Aa ro okauBare UAK Aa U3AbPTIBaATE WemnceAa
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OT KoHTakTa. lpeanassaiTte Kabena ot HarpsaBaHe,
OMacAfABaHe, AOTTUP A0 OCTPH pbﬁone WAHU AO ABHXeLLH
ce 3BeHa Ha MaLKHK. TTOBPEAEHU UAW YCYKaHU 3aXpaH-
BallM Kabeau YyBEAWUABAT OTMTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» Korato 3axpaHBate paauoarnapara oT eAeKTpuueckara

MpeXa, pa3BuBaiiTe Kabeaa Ha apanTopa AOKpaii. B

TIPOTUBEH CAyyal 3aXpaHBalLMAT kaben MOXe Aa Ce Harpee.
» LllencennT TpA6Ba A3 MOXe Aa 6bAe H3KAIOUEH BbB

BCEKH MOMEHT. /3BaXAAHETO Ha LLEeTICeAa € eAMHCTBEHaTa
Bb3MOXHOCT 3a U3KAIOUBAHE Ha paAlOanapara ot
3axpaHBalllata Mmpexa.
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» Tp1 HePaBMAHO U3TTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa

6aTepuaA oT Hest MOXe Aa U3TeUe eAEKTPOAHT.
U3bAareaiite KOHTaKTa C Hero. AKO BLITPEKH TOBa Ha
Ko)aTa Bu momagHe eAeKTPOAMT, H3NMAAKHETe MACTOTO
06MAHO C BOAQ. AKO €AEKTPOAMT TTOTIaAHE B ounTe Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a MOMOLL KbM OueH AeKap.
EAEKTPOAWTBLT MOXe Aa TPEAM3BMKA M3rapsHUA Ha KoxaTta.

» TIpu moBpeXAaHe U HePaBUAHA EKCTIAOATaLMUA OT

aKymyaaTopHata 6atepusa morar Aa ce OTAGAAT MapH.
TIpoBeTpeTe MOMELLEHHETO H, aKO Ce TouyBCTBaTe
Hepa3MmoAOXEHH, TTOTbpCceTe AeKapcKa rmomouy. lapure

MOraTt Aa Pa3ApPa3HAT AUXATEAHUTE MbTULLA.

> 3a 3apeXAaHeTo Ha aKyMyAaTopHUTe 6aTepuu
M3TOA3BaiiTe CaMO 3apAAHHTE YCTPONCTBA,
TIpenopbYBaHH OT TPOU3BOANTEAA. KOraTo 3MoA3BaTe
3apAAHM YCTPOCTBA 3 3aPEXAAHE Ha HETIOAXOAALLM

> MoAAbPKTe PAAOAIAPATa H 3AXPAHBALIMA AAATTOP aKyMyAaTopHu 6aTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT

YMCTH. 3aMbPCABAHETO YBEAUUABA OMTACHOCTTA OT TOKOB Bb3HUKBAHE HaTIoXap.

yAap. » U3non3BaiiTe akymyAaTopHaTa 6atepus camo 3a Bawus
paauoanapar 3a CTPOMTEAHH TIAOLIAAKH U/HAK
eNeKTPOMHCTPYMeHT Ha Bow. Camo Taka akymyAaTopHarta
barepus ce peATa3Ba T OMaCHO PErpsBaHe.

» WU3smoA3BaiiTe CaMO OPHrHHAAHH AUTUEBO-WOHHH
6arepuu Ha Bow ot mpochecuoHanHaTa cepus ¢
HOMHHaAHO HatipexxeHune 10,8 V. [Tpu U3MOA3BAHETO Ha
APYIY aKyMyAaTOPHU baTepuu, Hamp. T.Hap.
«CbBMECTUMMU», TIPEPaboTEHN MAM TIPEAHA3HAUEHH 33
APYIY TPOAYKTH CbLIECTBYBA OMACHOCT OT HAapPaHABaHKA U
MaTePUAAHH LLETU BCAEACTBHME HA EKCTIAOAMPAHE Ha
aKyMYAaTOpHHTE baTepuu.

» TpoueTeTe U cia3BaiiTe CTPMKTHO YKa3aHUATa 3a
6e3omacHocT 1 3a paboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
KOWTO BKAIOUBaTe B papvoanaparta 3a CTPOMTeAHH
TIAOLLAAKH, CbAbPXaLUH Ce B CbOTBETHUTE UM
PbLKOBOACTBA 3a €KCTIAOATaLMA.

TMpeanasBaiiTe papnoanapara 3a CTPOHTEAHH

G TIAOLAAKH W 3aXPaHBALLHA AAATITOP OT ALXA U
OBAaXHABaHe. TTPOHUKBAHETO Ha BOAA B PAAHO-
anapara WAW B aAaNTopa yBeA1uaBa OmacHoCTTa ot
TOKOB YAp.

» BuHaru npeau ynotpeba nposepsaBaiite papuoanapara
32 CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH, 3aXpaHBaLLKA apanTopa,
kabena u wemncena. He uanoassaite papuoanapara,
aKo ycTaHoBHTe moBpeAH. He ce omuTBaiiTe camu Aa
OTBapATe paauoanapaTa MAM aAanTopa M AOTIyCKaiTe
PEMOHTBLT HM A3 6bAe M3BbPLIBAH CAMO OT
KBaAM(ULHUPAHK TEXHULH U CAMO C H3TTOA3BaHE Ha
OPUrHHAAHH Pe3epBHH YacTH. [TOBPEAEHH paaroanapat1
3a CTPOUTEAHU TIAOLLIAAKHM, 3aXPaHBaLLIX aAaTITOPH, Ka6e/\m ]
LIETICeAM YBEAWUABAT OTTaCHOCTTa OT TOKOB YAAp.

» KoHTpoAupaiiTe Hamupaium ce HabAM30 Aeua. Taka ce
TIPEAOTBPATABA UrPAEHETO Ha AELia C paadoanapara 3a
CTPOMTEAHH TIAOLLIAAKH.

» Aeua H AHLA, KOHTO TTOPaAM TICHXHUECKOTO CH,
CEH30PHO-MOTOPHOTO MAH AYLIEBHOTO CH CbCTOAHHE
MAM TIOPAAM AMTICA HA 3HAHNSA HAM OTTHT He Ca B
CbCTOsIHKE Aa 06CAYXBaT CHIYpPHO paaHoamaparta 3a
CTPOMTEAHH TTAOLLAAKH He TpA6Ba Aa paboTar c Hero 6e3 OnucaHue Ha TIPOAYKTa H
HEeMOCPEACTBEH KOHTPOA HAH HaA30p OT OTFOBOPHO
AMLE. BTIPOTMBEH CAyual CblLECTBYBA OMACHOCT OT FPELLKH Bb3MOXHOCTUTE MYy
TIPY TIOA3BAHETO W HapaHABAHMS.

» He otBapsiiTe akymyAaTopHata 6atepus. ChliectsyBsa
OTACcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbEAUHEHHE.

0 Tpeana3Baiite akyMmyAaaTopHata 6atepus ot

gmm BMCOKH TEMTIepaTypH, Hamip. BCAGACTBHE Ha
TPOABAXHUTEAHO U3AaraHe Ha AMPEKTHa
CAbHUEBa CBETAMHA HAH OTbH, KaKTO 1 OT BOAA H
oBAaXKHABaHe. CblUeCTBYBa OMAaCcHOCT OT
€KCIAO3MA.

» Korarto akymyaatopHata 6atepus e U3BbH
@AeKTPOMHCTPYMEHTa, A APbXTe Ha 6e3omacHo
Pa3scToAHMe OT KAaMepH, MOHETH, KAIOUOBe, TTHPOHH,
BHHTOBE MAM APYTH MaAKH METaAHH TIPEAMETH, KOUTO
MOrar A2 IPeAM3BHKAT KbCO CbeAMHEHHe.
TTOCAEACTBHATA OT KbCO CbEAMHEHHE MEXAY KAEMMTE HA
aKymyAatopHata batepus MoraT Ad 6bAaT HapaHABaHMA
U/MAW TIOXap.

TpoueTteTe BHUMaTEAHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha TPUBEAEHHTE TIO-AOAY
YKa3aH1A MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB YAap,
ToXxap M/W\VI TEeXKU TPaBMH.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalliara ce CTpaHuLa ¢ rpaduHuTe
M300paxXeHna 1 A 0CTaBETE TaKa, AOKATO ueTete
PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOTALIMA.

WU306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha ToKasaHuTe Ha thurypuTe KOMIOHEHTH ce
OTHACA A0 M306paXeEHHUATA HA paanoanapara 3a CTPOUTEAHH
TIAOLLAAKM Ha rpacuuHaTa CTpaHuLa.

1 PbKoxBaTka 3a mpeHacaHe

2 BM1COKOroBOpHTEA

3 TlyckoB mpekbcBay

4 bByToH 3a pbuHa KopekLua Ha ToHa «Equalizer»
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5 ByTOH 3a HaMaAABaHe Ha CUAATa/BMCOKM/HUCKU UECTOTU
«Vol -»

6 byTOH 33 yBeAMUaBaHe Ha CAATa/BUCOKH/HUCKK UECTOTH
«Vol +»

AnTeHa

Avcrinei

ByTOHM 3a 3amameTABaHe Ha CTaHLUH

10 byToH 3a HacTpoliBaHe Ha yaca @

11 bByToH 3a TbpceHe Ha3aa |44

12 ByToH 3a ThpceHe Hampea PP

13 ByToH 3a ciMpaHe Ha 3Byka «Mute»

14 ByToH 3a U360P Ha M3TOUHKKA Ha 3BYK «Source»
15 AkymyaatopHa batepua*

16 OcBoboxaaBalLy byTOHK 3a akyMyAaTOpHaTa batepus
17 THe3p0 3a aKyMyAaTopHaTa batepus

18 BWHT 3a Kamaka Ha rHe3A0T0 3a batepuu

19 Kamak Ha rHe3a0To 3a batepuu

20 Kamak Ha KyTuATa 3a CbXpaHsaBaHe

21 Esuk3a3aTBapAHe Ha Karmaka Ha KyTuaTa

22 KymAYHT 3a BbHIUEH U3TOYHMK Ha 3BYK «AUX IN»
23 KymAyHr 33 BbHILHO 3axpaHBaHe 12 V

24 3axpaHBall apanTop

25 lllencen 3a BKAIOUBAHE B ypead

26 Kaben 3a BbHLUEH U3TOUHMK Ha 3BYK

*U306pa3eHuTe Ha UrypuTE H OMUCAHHTE AOTTBAHHTEAHH

TPUCTIOCO6AEHHA HE Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMITAEKTOBKA

Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOTTbAHUTEAHUTE

npUCTocobAeHNA MOXeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra Y 3a
o

AOTTH

O 0~

EAeMeHTH Ha Aucinen
a TloAe 3a mpuemaHara uectora
b MHAMKaTOp 3a CbCTOAHMETO HA aKyMyAaTopHaTa batepus
¢ YKasareA 3a CTepeo-ipUemMaHe
d MHAMKaTOp 32 U3KAIOUEH 3BYK
e MyATH-(DYHKUMOHAAHO TIOAE
f Ykasaten 3a M3bpaHus U3TOUHMK Ha 3BYK

TexHnuecku AdHHH

Paauoanapar 3a cTpou- GML 10,8 V-LI
TEAHH TIAOLAAKH

KatanoxeH Homep 3601D292..
BaTepuu 3a uacoBHHKa 2x1,5V (LRO3/AAA)
AkymynaTopHa barepus 10,8V
PaboteH TemnepatypeH

AVanasoH °C -10...+40
TemmepaTypeH AanasoH 3a

CbXpaHABaHe *© -20...+70
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Bbarapcku | 111

Paauoanapar 3a cTpou- GML 10,8 V-LI
TEAHH TIAOLAAKH
Pexum ayano/paauo
HoMnHaAHo paboTHO
HampexeHu1e
- Tipu paboTa cbe

3axpaHBaLl aAanTop v 12
- Tipu pabota Ha

aKyMmyAaTopHa batepus v 10,8
HomuHanHa MOLHOCT Ha
ycuaBaTeAs (mpu pabota cbe
3axpaHBalll aAanTop) 2x5W
06xBat Ha mp1emaHe
- YKB MHz
- CB kHz

87,5-108
531-1602

KatanoxeH Homep 1600A000..
BxoAALL0 HampexeHue V-~ 100-240
YecroTa Hz 50/60
BxoaAL Tok mA 500
M3xoAALL0 HanpexeHre V= 12
M3xoaAL TOK mA 1500
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Kaac Ha 3auwmra [O]/11
MoHTtHpaHe

3axpaHBaHe Ha papuoamapara 3a CTPOMTEAHH
TAOLLAAKH

PaaroanaparbT 3a CTPOMTEAHM TTAOLLAAKM MOXe Aa Ce
3axpaHBa upes aAanTop 24 UAW OT AUTUEBO-MOHHA
akymyAatopHa barepus 15.

Pa6ota c akymynaTopHa 6atepus

» U3noA3BaiTe CaMo OPUrHHAAHW AUTHEBO-WOHHH
6arepuu Ha Bow ot MpochecuoHanHaTa cepus ¢
HOMMHaAHO HampexxeHue 10,8 V. M3moa3BaHeTo Ha Apyru
aKyMyAaTopHU baTepuu MOXe Ad IPEAN3BUKA
HapaHABaHWA 1 TIOXap.

YmbTBaHe: M3moA3BaHETo Ha akyMyAaTOpHU baTepuu, KOUTO
He Ca TOAXOAALLM 33 Paavoanapara 3a CTPOUTEAHH TIAOLLAAKM,
MOXe AQ TPEAU3BHKA HETIPABUAHOTO MY (hYHKLMOHMPaHe UAK
TIOBpeAaTa My.

YmbTBaHe: AKymyaaTopHata baTepus Ce AOCTaBA YaCTUUHO
3apeAeHa. 3a Aa OCTUTHETE MbAHATA MPOM3BOAUTEAHOCT Ha
aKyMyAaTopHaTa batepus, TPeAW A 3aTTOUHETE AA A TTOA3BATE,
A 3apeAeTe AOKpan.

» U3smoA3BaiiTe camo 3apAAHUTE YCTPONCTBA, TTOCOUEHH
Ha CTPaHHLaTa C AOTTbAHHTEAHH IPUCTIOcO6AeHHA. CaMo
TEe3W 3aPAAHM YCTPOMCTBA Ca C TapamMeTpH, MOAXOAALLM 33
akyMyAaTopHuTe baTtepuu 3a Balums paaroanapart 3a
CTPOMTEAHH TIAOLLAAKM.

Bosch Power Tools
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112 | BbArapcku

AvTeBo-oHHaTa akyMyAaTopHa baTepua Moxe Aa bbae 3apex-
AaHa 1o BCAKo BpeMe, 6e3 T0Ba Aa CbKpallaBa AbAroTpai-
HocTTa i. TTpekbCcBaHe Ha 3apeXAAHETO CbLUO He 1 BPEAU.
AkymynaaTopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepatypeH
AaTuMK, KOMTO AOTTYCK 3aPEeXAAHETO Camo B TeMTepaTypHHA
uHTepBaA Mexay 0 °C v 45 °C. TTo To31 HauuH Ce yBeAMuaBa
AbATOTPAMHOCTTA Ha aKyMyAaTOpHaTa batepus.

TMocTaBeTe akyMyAaTopHata 6atepusa B rHe3p0To 17, Taka, ue
KOHTaKTUTE Ha baTepuaTa Ad AOTIMPAT KOHTAKTUTE Ha THE3A0TO
17, v BKapailTe akyMyAaTopHata batepus, AOKaTo ycetute
TipeLupakBaHe.

MHAMKATOPBT 33 CbCTOAHMETO Ha akyMyAaTopHarta barepus b
Ha AMCTIAEA YracBa, Korato bbAe MocTaBeHa akyMyAaTopHa
6arepus ¢ AOCTaTbUHO HaMPEXEHNE U PaAMOaNapaTLT He €
BKAIOUEH KbM 3aXpaHBallaTa Mpexa upes apantopa 24.
MHaMKkaTopbT b Moka3Ba TekyLLOTO CbCToAHKE HA
akymyAaTopHara barepusa. AKo MHAUKATOpbT MUra,
akymyAaTopHara batepus TpabBa Aa bbae 3aMeHeHa.

CgetoanoA Kamauurer

=y >2/3

(N >1/3

i} <1/3

[— Pesepsa

S AkymynatopHara barepus e
= ustoleHa

3a U3BaxAaHe Ha akymyAaTopHarta batepus 15 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBaluuTe 6yToHM 16 Ha akyMyAaTopHaTa batepus u A
M3AbpMaiTe OT rHeapoTo 17.

Paborta cbc 3axpaHBaly apanTop

> BHuMaBaiiTe 3a HalpeXXeHHeTo Ha Mpexara!
HampexeHu1eTo Ha 3axpaHBallata Mpexa TpabBa Aa
CbOTBETCTBA Ha AAHHWTE, U3MMCaHH Ha TabeAkaTa Ha
apanTopa.

OTBOpETE MPeANa3HaTa Kamauka Ha KymayHra3a 12 V 23.

Bkapaiite wekepa 25 Ha 3axpaHBaLLMA aAanTop B KyMAYHra

23. BkAloueTe apanTopa KbM 3axpaHBallaTta Mpexa.

» U3moA3BaiiTe CaMo OPUrHHAAHUA 3aXPaHBaLL aAaTITop,
TipeAHa3HaueH 3a Bawma papuoamnapar 3a CTPOMTEAHH
TIAOWAAKHM. Camo Taka e Bb3MOXHO 6e3mpobAeMHOTO
(hYHKUMOHMPaHe Ha paauoanapara.

Chaep KaTo U3BAAMTE LLEKEPA Ha 3aXPaHBaLLKA aAaNTop, 3a

TpeAna3BaHe 0T 3aMbPCABaHe OTHOBO MOCTAaBETE Kamaukara

Ha KymAyHrasa 12V 23.

Koraro He ce 13MOA3Ba, 3axpaHBaLLMAT aAanTop 24 MOXe Ad

6bAe CbXpaHABaH B KyTUATa B paaMoanapara 3a CTPOUTEAHH

TIAOLLAAKK. 3a LieATa OTBOPETe €31UeTO 21 1 3aBbPTETE HAaBbH

Kamaka 20 Ha KyTuATa.

MocTaBaAHe/3amMAHa Ha 6aTepUuTe 3a UaCOBHHKA

3a Aa ce 3amasBar HaCTPOMKMTE Ha YAaCOBHMKa Ha
paavoanapara 3a CTPOMTEAHH TIAOLLIAAKK, TpABBa Aa bbaaT
nocTaBeHu batepuu. 3a LieATa ce MpemnopbuBa U3MOA3BAHETO
Ha aAKaAHO-MaHraHOBH batepuu.

3a oTBapsAHe Ha rHe3A0TO 3a baTepun pasBuitTe BUHTa 18 1
13BaaeTe kamaka 19. Moctasete barepuu. Tpu ToBa

BHWMaBaliTe 3a PaBUAHATA UM TIOAAPHOCT, M306pa3eHa ot
BbHLUHATA CTPaHa Ha Karaka Ha rHe3A0TO 3a batepui.
OTHOBO MOCTaBETE Kamaka Ha rHe3a0To 3a batepun 19 v ro
3axBaHeTe C BUHTa 18.

AKo uMdhpuTe 3a yaca e 3amoyHaT Aa MUraT ¥ YacbT He Ce

3amameTsBa OT paauoanapara, 3aMeHeTe barepuute.

BuHaru sameHsitTe BCUUKK baTepUn EAHOBPEMEHHO.

MamoA3BaiiTe caMo Hatepum OT eAMH W Cbll TTPOM3BOAMTEA U C

€AHAKbB KamawuTeT.

» Korarto He U3MOA3BaTe papHOanmapara 3a CTPOMTEAHH
TIAOLLAAKH TIPOALAXXHTEAHO BPEME, U3BaXAAHTe
6aTrepumuTe Ha YaCOBHHUKA. TTPU TTPOABAKMTEAHO
TpecTosiBaHe batepurte MoraT A KOPOAMPAT U Ad ce
CamMopa3peAAT.

Paborta c ypeaa

» Tpeanassaiite papvoanapata 3a CTPOMTEAHH
TIAOLLAAKH OT OBAXKHABaHe H AHPEKTHa CAbHUEBa
CBETAHHaA. PaAuoanapaTbT 3a CTPOUTEAHU TIAOLLAAKHU €
TIOAXOAAILLL 33 TIOA3BAHE CaMO B CyXM 3aKPHTH TTOMELLEHHA.

Ayauopexum

BkAlouBaHe M H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha paauoanapara HaTUcHeTe yCKoBMA
npekbcBay 3. AMCTIAEAT 8 ce BKAIOUBA U Ce aKTUBMPA
M3TOUHWKDBT, U3MOA3BAH MPHU TOCAEAHOTO M3KAIOUBAHE Ha
paauoanapara.

YmbTBaHe: Tpy MbPBOTO BKAKOUBAHE MPHY paboTa Ha
aKyMyAaTopHa 6aTepua AW CAeA KaTo PaAnoanaparbT He € buA
M3TOA3BaH MPOABAKMTEAHO BPEME MOXE Ad CE HAAOXM
HEKOAKOKPATHO MAW TIPOABAXMTEAHO HaTUCKAHE Ha TyCKOBUA
npekbeBay 3.

TTpK BCAKO HaTMCKaHe Ha bYTOH AUCTIAEAT 8 Ce 0cBeTABa 3a
HAKOAKO CEKYHAM.

3a U3KAIOUBaHe Ha paavoanapara 3a CTPOUTEAHM TIAOLLAAKM
HaTUCHeTe OTHOBO MyCKOBMA PekbcBay 3. TekywoTo
CbCTOAHWE HA PaAnoanapara ce 3anameTaBa.

Koraro He 13noAsBarte paauoanapara, ro U3kAloUBanTe, 3a Aa
TIECTUTE EHEPTHS.

PeryAupaHe Ha cuaata Ha 3ByKa

Chea BKAIOUBaHE Ha paaroanapara 3a CTPOMTEAHH TIAOLLAAKHK
BUHAry ce yCTaHOBABA CPEAHA CTOMHOCT Ha YCUABAHETO Ha
3ByKa (cToiHocT 10).

3a yBeAMuaBaHe Ha CvAaTa Ha 3BYKa HaTUCHeTe byToHa

«Vol +» 6, 32 HamannBaHe — byToHa «Vol =» 5. UHAKKaTOPbT
«VL» 1 TeKyLata CTOMHOCT Ha ycuABaHeTo mexay 0 1 20 ce
TIOABABAT 3a HAKOAKO CEKYHAM B TIOAETO € Ha AUCTIAEA.

TpeAu HacTpOiBaHe AW CMsAIHA KbM PaAMOCTaHLMA 13bepeTe
HWCKa CTETIEH HA CUAQTA Ha 3BYKa, TPEAW BKAIOUBAHE Ha
BbHLUEH M3TOUHWK Ha 3BYK — CPEAHa CTETIeH Ha c1AaTa Ha
3BYKa.

3a criMpaHe Ha 3Byka MoxeTe Aa HaTUcHeTe byToHa «Muten
13. 3a Aa BKAIOUKTE 3BYKA OTHOBO, MAM HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa «Muten» 13 A HAKOM OT BYTOHMTE 3a peryAupaHe Ha
3Byka «Vol +» 6, pecr. «Vol -» 5.
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Hactpo#BaHe Ha TOHa

3a onTMManHo Bb3MPOU3BEXAAHE Ha 3BYKa PaAUOanapaThbT 3a
CTPOUTEAHU TTAOLLIAAKM pa3rioAara ¢ eKBW\a;Bbp.

3a Aa MPOMEHMTE CMAATa HA HUCKKUTE UECTOTH, HaTUCHETe
eAHoKpaTHo byToHa «Equalizer» 4. UHanKaTopbT «BAw, KakTo
1 TeKyLLaTa CTOWHOCT Ha HUCKMUTE UeCTOTH Ce MOABABAT 3a
HAKOAKO CEKYHAM B TIOAETO € Ha AUCTIAeA. 3a peryAupaHe Ha
BUCOKMTE UECTOTH HaTUCHETe TIOBTOPHO byToHa «Equalizer»
4; Ha AVCTIAEA Ce TIOABABAT MHAMKATOPDLT e erscheinen «TR»,
KaKTO 1 TeKyLLaTa CTONHOCT Ha BUCOKHTE UECTOTH.

HWBOTO Ha HUCKHTE U BUCOKHMTE UECTOTH MOXE Ad CE PETyAUpa
BWHTepBaAa oT -5 A0 + 5. 3a yBeAruaBaHe HaThcKaiiTe byToHa
«Vol +» 6, 32 HamannBaHe — byToHa «Vol -» 5. HosuTte
HaCTPOWKM Ce 3amaMeTABaT aBTOMATUUHO, KOraTo HAKOAKO
CEKYHAM CAEA TIOCAEAHOTO HaTUCKaHe Ha bYTOH MHAWKATOPbT B
TIOAETO € Ce CMEHM OTHOBO Ha TEKYLLMA uac.

W360p Ha H3TOUHKMK Ha 3BYK

3a 1360p Ha M3TOUHMK Ha 3BYK HaTUCKalTe byToHa «Sourcen

14, pokato B oAeTo f Ha AUCTIAGA Ce MTOABM MHAMKATOPDBT 33

XEAQHHS BbTPELLEeH U3TOUHM Ha 3BYK (BUXTe «HacTpoiika/3a-

nameTABaHe Ha PAAMOCTaHLMMW», CTpaHuua 113), pecr. 3a

BbHLLIEH U3TOUHWK Ha 3BYK (BUXTE «BKAIOUBAHE Ha BbHILHM

M3TOUHWLIM Ha 3BYK», CTpaHHLa 113):

— «FMn»: paano Ha YKB,

~ «AMn»: paa1o Ha CB,

- «AUXn»: BbHLIEH M3TOUHMK Ha 3BYK (Hamp. CD-miAeitbp),
BKAKOUEH B KymAyHra 3,5 mm 22.

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PaaroanaparbT 3a CTPOMTEAHU TTAOLLAAKHM Ce AOCTaBSA C
MOHTWpaHa aHTeHa 7. Korato moA3Bare paaMonpueMHUKa,
HaKAOHETE aHTeHaTa B TOCOKATa, B KOATO Ce MoAyyYaBa Hau-
KauecTBEHO Mp1eMaHe.

AKO KauecTBOTO Ha IPMEMAHETO He e 3aA0BOAUTEAHO,
TIOCTaBeTe paaoanapara 3a CTPOMTEAHH TAOLLAAKHM Ha MACTO,
KbAETO CUrHAABT € TIO-CUAEH.

YmbrBaHe: Mpu pabota Ha paaroanapara B HEMOCPEACTBEHA
6AM30CT AO TPEAABATEAH, U3ABUBALLM AHTEHU UAM ADYTH
€AEKTPOHHM anapaTh € Bb3MOXHO AQ MMa CMYLLEHHA B
TIPMEMAHETO Ha PAAMOCHTHaAA.

HacTtpoiika/3amameTaBaHe Ha PaAHOCTaHLMH

HatucHeTe HeKOAKOKPaTHO byToHa 3a M360p Ha M3TOUHKKA Ha
3BYK «Source» 14, AoKaTo B TOAETO f Ha AUCTIAGA Ce TIoABH
CUMBOABT «FM» 3a ipueMaHe B AMamasoHa Ha YATpaKbCH
BbAHU (YKB), pecr. «AM» 3a mpUeMaHe B AWara3oHa Ha
CPeAHH BbAHH (CB).

3a HacTpoMBaHe Ha OTIPpeAeAeHa YecToTa Ha TpueMaHe
HaTUCHeTe byToHa 3a TbpceHe Hampea PP 12 3a yBeanuaBaHe
Ha uecToTata, pecri. 6yToHa 3a TbpceHe Hasaa [44 11 3a
HamaAdBaHe Ha uecToTara. TekyllaTa uectota ce U3obpassBa
BTIOAETO @ Ha AUCTIAES.

3a TbpceHe Ha PAAMOCTAHLMM CbC CHAEH CUTHAA HaTHCHeTe
1 3aAPbXTE KPaTKo HyTOHa 3a ThpceHe Hampea PP 12, pecr.
6yToHa 3a TbpceHe Hasaa |44 11. YecToTata Ha HamepeHaTa
PaAMOCTaHLMA ce M306pa3nBa B TOAETO @ Ha AUCTIAEA.

TTpH AOCTaTbUHO CHAEH CUTHAA Ha TIPUEMAHE PaAHoanapaTbT
32 CTPOMUTEAHM TIAOLLAAKM Ce TIPEBKAIOUBA aBTOMATMUHO Ha
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CTepeonpuUemaHe, ako U3AbUBAHETO € TakoBa. Ha aucrines ce
T0ABABA CUMBOABT 32 CTEpPEONpHUeEMaHe C.

3a 3amameTsABaHe Ha TeKylo H36paHaTa papMocTaHUMA
HaTUCHeTe 1 3aApbxTe 3a 3 S eAnH OT byToHuTe 9. Korato B
TIOAETO € Ha AUCTIAEA C€e MOABAT UHAMKATOPBLT «PR» M HOMEpPBLT
13bpaHmA 6yTOH 32 3amaMeTABAHE HA PAAMOCTaHLMH,
CbOTBETHATa YeCToTa € 3amucaHa.

MoxeTte aa 3amameTute 5 YKB paanocTaHummn u 5 CB
paauocTaHumMu. Moas, 0bbpHeTe BHUMaHHE, ue TIpu
3arameTABaHe Ha HOBa CTaHLMA Ha BYTOH, Ha KOWTO Beue UMa
3amameTeHa CTaHUuA, CTapara ce M3TpuBa.

3a n360op Ha 3amameTeHa CTaHLMA HATUCHETE KPATKOTPANHO
CbOTBETHMA bYTOH 9. B TOAETO €@ Ha AUCTIAES 33 HAKOAKO
CeKyHAM ce MoABABaT MHAMKATOPLT «PR» M HOMepa Ha
13bpaHara CTaHLus.

BkAlouBaHe Ha BbHLUIHH H3TOUHHULM HA 3BYK

OCBeH BrpaaeHHs PaAMOTIPUEMHMK MoTaT Aa bbaaT
M3MOA3BAHH 1 BbHLUHW U3TOUHWLM HA 3BYK.

/3BaaeTe mpeamasHara kanauka Ha kynayHra «AUX IN» 22.
BkapaiTe wekepa 3,5 mm Ha ayanokabena AUX 26 B KynayHra
(BwxTe churyparta Ha rpachMuHaTa CTpaHuLa). Bkatouete Apyrus
LieKep Ha ayAokabena AUX B TOAXOAALL U3TOUHMK.

3a 1360p Ha BKAIOUEHMA BbHLUEH U3TOUHUK HATUCKaiTe byToHa
«Source» 14, pokarto B oAeTO f Ha AUCTIAEA Ce TTOABH
MHAMKaTOPBT «AUX».

3ampeAna3BaHe OT 3aMbPCABAHE CAEA KaTO U3BaAMTE LeKepa
Ha ayanokabena AUX ot kymayHra «AUX IN» 22, 0THOBO
TIOCTaBAMTE KamaukaTta Ha KYMAyHra.

YacoBHUK

PaauoanaparbT 3a CTPOUTEAHH TTAOLLAAKH Pa3MoAara ¢
BrpaAeH UaCOBHMK C OTAGAHO 3axpaHBaHe. Korarto B rHe3aoto
camocTaBeHu 6atepuy C AOCTaTbUeH KamauuTeT (BuxTe
«TTocTaBAHe/3aMAHa Ha baTepuTe 3a UaCOBHHMKaY,

cTpaHuua 112), Moxe Aa bbae 3amaseHo TekyLIOTo Bpeme,
ChlL{O W KO PaAMOAITapaTbT 3a CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH € be3
akKymyAatopHa batepus 1 6e3 3axpaHBaHe OT Mpexara.

HacrpoiiBaHe Ha uaca

- 3aHacTpoiBaHe Ha yaca HaTUCHeTe 1 3appbxTe byToHa @
10, AOKaTO B TTOAETO € Ha AUCTIAER 3aMOUHAT A MUraT
LiMcpuTe 3a yac.

- HatuckaitTe HeKOAKOKPATHO byTOHa 3a ThpceHe Hampea PP
12, pecn. byToHa 3a TbpceHe Hasaa l44 11, pookato bbae
1306pa3eH MPaBUAHUAT yac.

- HatucHere otHoBo byToHa @ 10, Taka Ue Ad 3amoyHaT A
MHraT UMdpHTE Ha MUHYTHTE €.

- Haruckaitte HeKOAKOKpaTHO 6yToHa 3a TbpceHe Hampea PP
12, pecn. byToHa 3a ThpceHe Ha3aa [44 11, pokato bbaar
1306pa3eHm MPABUAHUTE MUHYTH.

- HatucHere 3a Tpeth mbT byToHa @ 10, 3a A CbXpaHuTe
Taka HaCTPOEHHTE Uac 1 MUHYTH.

Ykasanus 3a pabora
YKa3aHus 3a onTHMaAHa pabora ¢ akymyaaTopHata 6atepus

TMpeanasBaiite akyMyAaTopHaTta batepus oT BAara v BOAQ.

CbXpaHsBauTe akyMyAaTopHaTta batepus camo B Temrepary-
pHus anamasoH ot 0 °C a0 50 °C. Hanmp. He ocTaBsiTe
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aKyMyAaTopHata barepus mpes AATOTO B aBTOMOOHA Ha

CAbHLE.

HoBa 1AM TTPOABAXMTEAHO BPEME HEM3MOA3BaHA
aKyMyAaTopHa barepusa AOCTMra IbAHUA CH KartalWTeT eABa
CAGATIPMOA. 5 UMKBAQ Ha 3apeXAaHe 1 PaspexAaHe.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTta CAeA 3apexaaHe
TI0Ka3Ba, ue akyMyAaTopHara batepus e uaxabeHa 1 TpabBa A

6bAe 3aMeHeHa.

CriasBaiiTe ykasaHWATa 3a bpakyBaHe.

I'pewKkn - MPUUUHKM 32 Bb3HMKBAHE U HAUMHH 32

OTCTPAHABAHETO UM

Mpuuuna OtcTpaHsBaHe

PaapnoanaparbT 3a CTPOMTEAHH TTAOLAAKH He paﬁom

Hama 3axpaHBalLo Bkapalite (aokpait) 3axpaH-

HarmpexeHue BalllUA apanTep B KOHTAKTa U
Liekepa B rHe3A0TO, pecr.
3apeAeHa aKyMyAaToOpHa
batepus

PaavoamaparbT 3a cTpou- M3uakaTe, AoKaTo TEeMnepa-

TEAHU TIAOLLIAAKH € TBbPAE Ha-
ropeLLeH WA TBbpAe CTYAEH

Typara Ha paavoanapara 3a
CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH
AOCTUTHE AOTIYCTUMMA TEMTTe-
paTypeH UHTEpBaA

TTpn 3axpaHBaHe OT MpeXaTa papMoanaparbT 3a
CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH He paboTi

3axpaHBaLLMAT aAanTeP UAW
KabenbT ca moBpeAeHU

TTpoBepeTe W TIPH HEOHX0AU-
MOCT 3aMeHeTe 3axpaHBaLLus
apanTep v kabena

M3MoA3Ba Ce HEMOAXOAALL
3axpaHBall aAanTop

M3mnoa3BaiTe camo
OPUTMHAAEH 3aXpaHBaLy
apanTep ot bouw (Moxe Aa
Ce TTopbya Kato pesepeHa
yacr)

TTpu 3axpaHBaHe OT akymyAaTopHa 6atepus
paAHoamnapaTLT 3a CTPOMTEAHH TIAOLLAAKH He paboTu

KoHTakTuTe Ha
aKyMyAaTopHata batepus ca
3aMbPCEHH

TTouncTeTe KOHTAKTUTE Ha
aKyMyAaTopHata batepus,
Hamp. upe3 HEKOAKOKPATHOTO
1 U3BaXAQHe W BKapBaHe B
rHE3AO0TO, PECTT. 3aMEHeTe
aKyMyaaTopHata batepus

AkymyAaTopHara barepusa e
AedekTHa

3aMeHeTe aKyMyAaTopHaTa
batepus

AkymyaaTopHara barepus e
TBbPAE ropeLLa MAW TBbPAE
CTyA€Ha

M3uakaiTe, AOKaTO TEMMepa-
TypaTa Ha akyMyAaTopHarta
6aTepua AOCTUTHE AOTTYCTH-
MUA TEMTIEPATYPEH UHTEPBaA

PaanoanaparbT 3a CTPOMTEAHH TTAOLLAAKH Ce H3KAIOUBA

BHE3amHo

3axpaHBalUMAT apanTop,
PECTT. aKyMyAaTOpHaTa
6baTepua He ca BKAOUEHH
TIPaBUAHO

BkapaTe mpaBUAHO AOKpaK
3axpaHBalLyA aAarTop, Pecr.
akymyAaTopHara batepus

MpuuunHa OtcTpaHsBaHe
AoLo mpUeMaHe Ha PaAUOCTAHLMATA

CMyLLEHHA OT APYTH eAeKTPH- TlocTaBeTe paauoanapara 3a
UECKM YPEAN UAK HETIOA- CTPOMTEAHH TTAOLLAAKH HA
XOAALLO MACTO, HA KOETO & APYrO MACTO, KbAETO TpUeMa-
TOCTaBeH paauoanaparbT HeTo e Mo-A06pO, pecr. Ha mo-
TOAAMO Pa3CTOAHME OT APYTH
©AEKTPOHHH ypean

TToka3aHHATa Ha YaCOBHUKA Ca HEBEPHH

barepuuTe 3a uacoBHMKa ca  3ameHeTe 6aTepvw|Te
M3TOLLEHH

barepuute 3a uacoBHMka ca  TlocTaBete 6aTepI4MT€‘
TIOCTaBEHU TIO HETPaBUAEH TPaBUAHO
HauyuH

AKO TTOCOUEHHTE MEPKH HE MOTaT Aa OTCTPAHAT AebeKTa,
MOAA, 06bpHETE Ce KbM 0TOPM3NPAH CepBM3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bow.

ToaAbpXXaHe 1 cepBu3

TToaAbpXaHe U TOUMCTBaHe

3a Aa pabotute pobpe 1 be3omacHo, moAAbpXaiTe
paauoanapara 3a CTPOMTEAHM TIAOLLQAKM UMCT.

M36bpcBaiiTe 3aMbPCABAHUATA C MEKA, AEKO HaBAaXHEHa
Kbpra. He U3MoA3BaiTe TOUKCTBALLM TTPEMapaTh UAK
pa3TBOPUTEAH.

AKO BbITPEKH MIPELNU3HOTO TPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3MUTBaHE PAANOATIAPaTBT 38 CTPOMTEAHM TIAOLLAAKH CE
TIOBPEAM, PEMOHTBLT MY TPADOBA Ad CE U3BbPLLK B OTOPU3MPaH
CepBH3 3a @AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

BuHaru, korato ce obpbluate KbM PeACTaBUTEAUTE Ha bol,
nocouBaiTe 10-uupeHra KaTaAoXeH HOMEP, U3TIUCaH Ha
TabeAkaTa Ha paavoanapara 3a CTPOUTEAHH TIAOLLAAKM.

CepBH3 M KOHCYATALUK

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH U
TOAAPBXKA Ha 3aKyMeHUA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo ¥ OTHOCHO
pe3epBHU YacTh. MOHTaXHM uepTexy 1 UHhopmaLKa 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE Ad HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITbT OT KOHCYATAHTH Ha Bow wwie Bu moMOrHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPONBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl 1 AOITbAHUTEAHM TIPUCTTIOCO-
6AeHHA 32 TAX.

Pob6ept bow EOOA - bbArapus

bow CepBsus LieHTbp

apaHLMOHHU M U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsbp 1407

1907 Codua

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 1079

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg
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TpaHcTiopTHpaHe

BKAtouEHUTE B OKOMTAEKTOBKATa AMTHEBO-HOHHH
aKyMyAYTapoHH 6atepuu ca B 06XBara Ha U3UCKBaHHATA HA
HOPMATWBHUTE AOKYMEHTH, KacaeLLn TPOAYKTH C TIOBHLIEHA
OmacHOCT. AKyMyAGTOpHHTE HaTrepiy Morar Aa bbaar
TPAHCTIOPTUPAHK OT TIOTPEOUTEAR Ha TTyBAMUHK MecTa be3
AOTTLAHUTEAHM PA3PELUMTEAHH.

TTpy TPaHCTIOPTUPaHE OT TPETU CTPaHH (HaMp. TIPH Bb3AYLLEH
TPAHCTIOPT AU TIOA3BAHE Ha KYPUEPCKH YCAYTW) MM CTTELIMaAHM
M3MCKBaHWA KbM OTTaKOBAHETO M 0603HauaBaHeTo UM. 3a LieAta
e KOHCYATUPATE C KCTIEPT B CbOTBETHATA 0DAACT.

U3npaluaiTe akyMyAaTOpHK HaTepun camo ako KOpIyChbT UM
He e IOBPeAEH. N30ANpaiTe OTKPUTU KOHTAKTHU KAEMM C
AETIALLM AEHTU 1 OTTaKOBaNTe aKyMyAATOpHHTE baTepuu Taka,
Ue Aa He MOrarT A Ce M3MECTBaT B OMTaKoBKaTa CH.

Mons, Cria3BaiTe CbliO U AOTTbAHUTEAHH HALIMOHAAHH
TIPEATIMCaHUS.

bpakyBaHe

rgy C OrA€A Ona3BaHe Ha OKOAHATa PeAa paanoanapaTuTe,

iz;,ﬂ 3axpaHBalL1Te aAaNTOPM, aKYMYAATOPHUTE baTepuu,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUHAAAEXHOCTU U OTTAKOBKUTE
TpH6Ba Ad Ce peAaBart 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbpPXallluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpAAiiTE paaroanapaTi, 3axpaHBally aAanTopu U

aKyMYAaTOpPHU MAM 0BUKHOBEHM baTepuu Mpu brutoBUTE
otmaabuu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbraacHo EBporericka AMpekTvBa
2002/96/EQ eneKTpHUECKH YPEAH, a
CbrAacHo EBponericka AMpekTvBa
2006/66/EOQ akyMyAaTOPHU HAK
0BUKHOBEHM baTepum, KOUTO He MOraT Aa ce
13MOA3BAT NoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO 1 Ad 6bAAT MoAAATaHK Ha TIOAXOAALLA IpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKyMyAaTOpPHH MAH 06MKHOBEHH 6aTepuu:

Li-lon:

Mons, cia3BaiTe yKasaHMATa B PasAen
«TpaHcnopTUpaHe», cTpaHnua 115.

TipaBata 3a H3MeHeHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Procitajte svasigurnosnauputstva

inaloge, ¢ak i informacije na
poledjini radija na gradilistu. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih uputstava i naloga mogu prouzrokovati elektricni
udar, pozar i/ ili teSke povrede.

Srpski|115

Cuvaijte sva sigurnosna uputstva i naloge za buduénost.

Pojam upotrebljen u sigurnosnim upustvima ,Radio na

gradilistu” odnosi se na radio na gradilistu koji radi na struju

(sa mreznim utika¢em) i na radio na gradilistu koji radi na

akumulator (bez mreznog utikaca).

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Mrezni utika¢ mora odgovarati uti¢noj kutiji. Utika¢
nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa radiom na gradilistu.
Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢ne kutije
smanjuju rizhik od elektricnog udara.

» Ne uklanjajte kabl od mreznog dela uti¢nice, dabi nosili
radio na gradilistu, vesali ili da bi izvlaéili utikac iz
uticne kutije. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili delova uredjaja koji se pokrecu. Osteceni ili
umotani kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Odmotajte potpuno prikljucni kabl mreznog dela
utikaca kada radio na gradilistu radi sa mreznim
prikljuckom. Priklju¢ni kabel se inaCe moZe zagrejati.

» Pazite na to, da se mrezni kabl u svako doba moze
izvuéi. MrezZni kabel je jedina mogucnost da se radio na
gradiliStu odvoji od strujne mreze.

Drzite radio na gradiliStu i mrezni deo utikaca
dalje od kise ili vlage. Prodor vode u radio na
gradilistu ili mrezni deo utikaca povecava rizik od
od elektricnog udara.

» Odrzavajte radio na gradilistu i mrezni deo utikaca
Ciste. Prljanjem postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» PrekontroliSite pre svake upotrebe radio na gradilistu,
mrezni deo utikiaca, kabl i utikac. Ne koristite radio na
gradilistu, ako se utvrde oStecenja. Ne otvarajte sami
radio na gradiliStu i mrezni deo utikaca i neka Vam ih
popravlja samo struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. OSteceni radio na gradilistu, mrezni
deo utikaca, kablovii utikaci povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa radiom na gradilistu.

» Deca i osobe koji na osnovu svojih fizickih i psihickih
sposobnosti ili svoga neiskustva ili neznanja nisu u
mogucnosti da sa radiom na gradilistu rade sigurno, ne
smeju koristiti ovaj radio na gradilistu bez nadzoraiili
uputstva odgovorne osobe. U drugom slucaju postoji
opasnost od pogresnog rada i povreda.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori$¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premoscavanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.
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» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Akumulator koristite samo zajedno sa Vasim radio
prijemnikom za gradiliste i/ili Bosch elektri¢nim
alatom. Samo tako ¢e se akumulator zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch-Professional Li-
Jonskiakumulator sanaponom od 10,8 V. Kod upotrebe
drugih akumulatora na primer imitacija, doradjenih
akumulatora ili stranih fabrikata, postoji opasnost od
povreda kao i oStecenja predmeta usled akumulatora koji
moze eksplodirati.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte uputstva za
sigurnosti rad, u uputstvu za upotrebu aparata koji ste
prikljucili na radio prijemnik za gradiliste.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom radija
na gradilistu, i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate
uputstvo zarad.

Komponente sa slike

Numerisanije prikazanih delova se odnosi na prikaz radio
prijemnika za gradiliSte na strani sa slikama.

1 Hvataljka za nosenje

2 Zvuénik

3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

4 Taster za ruéno podesavanje zvuka ,Equalizer

5 Taster za smanjivanje glasnoce/dubine/visine ,Vol -
6 Taster za povecavanj glasnoce/dubine/visine ,Vol +“
7 Stapnaantena

8 Displej

9

Tasteri za memorisanje programa
Taster za podes$avanje vremena @
Taster za potragu nadole |44

Taster za potragu uvis bl

Taster bezglasne veze ,Mute®

Taster za biranje audio izvora ,,Source®
Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator
Pregrada za akumulator

O R e e e R
NG WNRO

18 Zavrtanj za poklopac prostora za bateriju
19 Poklopac prostora za bateriju

20 Poklopac prostora za ¢uvanje

21 Poluga za blokadu prostora za Cuvanje
22 ,,AUXIN“-uti¢nica

23 12V prikljutna uti¢nica

24 Uticni mrezni deo

25 Utikac uredjaja

26 AUX-kabl

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Elementi za pokazivanje
a Pokazivac radio frekvencije
b Akku-pokazivanje stanja punjenja
¢ Indikator stereo prijema
d Pokaziva¢ neCujne veze
e Multifunkcionalni pokaziva¢
f Indikator audio izvora

Tehnicki podaci
GML 10,8 V-LI

Radio prijemnik za

gradiliste
Broj predmeta 3601D292..
Puferne baterije 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator 10,8V
Radna temperatura °C -10...+40
Temperatura skladista °C -20...+70
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Rad audio aparata/
radio prijemnika
Radni napon
- priradu sa mreznim

utikaem v 12
- priradu sa akumulatorom vV 10,8
Nominalna snaga pojacivaca
(priradu sa utikacem mreze) 2x5W
Oblast prijema
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

Deo mreznog utikaca

Broj predmeta 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zastite O]/
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Montaza

Elektri¢no napajanja radio prijemnika za
gradiliste

Napajanje energijom radija na gradiliStu moZe da se vrsi preko
mrezne uticnice 24 ili preko nekog Li-jonskog akumulatora 15.

Rad sa akumulatorom

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-Professional
Li-jonske akumulatore sa naponom od 10,8 V. Upotreba
drugih akumulatora moze uticati na povrede i opasnost od
poZara.

Paznja: Upotreba akumulatora koji nisu podesni za radio
prijemnik za gradiliSte moZe da dovede do pogre$nog
funkcionisanja ili ostecenja radio prijemnika za gradiliste.
Paznja: Akumulator se isporuuje delimi¢no napunjen. Da bi
obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator pre
prve upotrebe potpuno.

» Koristite samo aparate za punjenje navedene na strani
sa priborom. Samo su ti aparati za punjenje prilagodeni
litijum-jonskim akumulatorima koji su dozvoljeni za
upotrebu u vasem radio prijemniku za gradiliste.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom tempera-
ture, koja omogucuje punjenje samo u podruéju temperature
izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja
baterije.

Umetnite akumulator u pregradu akumulatora 17, tako da pri-
klju¢ci akumulatora leze na prikljuécimau pregradi akumulatora
17 i pustite da akumulator uskoci u pregradu akumulatora.
Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pojavljuje se na
displeju, ¢im se ubaci akumulator sa dovoljno naponai
gradjevinski radio i ne bude povezan preko utikaca 24 sa
strujnom mrezom.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni
status akumulatora. Kada pokazivac stanja punjenja
akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.

Pokazivaé¢ Kapacitet

) >2/3

[~ >1/3

- <1/3

[ — Reserva
i Akku je prazan

2N

Zavadjenje akumulatora 15 pritisnite tastere za deblokadu
16 na akumulatoru i izvucite ga iz prostora za akumulator 17.

Rad sa mreznim utikacem

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
za utikacki deo mreze mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici mreznog utikaca.

Otvorite zastitni poklopac 12-V-priklju¢nice 23. Utaknite

utikac uredjaja 25 12-V-mreznog utikaca u prikljucnicu 23.

Prikljucite utikacki mrezni deo na strujnu mrezu.

—
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» Upotrebite iskljucivo originalni Bosch-utikacki mrezni
deo koji je predvidjen za Vas radio na gradili§tu. Samo
tako je mogu¢ besprekoran rad radija na gradilistu.

Ponovo zatvorite radi zastite od prljanja zastitni poklopac

12-V-priklju¢nice 23, kada uklanjate utikac uredjaja.

Mrezni utikacki deo 24 moze da se ¢uva u prostoru za ¢uvanje

radija na gradilistu kada se ne upotrebljava. Otvorite za to polu-

gu zadeblokadu 21 i zatvorite poklopac 20 prostora za Cuvanje.

Stavljanje/zamena pufernih baterija

Za memorisanje vremena na ¢asovniku radio prijemnika za

gradiliste moraju da se ugrade puferne baterije. U tu svrhu se

preporucuje upotreba alkalnih manganskih baterija.

Zaotvaranje prostora za bateriju odvrnite zavrtanj 18 i skinite

poklopac prostora za bateriju 19. Ubacite pufer baterije.

Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na spoljnoj strani

poklopca prostora za bateriju.

Vratite ponovo poklopac prostora za bateriju 19 i ¢vrsto ga

zavrnite sa zavrtnjem 18.

Promenite pufer baterije, kada pokaziva¢ vremena e treperi i

vreme se na radiju za gradjevinu viSe ne memorise.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Puferne baterije izvadite iz radio prijemnika za gradi-
liste ako se duze vreme nece koristiti. Puferne baterije
kod duZeg uskladi$tenja mogu zardati i same se isprazniti.

Rad

» Zastitite radio na gradilistu od vlage i direktnog
suncevog zracenja. Radio na gradiliStu je pogodan samo
za upotrebu u suvim unutrasnjim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje radia na gradilistu pritisnite taster za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Displej se 8 aktivira i audio izvor
koji je podesen prilikom poslednjeg isklju¢ivanja radija na
gradilistu.

Paznja: Kod rada sa akumulatorom prvi put ili posle duze
neupotrebe radia na gradiliStu moze se ukazati potreba, da se
taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 mora vise putaili duze
pritiskivati da bi ukljucili.

Dispej 8 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko sekundi.
Zaiskljucivanje radia na gradilistu pritisnite ponovo taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Aktuelno podesavanje audio
izvora se podesava.

Kada radio na gradilistu ne koristite, iskljucite ga da bi Stedeli
energiju.

Podesavanje jacine zvuka

Posle uklju¢ivanja radiaa na gradilistu podesena je uvek
srednja jaCina zvuka (vrednost 10).

Za podecavanje jacine zvuka pritisnite taster ,,Vol +“ 6, za
smanjivanje jaCine zvukataster ,Vol - “5. Podesavanje jacine
zvuka ,,VL“ javlja se sa vrednoscu izmedju O i 20 nekoliko
sekundi na pokazuvacu e displeja
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Pre podesavanja ili promene radio stanice podesite jacinu
zvuka na nizu vrednost, a pre ukljucivanja nekog spoljnog
audio izvora podesite na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona moZete pritisnuti taster ,Mute“ 13. Da
bi ton ponovo ukljucili, pritisnite ili ponovo taster ,Mute“ 13
ili neki od tastera za jaCinu zvuka ,,Vol +“ 6 odn. ,Vol -“ 5.

Podesavanje boje zvuka

Za optimalnu reprodukciju zvuka u radio prijemniku za
gradiliste ugraden je egalizator.

Da bi ruéno promenili nivo dubine, pritisnite jednom taster
»Equalizer” 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“ kao i memori-
sana vrednost nivoa dubine na pokazivacu e. Za nivo visine
pritisnite ponovo taster ,Equalizer” 4 i na pokazivacu e se
pojavljuje ,,TR* kao i memorisana vrednost nivoa visine.

Nivo dubine odn. visine moZe da se menja u podrucju od -5
do +5. Za povedavanije prikazane vrednosti pritiskajte uvek
taster,,Vol +“6, za smanjivanje taster ,Vol - “5. Promenjene
vrednosti se automatski memorisu, kada pokazivac e nekoliko
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na
pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora
Za biranje nekog audio izvora pritiskajte taster ,Source 14

toliko Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi f zeljeni interni
audio izvor (pogledajte ,Podesavanje/memorisanje radio

stanice", Stranu 118) odn. spoljni audio izvo (pogledajte ,Pri-

klju¢ak spoljnih audio izvora“, Stranu 118):

- ,FM“: Radio sa UKW,

- »AM“: Radio sa MW,

- ,»AUX“: spoljni audio izvor (na primer CD-Player) sa
3,5 mm priklju¢nicom 22.

Usmeravanje Stapne antene

Radio prijemnik za gradiliSte se isporucuje sa montiranom

Stapnom antenom 7. Kod slusanja radija obr¢ite Stapnu
antenu u smeru koji omogucava najbolji prijem.

Ukoliko nije mogu¢ kvalitetni prijem, u tom slucaju radio prije-
mnik za gradiliste postavite na mesto koje omogucava najbolji
prijem.

Paznja: Pri radu radija na gradiliStu u neposrednoj okolini
radio uredjaja, radio stanica ili drugih elektronskih uredjaja
moze doci do smernji radio prijema.
Podesavanje/memorisanje radio stanice

Taster za biranje audio izvora ,,Source® 14 pritiScite dok se u

indikatoru f za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne poja-
vi ,,FM“ odnosno ,,AM“ za oblast prijema srednjih talasa (MW).

Za podesavanje odredjene radio frekvencije pritisntie taster
za potragu u jednom pravcu PP] 12, da bi povecali frekvenciju,
odn. taster za potragu u drugom pravcu |44 11, da bi
frekvenciju smanijili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje na
pokazivacu a displeja.

Zatrazenje radio odasiljaca sa velikom snagom signala pri-
tisnite taster za trazenje nagore PPl 12 odn. taster za trazenje
nadole |44 11 i drZite kratko pritisnut. Frekvencija nadjenog
radio odasiljaca se pojavljuje na pokazivacu a displeja.

Kod dovoljno jakog prijema podesnog signala radio prijemnik
za gradiliste ¢e automatski da se prebaci na stereo prijem. Na
displeju se pojavljuje indikator za stereo prijem c.

—

Za memorisanje nekog podesenog odasiljaca pritisnite
tastere za memorisanje programa 9 3 s. Cim se pojavi
pokazivac e ,PR“ kao i broj izabranog tastera za memorisanje
programa, odasiljac je memorisan.

Mozete memorisati 5 UKW-odasiljaca i 5 MW-odasiljaca.
Obratite paznju, da se ve¢ zauzeto mesto u memoriji prepise
pri ponovnom biranju sa novo podesenim radio odasiljacem.
Za reprodukciju memorisanog odasiljaca pritisnite na
kratko odgovarajuci taster za memorisanje programa 9. Na
pokazivacu e se pojavljuje nekoliko sekundi,,PR“ kao i broj
memorije programa.

Prikljucak spoljnih audio izvora

Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuju razliciti
spoljni audio izvori.

Skinite zastitni poklopac ,AUX IN“-priklju¢nice 22. Utaknite
jedan savijen u lakat 3,5-mm-utika¢ AUX-kabla 26 u priklju-
¢nicu (pogledaite sliku na grafickoj strani). Prikljucite drugi
utika¢ AUX-kabla na odgovarajuci audio izvor.
Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora pritiskajte taster za
biranje audio izvora ,Source® 14 toliko puta, sve dok se na
pokazivacu f displeja ne pojavi ,AUX".

Stavite radi zastite od prljanja zastitni poklopac ,AUX IN“-
prikljuénice 22 ponovo, kada uklanjate utika¢ AUX-kabla.

Indikator vremena

Radio prijemnik za gradiliste raspolaZe sa indikatorom
vremena sa izdvojenim elektricnim napajanjem. Ukoliko su u
pregradu za baterije stavljene puferne baterije dovoljnog
kapaciteta (videti ,Stavljanje/zamena pufernih baterija“,
strana 117), vreme na ¢asovniku moze da se memorise i kada
je radio prijemnik za gradiliSte odvojen iz elektricnog
napajanja preko mreznog prikljucka ili akumulatora.

Podesavanje vremena na ¢asovniku

- Zapodes$avanje vremena na ¢asovniku pritiskajte taster za
podesavanje vremena @ 10 toliko puta, sve dok ne pocne
treperiti broj sati na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za uvis PP 12 odn. taster za dole [44 11
toliko Cesto, sve dok se ne pokaze ispravno vreme.

- Pritisnite taster @ 10 ponovo, tako da pocnu treperiti
minuti na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za potragu uvis PPl 12 odnosno taster za
potragu nadole |44 11 toliko Cesto, sve dok se ne prikaze
broj za minute.

- Pritisnite taster @ 10 po treci put, da bi memorisali sate.

Uputstva zarad

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od 0 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢
Radio prijemnik za gradiliste ne radi

Nema elektricnog napajanja  Mrezni deo utikaca i utika¢
uredjaja odn. napunjeni
akumulator (sasvim) utaknuti

Radio prijemnik za gradiliste ~ PriCekati da radio prijemnik
je previse zagrejan ili previse za gradiliste postigne radnu
hladan temperaturu

Radio prijemnik za gradiliSte ne radi kod mreznog
napajanja

Mrezni deo utikaca ili
prikljucni kabl su u kvaru

Mreznideo utikacai prikljucni
kabl prekontrolisatiiu datom
slu¢aju promeniti

Upotrebljen pogresan merni  Upotrebite originalan Bosch-
deo utikaca mrezni deo utikaca (moze se
dobiti i kao rezervni deo)

Radio prijemnik za gradiliste ne radi kod napajanja iz
akumulatora

Ocistite kontakte akumula-
tora, na primer naticanjem i
svlacenjem akumulatora vise
puta, u datom slucaju
zamenite akumulator

Kontakti akumulatora
zaprljani

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator

Akumulator je suvise topaoili Pri¢ekati da akumulator
hladan postigne radnu temperaturu

Radio prijemnik za gradiliSte se iznenada pokvario

Mrezni deo utikaca odn. Mrezni deo utikaca odn.
akumulatora nisuispravno  akumulator utaknuti kako
odn. potpuno utaknuti trebaisasvim

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih aparataili Postavite na nekom drugom

nepovoljno mesto za mestu sa boljim prijemom

postavljanje odn. na ve¢em rastojanju od
drugih elektronskih uredjaja

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za Casovnik  Zameniti puferne baterije
su prazne

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogresnim polaritetom pravilnim polaritetom

Ako navedene mere pomoci ne mogu ukloniti neku gresku,
onda kontaktirajte struc¢an Bosch servis.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiScenje

OdrZavajte radio na gradilidtu ¢ist, da bi dobro i sigurno radio.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
Ukoliko radio prijemnik za gradiliste prestane da funkcionise
uprkos paZljivim postupcima izrade i ispitivanja, popravku

treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

—
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Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih delova
molimo da obavezno navedete 10-cifreni broj artikla sa tipske
plocice radio prijemnika za gradiliste.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravkg i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Radio na gradilistu, mrezni deo utikaca, akumulator,
bA pribror i pakovanja treba odvoziti na reciklazu koja je
odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte radio sa gradilista, mrezne delove utikaca i
akumulatore/baterije u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EG ne moraju akumulatori/
baterije u kvaru ili istro$eni odvojeno da se
sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport, stranici 119.

Zadrz pravo na pr
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Varnostna navodila

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna navodila in

napotke, tudi informacije na hrbtni
strani radia za gradbi$ca. Zamujene dolznosti pri
upostevanju varnostnih navodil in napotkov lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Pojem, ki ga uporabljamo v varnostnih navodilih: ,radio za
gradbi$ca“ - se nanasanaradie zagradbisca, ki so prikljuceni
naomrezje (z vti¢nim napajalnikom) in na akumulatorske
radie za gradbisca (brez vticnega napajalnika).

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Omrezni vti¢ vticnega napajalnika se mora prilegati
vticnici. Vtica na noben nacin ne smete spreminjati. Ne
uporabljajte adapterskih vticev skupaj z radii za
gradbisca. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjsajo tveganije elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla vticnega napajalnika za druge
namene, npr. zano$enje ali obesanje radia za gradbisca
ali da bi s potegom za kabel odstranili vtic iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali zamotani
kabli povecajo tveganje elektri¢nega udara.

» V primeru, da uporabljate radio za gradbisca z
omreznim prikljuckom, morate priklju¢ni kabel
vti¢nega napajalnika v celoti odviti. V nasprotnem
primeru se lahko priklju¢ni kabel segreje.
» Pazite nato, da se lahko omrezni vti¢ kadarkoli izvlece.
Omrezni vtic je edina mozZnost, da radio za gradbi$ca locite
z elektritnega omrezja.
Zavarujte radio za gradbi$ca in vticni

G napajalnik pred dezjem ali mokroto. Vdor vode v
radio za gradbi$¢a ali vti¢ni napajalnik poveca
tveganje elektri¢nega udara.

» Poskrbite za Cistoco radia za gradbisca in vticnega
napajalnika. Zaradi necistoce obstaja nevarnost
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo morate radio za grabisca, vticni
napajalnik, kabel in vti¢ preveriti. Ce ugotovite
poskodbe, radia za gradbi$ce ne smete uporabljati. Ne
odpirajte radia za gradbisca in vticnega napajalnika ter
le kvalificiranim strokovnjakom dovolite popravilo z
originalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani radii za
gradbisca, vticni napajalniki, kabli in vtici povecajo

tveganje elektriénega udara.

» Nadzorujte otroke. S tem zagotovite, da se otroci ne
igrajo z radiem za gradbisca.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihi¢nih, senzori¢nih
ali umskih sposobnosti ali njihove neizkuSenosti ter
nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno

—

uporabljale radio za gradbis¢a, tega radia za gradbisca
ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodila s strani
odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko povzroci opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

12:04 PM

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
dolocCeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo skupaj z
radiem za gradbisca in/ali elektri¢nim orodjem Bosch.
Le tako je akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

» Uporabljajte le izklju¢no originalne Bosch-
Professional-litij-ionske akumulatorske baterije
10,8 V. Pri uporabi drugih akumulatorskih baterij, na
primer ponaredkov, predelanih akumulatorskih baterij ali
akumulatorskih baterij tujih podjetij obstaja nevarnost
poskodb in materialnih $kod zaradi eksplozij
akumulatorskih baterij.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila v
navodilu za obratovanje vseh naprav, ki jih prikljucite
naradio za gradbisca.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami radia za
gradbis¢a in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za
uporabo.
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Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz radia
za gradbisca na graficni strani.
1 Rocaj za noSenje
2 Zvocnik
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za ro¢no nastavitev zvoka ,Equalizer®
Tipka za zmanjsanje glasnosti/globine/visine ,Vol -
Tipka za povecanje glasnosti/globine/visine ,,Vol +*
Pali¢na antena
Zaslon
Tipke za shranjevanje programov
10 Tipka za nastavitev Casa @
11 Tipka zaiskanje navzdol [44
12 Tipka zaiskanje navzdol PPl
13 Tipka izklopljen zvok ,Mute®
14 Tipka za izbiro avdio vira ,Source®
15 Akumulatorska baterija*
16 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
17 Vdolbina za akumulatorsko baterijo
18 Vijak za pokrov predal¢ka za baterije
19 Pokrov predalcka za baterije
20 Pokrov shranjevalnega predalc¢ka
21 Blokirna rocica shranjevalnega predaltka
22 ,AUXIN“-doza
23 Prikljuénadoza 12V
24 Vti¢ninapajalnik
25 Vti¢ naprave
26 AUX-kabel

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

O 00N 1AW

Prikazovalni elementi
a Prikaz radijske frekvence
b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
¢ Prikaz stereo sprejema
d Prikaz brezzvo¢nega stanja
e Multifunkcijski prikaz
f Prikaz avdio vira

Tehnicni podatki

Radio za gradbisca GML 10,8 V-LI

Stevilka artikla 3601D292..
Izravnalne baterije 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akumulatorska baterija 10,8V
Delovna temperatura °C -10...+40
Temperatura skladis¢enja °C -20...+70
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Slovensko | 121

Radio za gradbisca GML 10,8 V-LI
Avdio obratovanje/radio
Omrezna napetost
- pri obratovanju z vti¢nim

napajalnikom v 12
- priobratovanju z

akumulatorjem V 10,8
Nazivna mo¢ ojacevalca
(pri obratovanju z vti¢nim
napajalnikom) 2x5W
Sprejem
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

Vticni napajalnik

Stevilka artikla 1600A000..
Vhodna napetost V-~ 100-240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
TeZapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Zascitni razred o]/
Montaza

Oskrba z energijo radia za gradbisca

Energetska oskrba radia za gradbisca se lahko izvede preko
vti¢nega napajalnika 24 ali preko litij-ionske akumulatorske
baterije 15.

Pogon z akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte le izkljuc¢no originalne Bosch-Professio-
nal-litij-ionske akumulatorske baterije 10,8 V. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do poskodb in
nevarnosti pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene za radio za gradbi$ca, lahko povzroci napaéno
delovanije ali poskodbe radia za gradbisca.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
strani pribora. Izkljucno te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorkskimi baterijami
va$ega radia za gradbisca.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom tempera-

ture NTC, ki dopus¢a samo polnjenje v temperaturnem

podrocju med 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

—
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122 | Slovensko

Vstavite akumulatorsko baterijo tako v predvideno vdolbino
17, dalezijo prikljucki akumulatorske baterije na prikljuckih v
vdolbini za akumulatorsko baterijo 17, ter pustite, da
akumulatorska baterija zaskoCi v tej vdolbini.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b se prikaze na
displeju takoj, ko se vstavi akumulatorska baterija z zadostno
veliko napetostjo in radio za gradbi§ca ni povezan z omrezjem
preko vti¢nega napajalnika 24.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje
aktualni status akumulatorske baterije. Ce prikaz
napolnjenosti akumulatorske baterije utripa, morate
akumulatorsko baterijo napolniti.

Prikaz Kapaciteta
AN

NS} >2/3

N} >1/3

- <1/3

[— Rezerva

S Akum. baterija je prazna

Ce Zeliti vzeti ven akumulatorsko baterijo 15, pritisnite

deblokirne tipke 16 na akumulatorski bateriji in jo potegnite iz
vdolbine 17.

Oratovanje z vti¢nim napajalnikom

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost elektricnega
vira za vti¢ni napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski tablici vticnega napajalnika.

Odprite zasCitni pokrov priklju¢ne doze 12 V 23. Vtaknite vti¢

naprave 25 12-V-vti¢nega napajalnika v priklju¢no dozo 23.

Prikljucite vti¢ni polnilnik na elektri¢no omrezje.

» Uporabljajte izkljuc¢no originalni vticni napajalnik
Bosch, ki je predviden zavas radio za gradbisca. Le tako
je mozno pravilno obratovanje radia za gradbisca.

Ce odstranite vti¢ naprave, morate zaradi za$¢ite pred

necistoco zapreti zas¢itni pokrov priklju¢ne doze 12V 23.

Vticni napajalnik 24 lahko pri neuporabi shranite v shranjeval-

nem predalcku radia za gradbisca. V ta namen odprite blokir-

no rocico 21 in odprite pokrov 20 shranjevalnega predalcka.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij

Namestitev izravnalnih baterij je nujno v primeru, Ce Zelite na

radiu shraniti nastavljen ¢as. V ta namen priporo¢amo

uporabo alkalnih manganskih baterij.

Ce zelite odpreti predaléek za baterije, sprostite vijak 18 in

snemite pokrov predalcka za baterije 19. Vstavite izravnalne

baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano

na zunanji strani pokrova predalcka za baterije.

Ponovno vstavite pokrov predalcka za baterije 19 in ga

privijte z vijakom 18.

Menjajte izravnalne baterije, ko prikaz ¢asa e utripa in se ¢as

na radiu za gradbi$ca ne shranjuje vec.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Vzamite izravnalne baterije iz radia, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate. Izravnalne baterije lahko pri daljsem
skladiscenju korodirajo in se samostojno izpraznejo.

—

Delovanje

» Zascitite radio za gradbisca pred mokroto in direktnim
vpadom sonca. Radio za gradbisca je primeren samo za
uporabo v suhih notranjih prostorih.

Avdio obratovanje

Vklop/izklop

Za vklop radia za gradbisca pritisnite vklopno/izklopno tipko
3. Displej 8 se aktivira in vklopi se tisti avdio vir, ki je bil
nastavljen pri zadnjem izklopu radia za gradbisca.
Opozorilo: Pri prvem obratovanju z akumulatorsko baterijo
ali po daljsem obdobju neuporabe radia za gradbisca je morda
lahko potrebno, da vklopno/izklopno tipko 3 za vklop
pritisnete veckrat ali dlje ¢asa.

Displej 8 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.
Za izklop radia za gradbi$ca ponovno pritisnite vklopno/
izklopno tipko 3. Shrani se aktualna nastavitev avdio vira.

Ko radia za gradbisca ne boste uporabljali, ga izklopite, da bi
tako privarcevali z energijo.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radia za gradbis¢a je vedno nastavljena srednja
jakost zvoka (stopnja 10).

Za povecanije glasnosti pritisnite tipko ,Vol +“ 6, za
zmanjsanje glasnosti pa tipko ,,Vol -“ 5. Nastavitev glasnosti
,»VL“se z vrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu e
displeja.

Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost
na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na
srednjo vrednost.

Zaizklop zvoka lahko pritisnete tipko ,Mute® 13. Za ponovni
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko ,Mute“ 13, ali pa
pritisnite eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka ,Vol +“ 6 0z.
wVol -“5.

Nastavitev zvoka

Za optimalni odtenek zvoka je v radio vgrajen regulator.
Zaroc¢no spremembo nivoja globine, enkrat pritisnite tipko
»Equalizer” 4. Na displeju se prikaZeta ,BA“ ter shranjena
vrednost nivoja globine v prikazu e. Za reguliranje nivoja
vi§ine ponovno pritisnite tipko ,Equalizer” 4, na prikazu e se
pojavita , TR in shranjena vrednost nivoja visine.

Nivo globine oz. visine lahko regulirate v obmocju od -5 do
+5. Zapovecanje prikazane vrednosti pritisnite tipko , Vol +*
6, za znizanje tipko ,Vol -“ 5. Spremenjene vrednosti se
avtomatsko shranijo, ko menja prikaz e po nekaj sekundah po
zadnjem pritisku tipke nazaj k prikazu ¢asa.

Izbira avdio vira

Zaizbor avdio vira pritisnite tipko ,,Source” 14 tolikokrat, da

se na displeju prikaze f za Zelen interni avdio vir (glejte

L,Nastavitev/shranjevanje radio postaj®, stran 123) oz.

eksterni avdio vir (glejte ,Prikljucitev eksternih avdio virov®,

stran 123):

- ,,FM“: radio preko UKV,

- »AM“: radio preko SV,

- ,AUX“: eksterni avdio vir (npr. CD-predvajalnik) preko
3,5 mm-doze 22.
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Naravnavanje palicne antene

Radio za gradbi$ca se dobavi z montirano pali¢no anteno 7.
Med delovanjem radia obrnite palicno anteno v tisto smer, ki
vam omogoca najbolji sprejem.

Ce ni mozen zadosti dober sprejem, morate postaviti radio za
gradbi$¢a na mesto z zadostnim sprejemom.

Opozorilo: Ce obratuje radio za gradbi$¢a v neposredni
blizini radijskih postaj, naprav ali drugih elektronskih naprav,
lahko pride do teZav pri sprejemu radia.

Nastavitev/shranjevanje radio postaj

Pritisnite tipko za izbor avdio vira ,Source® 14 tolikokrat, da
se prikaze f ,FM“ za obmocje sprejema ultrakratkih valov
(UKV) oz. ,,AM“ za obmocje sprejema srednih valov (SV).

Za nastavitev dolocene radio frekvence pritisnite tipko za
iskanje navzgor PP 12, da bi tako povecali frekvenco, oz.
tipko za iskanje navzdol |44 11, da bi zmanjsali frekvenco.
Aktualna frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.

Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala
pritisnite tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 11 in jo za kratek ¢as drzite pritisnjeno.
Frekvenca najdene radio postaje se prikaze na prikazu a
displeja.

Zadostno mocan sprejem primernega signala preklopi radio
za gradbisca avtomatsko na stereo sprejem. Na displeju se
pojavi prikaz za stereo sprejem c.

Zashranitev nastavljene postaje pritisnite enoizmed tipk za
shranjevanje programov 9 za 3 s. Ko se pojavi prikaz e ,PR“in
Stevilka izbrane tipke za shranitev programa, je postaja
shranjena.

V spomin lahko shranite 5 UKV-postajin 5 SV-postaj. Prosimo
upostevajte, da se Ze zasedeno mesto prepise pri ponovni
izbiri z novo nastavljeno radijsko postajo.

Za predvajanje shranjene postaje pritisnite kratko ustrezno
tipko za shranjevanje programov 9. Na prikazu e se za nekaj
sekund pojavi ,,PR ter $tevilka shranjenega programa.

Prikljucitev eksternih avdio virov

Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi razli¢ni
eksterni avdio viri.

Snemite zaz§¢itni pokrov doze ,,AUX IN“ 22. Vtaknite
3,5-mm-vti¢ AUX-kabla 26 v dozo (glejte sliko na graficni
strani). Prikljucite drugi vti¢c AUX-kabla na ustrezen avdio vir.
Za predvajanje priklju¢enega avdio vira pritisnite tipko za
izbor avdio vira ,Source® 14 tolikokrat, dokler se na prikazu f
displeja pojavi ,AUX".

Ce odtranite vti¢ kabla AUX, za zas¢ito pred netistoco
ponovno namestite zas¢itni pokrov ,,AUX IN“-doze 22.

Prikaz ¢asa

Radio za gradbi$ca ima prikaz ¢asa z locenim oskrbovanjem z
energijo. Ce ste v predalCek za baterije vstavili izravnalne bate-
rije z zadostno veliko kapaciteto (glejte ,Namestitev/zamenja-
vaizravnalnih baterij*, stran 122), se lahko ¢as shrani, tudi ¢e
se radio za gradbisca loci od energetske oskrbe.

—

Slovensko| 123

12:04 PM

Nastavitev ¢asa

- Zanastavitev Casa pritisnite tipko za nastavitev casa @ 10
tolikokrat, da bo Stevilka za uro na prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PP| 12 oz. tipko za
iskanje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna
Stevilka za uro.

- Ponovno pritisnite tipko @ 10, tako da bo Stevilka za
minuto v prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PPl 12 oz. tipko za
iskanje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna
Stevilka za minuto.

- Zashranitev Casa pritisnite tipko @ 10 tretjic.

Navodila za delo
Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocjuod 0 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bilav
uporabi, pridobi polno zmogljivost Sele po priblizno petih
ciklusih polnjenja in praznjenja.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Napake - Vzroki in pomo¢

Radio za gradbisca ne deluje
Brez oskrbovanja z energijo

Do konca vtaknite vticni na-
pajalnik in vti¢ naprave oz.
napolnjeno akumulatorsko
baterijo

Pocakajte na to, da bo radio
dosegel primerno
obratovalno temperaturo
Radio za gradbi$c¢a v omreznem obratovanju ne deluje
Vti¢ni napajalnik ali prikljucni Preverite vticni napajalnik in
kabel okvarjena priklju¢ni kabel in po potrebi
poskrbite, da se zamenjata
Uporabite originalni vti¢ni
napajalnik podjetja Bosch
(dobavljiv tudi kot
nadomestni del)

Radio za gradbisc¢a v akumulatorskem obratovanju ne
deluje

Umazani akumulatorski
kontakti

Radio za gradbisca je
pretopel ali premrzel

Vstavljen napacni vticni
napajalnik

Ocistite akumulatorske kon-
takte, na primer z veckratkim
vtikanjem in iztikanjem
akumulatorja, akumulator po
potrebi zamenjajte
Zamenjajte akumulator
Pocakajte na to, da
akumulatorska baterija
doseZe primerno
temperaturo za obratovanje

Defekten akumulator

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla
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Radio za gradbisca nenadoma preneha obratovati

Vtiéni napajalnik oz. Do konca vtaknite vticni
akumulatorska baterija nista napajalnik oz. akumulatorsko
pravilno vstavljena baterijo

Slab radio sprejem

Motnja zaradi drugih naprav
ali neugodno mesto
postavitve

Postavite radio za gradbisca
na drugo mesto z boljSim
sprejemom oz. pri postavitvi
povecajte razdaljo do drugih
elektronskih naprav

Moten prikaz ¢asa
Izravnalne baterije za uro so

Menjajte izravnalne baterije

prazne
Izravnalne baterije so Vstavite izravnalne baterije s
vstavljene z napacno pravilno naravnanostjo polov

naravnanostjo polov

Ce omenjeni ukrepi za pomo¢ niso mogli odstraniti napake, se
prosimo obrnite na pooblaséen servis Bosch.

VZdI’ZEVHI‘IjE In servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

Poskrbite za ¢istoCo radia za gradbi$¢a, tako da boste lahko
dobro invarno delali.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Ce radio za gradbié¢a kljub skrbnim postopkom proizvodnje
in preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipkske tablice
radia za gradbisca.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

—

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje

/) Radie za gradbisca, vticne napajalnike, akumula-

LA torske baterije, priborin embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Radiev za gradbisca, vti¢nih napajalnikov in akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

=V skladuzDirektivo 2002/96/ES se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso vec v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v

Li-l
r-lon odstavku ,Transport®, stran 124.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

A UPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost i

uporabu kao i informacije, na
straznjoj strani gradiliSnog radioaparata. Propusti pri
postivanju uputa za sigurnost i uputa za uporabu mogu
prouzroCiti strujni udar, pozar i/li teske ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite na sigurno

mjesto.

Pojam ,gradili$ni radioaparat® koji se koristi u uputama za

sigurnost odnosi se na gradili$ne radioaparate s napajanjem

iz elektricne mreze (sa utikackim mreznim adapterom) i na
gradili$ne radioaparate s napajanjem iz aku-baterije (bez
utikackog mreznog adaptera).

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Mrezni utikac utikackog mreznog adaptera mora
odgovarati mreznoj uticnici. Na utikacu se ne smiju
izvoditi nikakve izmjene. Zajedno s gradiliSnim
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radioaparatom ne koristite nikakve adapterske
utikace. Utikaci i odgovarajuce mrezne uticnice na kojima
se ne bi izvodile nikakve izmjene smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel utikackog mrez-
nog adaptera za noSenje i vieSanje gradiliSnog radio-
aparataiili za izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubovaiili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili
usukani kablovi povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Kada gradilisni radioaparat radi s mreznim
priklju¢kom, do kraja odmotajte prikljucni kabel
utikackog mreznog adaptera. Prikljucni kabel bi se inace
mogao zagrijati.

» Pazite da se mrezni utika¢ u svakom trenutku moze
izvu€i. MrezZni utikac je jedina mogucnost za odspajanje
gradiliSnog radioaparata sa elektricne mreze.

Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni adapter
drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
gradili$ni radioaparat ili u utikacki mrezni adapter
povecava opasnost od strujnog udara.

» Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni adapter
odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od
strujnog udara.

» Prije svake uporabe gradili$nog radioaparata
kontrolirajte utikacki mrezni adapter, kabel i utikac.
GradiliSni radioaparat ne koristite ako bi se na njemu
pojavila ostecenja. Gradilisni radioaparat i utikacki
mrezni adapter ne otvarajte samii dajte gana popravak
samo kvalificiranoj stru¢no osobi i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni gradili$ni radioaparati,
utikacki mrezni adapteri, prikljucni kablovi i utikaci
povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Obratite pozornost na djecu. Time ¢e se osigurati da se
djeca ne igraju s gradilisnim radioaparatom.

» Djeca i osobe koje zbog svojih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnosti ili zbog svojeg neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati s gradiliSnim
radioaparatom, ovaj gradilisni radioaparat ne smiju
koristiti bez nadzora ili uputa odgovorne osobe. Inace
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuc¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

—
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» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji sa vasim
gradili$nim radioaparatom i/ili Bosch elektri¢nim
alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Koristite samo originalne Bosch-Professional Li-ionske
aku-baterije s naponom od 10,8 V. Pri uporabi nekih
drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-baterija
ili proizvoda drugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i od materijalnih Steta od eksplodiranih aku-
baterija.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte napomena za
sigurnost i uputa za rad u uputama za uporabu uredaja
koji ste prikljucili na gradilisni radioaparat.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnostiiupute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama gradiliSnog radioaparatai
drzite je otvorenom tijekom ¢itanja uputa za uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz
gradiliSnog radioaparata na stranici sa slikama.
1 Rucka za preno$enje
Zvucnik
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za ru¢no namjestanje zvuka ,Equalizer”

Tipka za smanjenje glasno¢e/dubokih/visokih tonova
Vol -

6 Tipka za povecanije glasnoce/dubokih/visokih tonova
LVol +“

Stapasta antena

Displej

Tipke memorije programa

10 Tipka za namjestanje vremena @
11 Tipka za traZenje na nize |44

12 Tipka za traZenje na vise PPl

13 Tipka za stiSavanje ,Mute®

14 Tipka za biranje audio izvora ,,Source®
15 Aku-baterija*

16 Tipka za deblokadu aku-baterije
17 Pretinac za aku-bateriju

o h WN
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18 Vijak poklopca pretinca za bateriju
19 Poklopac pretinca za baterije
20 Poklopac pretinca za spremanje
21 Rucica za blokiranje poklopca za spremanje
22 Uticnica ,LAUX IN“
23 12V priklju¢na uti¢nica
24 Utikacki mrezni adapter
25 Utikac uredaja
26 AUX-kabel
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
Pokazni elementi
a Pokazivac radio frekvencije
b Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
¢ Pokaziva¢ prijema uz smetnje
d Pokazivac stisavanja tona
e Visefunkcijski pokaziva¢
f Pokazivac audio izvora

Tehnicki podaci

GML 10,8 V-LI

Gradilisni radioaparat

Katalo$ki br. 3601D292..
Puferne baterije 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku-baterija 10,8V
Radna temperatura °C -10...+40
Temperatura uskladistenja °C -20...+70
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Rad audio uredaja/radija
Radni napon
- priradu s utikackim

mreznim adapterom v 12
- priradu s aku-baterijom % 10,8
Nazivna snaga pojacala
(pri radu s utikackim
mreznim adapterom) 2x5W
Podrucje prijema
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602
Kataloski br. 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zastite O]/

Montaza

Elektricno napajanja gradiliS$nog radioaparata
Elektri¢éno napajanje gradiliSnog radioaparata moze se
provesti preko utikackog mreznog adaptera 24 ili preko Li-
ionske aku-baterije 15.

Rad s aku-baterijom
» Koristite samo originalne Bosch-Professional Li-ionske
aku-baterije s naponom od 10,8 V. Uporaba nekih drugih
aku-baterija moze rezultirati ozljedama i opasno$c¢u od
pozara.
Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za
gradilisni radioaparat moze dovesti do pogresnih funkcija ili
do oSteéenja gradili$nog radioaparata.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamdila potpuna snaga aku-baterije,
prije prve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
» Koristite samo punjace navedene na stranici sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskim aku-
baterijama koje su dopustene za vas gradili$ni radioaparat.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.
Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperaturaizmedu 0 °C
i45 °C. Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.
Stavite aku-bateriju u pretinac aku-baterije 17, tako da
prikljucci aku-baterije leZe na priklju¢cima u pretincu aku-
baterije 17 i pustite da aku-baterija uskoci u pretinac aku-
baterije.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pojavit ¢e se na
displeju ako se za elektri¢no napajanje koristi aku-baterija
zadovoljavajuéeg napona i ako gradili$ni radioaparat nije
prikljucen na elektricnu mrezu preko utikackog mreznog
adaptera 24.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pokazuje
trenutacno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi
pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije treperio, znaci da
se aku-baterija mora napuniti.

Pokaziva¢ Kapacitet

=] >2/3

N} >1/3

(O <1/3

[— Rezerva

S Prazna aku-baterija

Zavadenije aku-baterije 15 pritisnite tipku za deblokadu 16
na aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 17.

Rad s utikackim mreznim adapterom

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje za
utikacki mrezni adapter mora se podudarati s podacima na
identifikacijskoj naljepnici utikatkog mreznog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu 12 V prikljuc¢ne uti¢nice 23. Utikac

uredaja 25 12 V utikackog mreznog adaptera utaknite u
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priklju¢nu uti¢nicu 23. Na elektri¢nu mrezu prikljucite

utikacki mrezni adapter.

» Koristite iskljucivo originalni Bosch utikacki mrezni
adapter koji je predviden za vas gradilisni radioaparat.
Samo tako je mogu¢ besprijekoran rad gradiliSnog
radioaparata.

Za zastitu od zaprljanja, nakon vadenja utika¢a uredaja po-

novno zatvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 23.

Utikacki mrezni adapter 24 kada se ne koristi moZe se

spremiti u pretinac za spremanje gradiliSnog radioaparata.

U tu svrhu otvorite rucicu za blokiranje 21 i otvorite poklopac

20 pretinca za spremanje.

Stavljanje/zamjena pufernih baterija

Za memoriranje vremena na satu gradiliSnog radioaparata

moraju se ugraditi puferne baterije. U tu svrhu se preporucuje

primjena alkalnih manganskih baterija.

Za otvaranije pretinca za bateriju otpustite vijak 18 i skinite

poklopac pretinca za bateriju 19. Stavite puferne baterije. Pri

tome pazite naispravan polaritet prema shemi na vanjskoj

strani pretinca za baterije.

Ponovno ugradite poklopac pretinca za baterije 19 i stegnite

gasvijkom 18.

Zamijenite puferne baterije ako bi treperio pokaziva¢

vremena e i ako se vi$e ne memorira vrijeme na satu

gradiliSnog radioaparata.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Puferne baterije izvadite iz gradiliSnog radioaparata
ako se dulje vrijeme nece koristiti. Puferne baterije kod
duljeg uskladistenja mogu korodirati i same se isprazniti.

Rad

» Gradilisni radioaparat zastitite od vlage i izravnog
zracenja suncevih zraka. Gradilisni radioaparat prikladan
je samo za primjenu u suhim zatvorenim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje gradilisnog radioaparata pritisnite tipku za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Displej 8 ¢e se aktivirati i pri
zadnjem iskljucivanju gradiliSnog radioaparata reproducirat
¢e se namjesteni audio izvor.

Napomena: Pri prvom radu s aku-baterijom ili nakon dulje
neuporabe gradili$nog radioaparata, moze se ukazati potreba
da se tipka za ukljucivanje-iskljucivanje 3, za ukljucivanje
mora viSe puta ili dulje pritisnuti.

Displej 8 e se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju
nekoliko sekundi.

Za iskljucivanje gradili$nog radioaparata ponovno pritisnite
tipku za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Memorirat e se
trenutacno namjestanje audio izvora.

Kada gradili$ni radioaparat ne koristite, iskljucite ga za ustedu
elektri¢ne energije.

—
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Namjestanje jaCine zvuka

Nakon uklju¢ivanja gradili$nog radioaparata uvijek je
namjestena srednja jakost zvuka (vrijednost 10).

Za povecanije jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol +“ 6, a za
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol - “ 5. Namjesta-
nje jakosti zvuka ,,VL“ u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vacu e displeja pojavljuje se s vrijedno$éu izmedu 01 20.
Prije podesavanja ili promjene radiopostaje namjestite jacinu
zvuka na nizu vrijednost, a prije ukljucivanja nekog vanjskog
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.
Zaiskljucivanje tona mozete pritisnuti tipku ,Mute“ 13. Za
ponovno uklju¢ivanje tona ponovno pritisnite tipku ,,Mute®
13ili jednu od tipki za jakost zvuka ,,Vol +“ 6, odnosno

»Vol -“5.

Namjestanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradiliSnom radioaparatu
je ugraden egalizator.

Zaruénu promjenu visine dubokih tonova, jedan puta
pritisnite tipku ,Equalizer” 4. Na displeju se pojavljuje ,BA®,
kao i memorirana vrijednost visine dubokog tona u
pokazivacu e. Za visoke tonove ponovno pritisnite tipku
»Equalizer” 4, na pokazivacu e pojavit ¢e se ,,TR“ kao i
memorirana vrijednost visokog tona.

Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u podrucju
od -5 do +5. Za povecanje pokazane vrijednosti treba
pritisnuti tipku ,Vol +“ 6, a za smanjenje ,Vol -“5.
Promijenjene vrijednosti automatski ¢e se memorirati ako se
pokazivac e nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku
promijeni natrag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za biranje audio izvora pritiscite tipku ,,Source® 14 toliko

Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivac f za Zeljeni

unutarnji audio izvor (vidjeti ,Namjestanje/memoriranje

radiopostaje”, stranica 127), odnosno vanjski audio izvor

(vidjeti ,Prikljucak vanjskih audio izvora“, stranica 128):

- »FM“:radio preko UKV,

- ,,AM“: radio preko SV,

- ,AUX“: vanjski audio izvor (npr. CD-plejer) preko 3,5 mm
uticnice 22.

Usmjeravanje Stapaste antene

Gradili$ni radioaparat se isporucuje sa instaliranom
Stapastom antenom 7. Kod slusanja radija zakrenite Stapastu
antenu u smjeru koji omogucava najbolji prijam.

Ako nije moguc zadovoljavajuci prijam, u tom slu¢aju
gradili$ni radioaparat postavite na mjesto koje omogucava
najbolji prijam.

Napomena: Pri radu gradili$nog radioaparata u neposrednoj
blizini radio odasilja¢a, radiouredaja ili nekih drugih
elektronickih uredaja, moze doci do pogorsanja prijemaradio
programa.

Namjestanje/memoriranje radiopostaje

Tipku za biranje audio izvora ,Source* 14 priti¢ite toliko
Cesto dok se u pokazivacu f za podrucje prijema ultrakratkih
valova (UKV) ne pojavi ,,FM*“, odnosno ,,AM* za podrucje
prijema srednjih valova (SV).
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Za namjestanje odredene radio frekvencije, pritisnite tipku
za trazenje na vise PP 12, za povecanje frekvencije, odnosno

tipku za traZenje na nize |44 11, za smanjenje frekvencije. Tre-

nutacna frekvencija pojavljuje se na pokazivacu a na displeju.
Za trazenje radiopostaja s velikom jacinom signala,
pritisnite tipku za trazenje na vise PPl 12, odnosno tipku za
trazenje na nize |44 11 i drZite je na kratko pritisnutom.
Frekvencija pronadene radiopostaje pojavljuje se na
pokazivacu a displeja.

Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala, gradilisni
radioaparat ¢e se automatski prespojiti na stereo prijam. Na
displeju se pojavljuje pokazivac za stereo prijam c.
Zamemoriranje namjestene radiopostaje, u trajanju 3 s
pritisnite jednu od tipki za programiranje 9. Cim se na
pokazivacu e pojavi ,,PR“, kao i broj odabrane tipke za
memoriranje programa, radiopostaja je memorirana.
MoZete memorirati 5 UKV radiopostaja i 5 SV radiopostaja.
Pazite da se ve¢ zauzeto mjesto memorije kod ponovnog
biranja prepi$e s novom namjestenom radiopostajom.
Zareprodukciju jedne memorirane radiopostaje na kratko
pritisnite odgovaraju¢u tipku za memoriranje programa 9. Na
pokazivacu e u trajanju nekoliko sekundi pojavit ¢e se ,PR,
kao i memorirani broj programa.

Prikljucak vanjskih audio izvora

Osim integriranog radija, mogu se reproducirati razli¢iti
vanjski audio izvori.

Skinite zatitnu kapicu ,AUX IN“ uti¢nice 22. Utaknite
3,5 mm utika¢ AUX-kabela 26 u uti¢nicu (vidjeti sliku na
stranici sa slikama). Prikljucite drugi utika¢ AUX-kabela na
odgovarajuci audio izvor.

Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora, toliko cesto
priti$cite tipku za biranje audio izvora ,Source” 14, dok se na
pokazivacu displeja f ne pojavi ,AUX".

Kod vadenja utika¢a AUX-kabela, za zastitu od zaprljanja
ponovno stavite zastitnu kapicu ,AUX IN“ uticnice 22.

Pokazivac vremena

Gradili$ni radioaparat raspolaZe sa pokazivatem vremena sa
zasebnim elektri¢nim napajanjem. Ako su u pretinac za bate-
rije stavljene puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidjeti
,Stavljanje/zamjena pufernih baterija“, stranica 127), moze
se memorirati vrijeme na satu i kada je gradili$ni radioaparat
odspojen sa elektricnog napajanja preko mreznog prikljucka
ili aku-baterije.

Namjestanje vremena na satu

- ZanamjeStanje vremena na satu, toliko dugo pritis¢ite
tipku za namjestanje vremena @ 10, dok na pokazivacu e
ne zatreperi broj sati.

- Tipku zatrazenje na vise MM 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 11 pritiscite toliko cesto dok se ne pokaze
tocan broj sati.

- Ponovno pritisnite tipku @ 10, tako da na pokazivacu e
zatreperi broj minuta.

- Tipku zatrazenje navise PPl 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 11 pritis¢ite toliko ¢esto dok se ne pokaze
tocan broj minuta.

- Zamemoriranje vremena na satu tipku @ 10 pritisnite
treci puta.
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Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog
podrucjaod 0 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Nova ili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ¢e svoj
puni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.
Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Gradili$ni radioaparat ne radi

Nema elektri¢nog napajanja

Treba do kraja utaknuti
utikacki mrezni adapteri
utikac uredaja, odnosno
napunjenu aku-bateriju

Gradili$ni radioaparat je
suvie topao ili suvise hladan

Pricekati da gradilisni
radioaparat dosegne radnu
temperaturu

Gradili$ni radioaparat ne radi kod mreznog napajanja

Neispravan je utikacki mrezni
adapter ili priklju¢ni kabel

Utikacki mrezni adapter i
prikljucni kabel trebaispitatii
prema potrebi zamijeniti

Utaknut je pogresan utikacki
mrezni adapter

Treba koristiti originalni
Bosch utikacki mrezni
adapter (moZe se dobiti i kao
rezervni dio)

Gradili$ni radioaparat ne radi kod napajanja iz aku-

baterije
Zaprljani kontakti aku- Ocistiti kontakte aku-
baterije baterije; npr. viSekratnim

spajanjem i odspajanjem aku-
baterije, prema potrebi
zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Aku-baterija je suvise toplaili
suviSe hladna

Pricekati da aku-baterija
dosegne radnu temperaturu

Gradilisni radioaparat je iznenada otkazao

Utikacki mrezni adapter,
odnosno aku-baterija nisu
ispravno utaknuti, odnosno
nepotpuno su utaknuti

Utikacki mrezni adapter,
odnosno aku-bateriju treba
ispravno i potpuno utaknuti

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih uredaja ili
nepovoljno mjesto za
postavljanje

Gradili$ni radioaparat
postaviti na neko drugo
mjesto s boljim prijemom,
odnosno na vecoj udaljenosti
od nekih drugih elektronickih
uredaja
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Uzrok Otklanjanje

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za sat su
prazne

Zamijeniti puferne baterije

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogre$nim polaritetom ispravnim polaritetom

Ako se sa gore spomenutim mjerama pomoci ne moze
otkloniti greska, u tom slu¢aju kontaktirajte sa ovlastenim
Bosch servisom.

Odrzavanje i servisiranje

s vev x

Odrzavanije i CiScenje

Da bi gradili$ni radioaparat radio dobro i sigurno, treba ga
odrzavati Cistim.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Ako bi gradili$ni radioaparat prestao raditi unato¢ brizljivih
postupka izrade i ispitivanja, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice gradiliSnog radioaparata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i ozna¢avanje. Kod pripreme
ovakvih posiljkiza transport prethodno se treba savjetovatisa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

—
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Zbrinjavanje

/) Gradili$ni radioaparat, utikacki mrezni adapter,

;A aku-bateriju, pribor i ambalaza moraju se dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Gradili$ni radioaparat, utikacki mrezni adapter i aku-

bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

=\ Prema europskim smjernicama
2002/96/EG neuporabivi elektricni uredaji
i prema europskim smjernicama
2006/66/EG neispravne ili istrosene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

Li-lon K Molimo pridrZavajte se uputa u
poglavlju ,Transport“ na stranici 129.

pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnoéuded
Lugege ldbi koik ohutusnouded ja

A TAHELEPANU g} -
juhised, sealhulgas teave, mis on

esitatud ehitusplatsiraadio tagakiiljel. Ohutusnduete ja
juhiste eiramine voib kaasa tuua elektril6gi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles hilisemaks
kasutamiseks.

Ohutusnduetes kasutatud moiste ,ehitusplatsiraadio®
tahistab vorgutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapteriga)
ja akutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapterita).

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada 6nnetusi.

» Vérguadapteri vorgupistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Arge
kasutage koos ehitusplatsiraadiotega
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6gi ohtu.

» Arge kasutage vérguadapteri toitejuhet
ehitusplatsiraadio transportimiseks véi
iilesriputamiseks ja drge tommake toitejuhtmest, et
eemaldada pistikut pistikupesast. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme poorlevate
osade eest. Kahjustatud ja keerdu ldinud toitejuhe
suurendab elektrilodgi ohtu.

» Vorgutoitega ehitusplatsiraadio kasutamisel kerige
vorguadapteri toitejuhe téielikult lahti. Vastasel korral
voib toitejuhe tile kuumeneda.
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» Veenduge, et saate vorgupistikut kogu aeg
pistikupesast vdlja tommata. Vorgupistik on ainuke
voimalus ehitusplatsiraadio lahutamiseks vooluvorgust.

Kaitske ehitusplatsiraadiot ja vorguadapterit
vihma ja niiskuse eest. Vee sissetungimine
ehitusplatsiraadiosse voi vorguadapterisse
suurendab elektril6ogi ohtu.

» Hoidke ehitusplatsiraadio ja vorguadapter puhas.
Mustus tekitab elektrilégi ohu.

» Igakord enne kasutamist kontrollige ehitusplatsiraadio,
vorguadapter, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamisel korral drge rakendage ehitusplatsiraadiot
toole. Arge avage ehitusplatsiraadiot ja vorguadapterit
ise ja laske seadmeid parandada iiksnes asjaomase ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustatud ehitusplatsiraadio, vorguadapter, toitejuhe ja
pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Teostage laste iile jarelevalvet. Nii tagate, et lapsed ei
hakka ehitusplatsiraadioga mangima.

» Lapsed ja isikud, kellel puuduvad ehitusplatsiraadio
ohutuks kasutamiseks vajalikud fiiiisilised voi vaimsed
voimed, teadmised voi kogemused, tohivad
ehitusplatsiraadiot kasutada iitksnes nende eest
vastutavate isikute jarelevalve all v6i parast nimetatud
isikutelt juhiste saamist. Vastasel korral tekib vale
kasitsuse ja sellest pohjustatud vigastuste oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

\_Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
[‘@ pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
véikestest metallesemetest, mis véivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide vahel tekitab pdlengu ohu.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akudele,
muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult ehitusplatsiraadios ja/v6i Boschi
elektrilises tooriistas. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku
lilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi professionaalseid Li-ioon-
akusid pingega 10,8 V. Muude akude, nt jareletehtud,
parandatud voi teiste tootjate akude kasutamise korral
tekib aku plahvatamise ja sellega kaasnevate vigastuste ja
varalise kahju oht.

» Lugege labi ehitusplatsiraadioga iihendatavate
seadmete kasutusjuhendites toodud ohutusnéuded ja
todjuhised ning jargige neid.

—

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage imbris ehitusplatsiraadio joonistega ja jatke see
kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on ehitusplatsiraadio
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Kandekéepide

2 Valjuhaaldi

Lliti (sisse/valja)

Kola manuaalse haalestamise nupp ,,Equalizer
Helitugevuse vahendamise nupp ,Vol -
Helitugevuse suurendamise nupp ,Vol +“
Antenn

Ekraan

Programmi salvestamise nupud
10 Aja seadmise nupp @

11 Otsingu nupp l44

12 Otsingu nupp P

13 Vaigistusfunktsiooni nupp ,Mute*
14 Audioallika otsingu nupp ,Source®
15 Aku*

16 Aku vabastusklahv

17 Akupesa

18 Patareikorpuse kaane kruvi

19 Patareikorpuse kaas

20 Hoidiku kate

21 Hoidiku lukustushoob

22 ,AUXIN“-sisend

23 12-V-lihenduspesa

24 Vérguadapter

25 Pistik laadimisseadme kiilge (ihendamiseks
26 AUX-kaabel

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

© 00 ~NO U W

3

Ekraani ndidud
a Raadiosageduse nait
b Aku taituvusastme indikaator
¢ Stereovastuvotu nait
d Vaigistamise nait
e Multifunktsionaalne nait
f Heliallika nait
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D292..
Puhverpatareid 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku 10,8V
Tootemperatuur °C -10...+40
Hoiutemperatuur °C -20...+70
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,4
Audioreziim/raadio

Pinge

- vorgutoite puhul v 12
- akutoite puhul v 10,8
Voimendi nimivéimsus

(vorgutoite puhul) 2x5W
Vastuvétuala

- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602
Tootenumber 1600A000..
Sisendpinge V-~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Valjundpinge V= 12
Véljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 0,2
Kaitseaste O]/
Montaaz

Ehitusplatsiraadio toide

Ehitusplatsiraadio voib tootada vorgutoitel vorguadapteriga
24 voi akutoitel liitium-ioon-akuga 15.

Akuga kasutamine

» Kasutage iiksnes Boschi professionaalseid liitium-
ioon-akusid pingega 10,8 V. Muude akude kasutamine
voib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

Markus: Ehitusplatsiraadioga mittesobivate akude kasutamine

voib pohjustada haireid raadio t66s voi raadiot kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes téiesti téis.

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud
akulaadimisseadmeid. Ainult need akulaadimisseadmed
sobivad ehitusplatsiraadios kasutatavate Li-ioon-akude
laadimiseks.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Eesti| 131

Asetage aku akupessa 17 nii, et aku ihendused on akupesas 17
olevate (ihendustega kohakuti ja laske akul kohale fikseeruda.
Aku tdituvusastme indikaator b ilmub ekraanile niipea, kui
paigaldatud on piisavalt laetud aku ja ehitusplatsiraadio ei ole
vooluvdrguga iihendatud vérguadapteri 24 kaudu.

Aku taituvusastme indikaator b nditab aku laetuse astet. Kui
aku taituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

1) >2/3
N} >1/3
) <1/3
[ Reserv
- Aku on tiihi

R

Aku 15 valjavotmiseks vajutage aku vabastusklahvidele 16 ja
eemaldage aku akupesast 17.

Vérguadapteri kasutamine

» Pdorake tahelepanu nimipingele! Vorguadapteri
vooluallika pinge peab vastama vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-iihenduspesal 23. Qhendage 12-v-

lihenduspesa pistik 25 ihenduspessa 23. Uhendage

vorguadapter vooluvdrguga.

» Kasutage ainult Boschi originaalvorguadapterit, mis on
ette nahtud ehitusplatsiraadio jaoks. Vaid sel juhul on
tagatud ehitusplatsiraadio veatu t66.

Seadme pistiku eemaldamise korral asetage kaitseks

mustuse eest tagasi kohale 12-V-iihenduspesa 23 kaitsekate.

Vorguadapterit 24 saab kasutusvalisel ajal hoida

ehitusplatsiraadio hoidikus. Selleks avage lukustushoob 21 ja

tehke lahti hoidiku kate 20.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Selleks et ehitusplatsiraadios oleks voimalik salvestada

kellaaega, tuleb paigaldada puhverpatareid. Soovitav on

leelis-mangaan-patareide kasutamine.

Patareikorpuse avamiseks keerake lahti kruvi 18 ja votke

patareikorpuse kaas 19 maha. Paigaldage puhverpatareid.

Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt

patareikorpuse kaane valiskiiljel toodud siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas 19 tagasi kohale ja keerake

kruviga 18 kinni.

Vahetage puhverpatareid valja, kui kellaaja nit e vilgub ja

kellaaega ei saa enam salvestada.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage

liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Votke puhverpatareid ehitusplatsiraadiost vilja, kui Te
ei kasuta raadiot pikemat aega. Puhverpatareid vdivad
pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

» Kaitske ehitusplatsiraadiot niiskuse ja otsese
paikesekiirguse eest. Ehitusplatsiraadio on ette nahtud
kasutamiseks iiksnes kuivades siseruumides.

—
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Audioreziim

Sisse-/valjaliilitus

Ehitusplatsiraadio sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 3. Ekraan 8 muutub aktiivseks ja raadio lilitub
ehitusplatsiraadio viimasel valjaliilitamisel seadistatud
heliallikale.

Markus: Kui ehitusplatsiraadiot kasutatakse esmakordselt
akutoitega voi kui ehitusplatsiraadio ei ole pikemat aega
tootanud, voib sisselilitamisel osutuda vajalikuks vajutada
lilitile (sisse/valja) 3 mitu korda voi pikemat aega.

Iga kord, kui vajutate nupule, siittib moneks sekundiks
ekraani 8 valgustus.

Ehitusplatsiraadio véljaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile
(sisse/valja) 3. Heliallika seadistus salvestatakse.
Kasutusvalisel ajal liilitage ehitusplatsiraadio energia
sadstmiseks valja.

Helitugevuse reguleerimine
Parast ehitusplatsiraadio sisseliilitamist on alati seadistatud
keskmine helitugevus (tase 10).

Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule ,Vol +“6,
helitugevuse vahendamiseks nupule ,,Vol -“ 5. Helitugevuse
seadistus ,,VL“ ilmub vahemikus 0 kuni 20 moneks sekundiks
ndidikule e ekraanil.

Enne raadiojaama valimist voi vahetamist reguleerige
helitugevus madalaks, enne vdlise heliallika kaivitamist
reguleerige helitugevus keskmiseks.

Heli valjalilitamiseks voite vajutada nupule ,Mute* 13. Heli
tagasitoomiseks vajutage uuesti nupule ,Mute“ 13 véi iihele
helitugevuse nuppudest ,Vol +“ 6 v6i ,Vol = “ 5.

Kola hddlestamine

Optimaalse kola tagamiseks on ehitusplatsiraadiosse
integreeritud ekvalaiser.

Madalate toonide kasitsi muutmiseks vajutage nupule
»Equalizer” 4 iiks kord. Ekraanile ilmub ,,BA“ ning madalate
toonide salvestatud taset kuvatakse naidikul e. Korgete
toonide taseme muutmiseks vajutage nupule ,Equalizer 4
uuesti, ndidikule e ilmub ,,TR ja korgete toonide salvestatud
tase.

Korgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus -5
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt
nupule ,Vol +“ 6, vahendamiseks nupule ,Vol -“5.
Muudatused salvestatakse automaatselt, kui nait e lilitub
moni sekund parast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja
ndidule.

Heliallika valimine

Heliallika valimiseks vajutage nupule ,Source” 14 seni, kuni

ekraanile ilmub nait f, mis tahistab soovitud sisemist

heliallikat (vt ,Raadiojaama seadistamine/salvestamine®,

Ik 132) voi vilist heliallikat (vt ,Valiste heliallikate

ihendamine®, Ik 132):

- »FM“: ultralihilaineala,

- ,AM*“: kesklaineala,

- »AUX“: vilised heliallikad (nt CD-méngija), kasutades
3,5 mm sisendit 22.

—
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Antenni reguleerimine

Ehitusplatsiraadio tarnitakse koos kiilgemonteeritud
antenniga 7. Raadiovastuvétu puhul keerake antenni suunas,
mis tagab koige parema vastuvotu.

Kui vastuvott ei ole hea, asetage ehitusplatsiraadio parema
vastuvotuga kohta.

Markus: Ehitusplatsi raadio kasutamisel raadiosideseadmete
jm elektroonikaseadmete vahetus laheduses voib
raadiovastuvétt olla hdiritud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine

Vajutage heliallika valiku nupule ,Source® 14 seni, kuni
ndidikule ilmub f ,FM“ ultraiihilaineala (UKW) tahisena voi
»AM* kesklaineala (MW) tahisena.

Selleks et reguleerida vilja teatavat raadiosagedust,
vajutage otsingu nupule PPl 12, et sagedust suurendada, voi
otsingu nupule |44 11, et sagedust vahendada.
Valjareguleeritud sagedust kuvatakse ekraanil ndiduna a.

Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu,
vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule [44 11 ja
hoidke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama
sagedus ilmub naidikule a ekraanil.

Sobiva signaali piisavalt hea vastuvétu puhul lilitub
ehitusplatsiraadio automaatselt stereovastuvétule. Ekraanile
ilmub stereovastuvdtu ndit c.

Selleks et vdljareguleeritud jaama salvestada, hoidke {ihte
programmi salvestamise nuppu 9 3 sekundit all. Kui ndidikule
e ,,PR“ ning valitud programmi salvestamise nupu number
ilmuvad, on jaam salvestatud.

Salvestada on voimalik 5 ultraliihilainejaamaja 5
kesklainejaama. Pidage meeles, et uue jaama valjavalimise
korral kirjutatakse salvestuskoha salvestus iile.

Selleks et salvestatud jaama edastada, vajutage korraks
vastavale programmi salvestamise nupule 9. Naidikule e
ilmuvad moneks sekundiks ,,PR“ ja programmi salvestamise
number.

Viliste heliallikate iihendamine

Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid valiseid
heliallikaid.

Vétke maha ,,AUX IN“-sisendi 22 kaitsekate. Uhendage AUX-
kaabli 26 3,5-mm-pistik sisendisse (vt jooniste lehekiiljel
olevat joonist). Uhendage AUX-kaabli teine pistik sobiva
heliallikaga.

Uhendatud heliallika edastamiseks vajutage heliallika otsingu
nupule ,,Source* 14 seni, kuni naidikule f ekraanil ilmub
»AUX".

Kaitseks mustuse eest asetage ,,AUX IN“-sisendi 22
kaitsekate tagasi oma kohale, kui eemaldate AUX-kaabli
pistiku.

Kellaaja ndit

Ehitusplatsiraadio on varustatud kellaaja naidikuga, millel on
eraldi toide. Kui patareipessa on paigaldatud piisava
voimsusega puhverpatareid (vt ,Puhverpatareide
paigaldamine/vahetamine®, lk 131), saab kellaaega
salvestada ka siis, kui ehitusplatsiraadio on vooluvorgust
lahutatud voi kui ehitusplatsiraadiost on aku eemaldatud.
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Kellaaja seadmine

- Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule @
10 seni, kuni tunninumber naidikul e vilkuma hakkab.

- Vajutage otsingu nupule P 12 vdi otsingu nupule [44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget tunniaega.

- Vajutage nupule @ 10 uuesti, nii et naidikul e hakkab
vilkuma minutinumber.

- Vajutage otsingu nupule P 12 vdi otsingu nupule |44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget minutiaega.

- Vajutage nupule @ 10 kolmandat korda, et kellaaega
salvestada.

Toojuhised
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril O °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Uus v6i pikemat aega kasutamata aku saavutab taisvoimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Ehitusplatsiraadio ei toota
Puudub toide

Uhendage vérguadapter
vooluvdrguga ja pistik
seadmega voi paigaldage
laetud aku

Oodake, kuni
ehitusplatsiraadio on
saavutanud téotemperatuuri

Ehitusplatsiraadio ei todta vorgutoite korral
Vorguadapter voitoitejuheon Kontrollige vorguadapter ja

defektne toitejuhe iile jalaske vajaduse
korral vélja vahetada

Kasutage Boschi
originaalvorguadapterit
(saadaval ka varuosana)
Ehitusplatsiraadio ei toota akutoite korral

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut
nditeks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt
eemaldades, vajadusel
vahetage aku valja

Vahetage aku vdlja

Oodake, kuni aku jéuab
to6temperatuurile
Ehitusplatsiraadio t66 katkeb dkitselt

Vorguadapter voi aku eiole  Paigaldage vorguadapter voi
paigaldatud digesti voi on aku digesti ja taielikult
paigaldatud mittetaielikult

Ehitusplatsiraadio on liiga
soe voi liiga kiilm

Kasutatud on vale
vorguadapterit

Aku on defektne
Aku on liiga soe voi liiga kiillm

—

Eesti|133
Pohjus Vea korvaldamine
Halb raadiovastuvott
Teistest seadmetest Asetage ehitusplatsiraadio
pohjustatud haired voi teise kohta, kus vastuvott on

ebasoodne koht parem, voi muudest
elektroonikaseadmetest

kaugemale
Kellaaja niit puudub voi ei ole dige
Kella puhverpatareid on Vahetage puhverpatareid
tiihjad valja
Patareide sissepanekul ei ole Asetage puhverpatareidsisse
jalgitud polaarsust oOigesti

Kui nimetatud abindudega ei 6nnestu viga korvaldada, votke
tihendust Boschi elektriliste todriistade volitatud
remondit6okojaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Veatu ja ohut t66 tagamiseks hoidke ehitusplatsiraadio
puhas.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Ehitusplatsiraadio on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditddkojas.

Jarelepadrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara ehitusplatsiraadio andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
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Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/) Ehitusplatsiraadiod, vorguadapterid, akud,

LA lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
utiliseerida.

Arge visake ehitusplatsiraadioid, vorguadapterid ja

akusid/patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
LTransport®, Ik 133.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus, ka
ari informaciju biivvietu radio mugurpusé. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un klit par céloni elektriskajam triecienam
un/vai smagam savainojumam.

Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Blvvietu radio”
attiecas gan uz no elektrotikla darbinamajiem bivvietu radio
(ar elektrotikla adapteru), gan ari uz no akumulatora
darbinamajiem bavvietu radio (bez elektrotikla adaptera).

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Elektrotikla adaptera kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kopa ar biivvietu radio kontaktdaksas salagotajus.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
elektrotikla kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

—

» Neizmantojiet elektrotikla adaptera savienojoso kabeli
biivvietu radio parnesanai vai piekarsanai, neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot adapteru no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrotikla adaptera
savienojoso kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném
uninstrumentu kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
savienojosais kabelis paaugstina elektriska trieciena risku.

» Ja bilvvietu radio tiek darbinats no elektrotikla, pilnigi
attiniet ta adaptera savienojoso kabeli. Pretéja
gadijuma savienojosais kabelis var sakarst.

» Nodrosiniet, lai elektrotikla adaptera kontaktdaksu
jebkura bridi varétu atvienot no elektrotikla.
Elektrotikla adaptera kontaktdaksas atvienosana ir
vienigais veids, ka atvienot bvvietu radio no elektrotikla.

Sargajiet buvvietu radio un elektrotikla

G adapteru no lietus un mitruma. Udenim iek|ustot
buvvietu radio korpusa vai elektrotikla adaptera,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet bivvietu radio un elektrotikla adapteru tiru.
Uzkrajoties netirumiem, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet bivvietu radio, ta
elektrotikla adapteru, savienojoso kabeli un kontakt-
daksu. Atklajot bojajumu, partrauciet biivvietu radio lie-
tosanu. Neatveriet biivvietu radio un elektrotikla adap-
teru saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmanto-
jot vienigi originalas rezerves dalas. Ja ir bojats buvvietu
radio, ta elektrotikla adapters, savienojosais kabelis vai
kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar buvvietu radio.

» Beérni un personas, kas savu ierobezZoto psihisko,
sensoro vai garigo spéju un pieredzes vai zinaSanu
trikuma dé| nespéj drosi apkalpot bivvietu radio,
nedrikst So biivvietu radio lietot bez atbildigas
personas uzraudzibas un noradijumu sanemsanas no
tas. Pretéja gadijuma pastav savainojumu rasanas risks
nepareizas apiesanas dél.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var
izraisit spradzienu.

» Jaakumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslegumu starp
akumulatora kontaktiem. isslégums starp akumulatora
kontaktiem var bt par céloni apdegumiem vai izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizilietojot akumulatoru, no ta varizplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma
izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie
arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram,
un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar biivvietu radio
un/vai Bosch elektroinstrumentu. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Lietojiet vienigi Bosch originalos profesionalos litija-
jonu akumulatorus ar spriegumu 10,8 V. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét,

izraisot savainojumus un radot materialo vértibu bojajumus.

» Izlasiet un stingri ievérojiet drosibas noteikumus un
noradijumus darbam, kas sniegti to elektroinstru-
mentu lietoSanas pamacibas, kurus paredzéts
pievienot biivvietu radio.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drogibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar bivvietu radio attélu un
turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem bavvietu
radio attélos, kas sniegti grafiskajas lappusés.
1 Rokturis parnesanai
Skalrunis
leslégsanas/izslégsanas taustins
Tausting parejai uz tonu joslas regulésanu ,,Equalizer*
Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena
samazinasanai ,Vol -
6 Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena
palielinasanai ,Vol +“
Stienveida antena
Displejs
Radiostaciju fiksetas noskano$anas taustini
10 Tausting pulkstena iestadisanai @
11 Tausting radiostaciju meklésanai atpakalvirziena |44
12 Taustin$ radiostaciju meklésanai virziena uz priek$u Pl
13 Tausting skanas izslégsanai ,,Mute®
14 Taustin$ audioprogrammu avota izvélei ,Source“
15 Akumulators*
16 Akumulatora fiksatora taustin$
17 Akumulatora Sahta
18 Bateriju nodalijuma vacina skrave
19 Bateriju nodalijuma vacin

b WN

O 0~

—

Latviesu|135

20 Piederumu nodalijuma vacind
21 Piederumu nodalijuma vacina aizdare

22 ,AUXIN“ieejas kontaktligzda aréja audioprogrammu
avota pievieno$anai

23 12V kontaktligzda
24 Elektrotikla adapters
25 12V kontaktspraudnis
26 Audio kabelis
*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Indikacijas elementi

a Radiouztversanas frekvences indikators

b Akumulatora uzlades pakapes indikators

¢ Stereo uztverSanas indikators

d Skanas izslégSanas indikators

e Daudzfunkciju indikators

f Audioprogrammu avota indikators

Tehniskie parametri

Biivvietu radio GML 10,8 V-LI

Izstradajuma numurs 3601D292..
Bufera baterijas 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulators 10,8V
Darba temperatira °C -10...+40
Uzglabasanas temperatira 1 -20...+70
Svars atbilsto3i
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audioprogrammu atskanosana/
radiouztversana
Elektrobaro$anas spriegums
- darbojoties no

elektrotikla adaptera v 12
- darbojoties no

akumulatora V 10,8
Pastiprinataja nominala
izejas jauda (darbojoties no
elektrotikla adaptera) 2x5W
UztverSanas diapazons
- uv MHz 87,5-108
-W kHz 531-1602
Izstradajuma numurs 1600A000..
Elektrotikla spriegums V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Patéréjama strava mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strava mA 1500
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Elektroaizsardzibas klase o/
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Montaza

Bivvietu radio elektrobarosana

Bivvietu radio var darboties no elektrotikla adaptera 24 vai
arino litija-jonu akumulatora 15.

Darbs no akumulatora

» Lietojiet vienigi Bosch originalos profesionalos litija-
jonu akumulatorus ar spriegumu 10,8 V. Citu
akumulatoru lieto3ana var bt par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegsanos.

Piezime. Biivvietu radio darbinasanai nepiemérotu

akumulatoru lieto$ana var bt par céloni ta nepareizai

funkcionésanai vai izraisit sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietoSanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

» Lietojiet vienigi piederumu lappusé paraditas uzlades
ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas bivvietu
radio izmantojamo litija-jonu akumulatoru uzladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels
akumulatora kalpo3anas laiks.

levietojiet akumulatoru Sahta 17 ta, lai ta kontakti savietotos

ar kontaktiem akumulatora $ahta 17, un |aujiet akumulatoram

fikséties Sahta.

Akumulatora uzlades pakapes indikators b paradas uz

buvvietu radio displeja tad, ja taja ir ievietots akumulators ar

pietiekosi lielu spriegumu un bivvietu radio nav savienots ar

elektrotiklu caur elektrotikla adapteru 24.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora b tiek paradita eso$a

akumulatora uzlades pakape. Ja akumulatora uzlades pakapes

indikators mirgo, akumulatoru nepiecieSams uzladét.

Indikators Akumulatora uzlades pakape

[ ] >2/3

[ >1/3

) <1/3

[ — Rezerve

- Akumulators ir tukss

N
1

Laiiznemtu akumulatoru 15, nospiediet fiksatora taustinu 16
un izvelciet akumulatoru no $ahtas 17.

Darbs no elektrotikla adaptera

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz elektrotikla adaptera markéjuma plaksnites.

Nonemiet aizsargvacinu no 12 V kontaktligzdas 23.

Pievienojiet elektrotikla adaptera 12 V kontaktspraudni 25

blvvietu radio 12 V kontaktligzdai 23. Pievienojiet adapteru

elektrotikla kontaktligzdai.

—

> Lietojiet vienigi Bosch originalo elektrotikla adapteru,
kas paredzéts izmantosanai kopa ar biivvietu radio.
Tikai ta ir iespéjams panakt bivvietu radio nevainojamu
darbibu.

Péc kontaktspraudna atvieno$anas no jauna nosedziet 12 V

kontaktligzdu 23 ar aizsargvacinu.

Ja elektrotikla adapters 24 netiek lietots, to var uzglabat

buvvietu radio piederumu nodalijuma. Sim nolikam atveriet

aizdari 21 un paceliet piederumu nodalijuma vacinu 20.

Bufera bateriju ievietoSana vai nomaina

Lai nodrosinatu bivvietu radio pulkstena iestadijumu
saglabasanos, taja jabat ievietotam bufera baterijam. Sim
noliikam ieteicams izmantot sarma-mangana sausas
baterijas.
Lai atvértu bateriju nodalijumu, izskriveéjiet skravi 18 un
nonemiet bateriju nodalijuma vacinu 19. levietojiet
nodalijuma bufera baterijas. levérojiet pareizu pievieno$anas
polaritati, kas attélota uz bateriju nodalijuma vacina aréjas
virsmas.
Nostipriniet bateriju nodalijuma vacinu 19 tam paredzétaja
vieta, stingri pieskravéjot skravi 18.
Nomainiet bufera baterijas, ja pulkstena radijumi
daudzfunkciju indikatora e mirgo un vairs netiek nodrosinata
buvvietu radio pulkstena iestadijumu saglabasanas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Ja bivvietu radio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta bufera baterijas. ligstosi uzglabajot bufera
baterijas, tas var korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet bivvietu radio no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas. Bivvietu radio ir piemérots lieto3anai
vienigi sausas telpas.

Audio rezims

leslégsana un izslegsana

Lai ieslegtu bivvietu radio, nospiediet ieslégsanas/
izslegSanas taustinu 3. Aktivizéjas displejs 8, un bavvietu
radio pieslédzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izveléts
ta pédéjas izslégsanas bridr.

Piezime. Pirmo reizi ieslédzot bavvietu radio darbam ar
akumulatoru vai ari to ieslédzot péc ilgaka nelietoSanas
perioda, ieslégsanas/izslégsanas taustinu 3 var bat
nepiecieS8ams nospiest vairakkart vai ari zinamu laiku turét
nospiestu.

Ik reizi, nospiezot kadu no taustiniem, uz dazam sekundém
ieslédzas displeja 8 apgaismojums.

Lai izslégtu bivvietu radio, vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslegSanas taustinu 3. Informacija par izslégsanas bridi
atskanojamas audioprogrammas avotu tiek saglabata
buvvietu radio atmina.

Ja buvvietu radio netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.
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Skaluma regulésana

Péc buvvietu radio ieslégSanas tas vienmér sak darboties ar
vidéju skaluma limeni (raksturojums 10 vienibas).

Lai palielinatu atskanoSanas skalumu, nospiediet taustinu
,»Vol +“ 6, bet, lai samazinatu skalumu, nospiediet taustinu
»Vol -“5_ Displejaindikatora e uz dazam sekundém paradas
apziméjums VL kopa ar atskano$anas skaluma raksturojumu
(kas var bat robezas no 0 lidz 20 vienibam).

Pirms noskanoSanas uz kadu radiostaciju vai parskano3anas
uz citu radiostaciju iereguléjiet minimalu atskano$anas
skalumu, bet pirms parejas uz audioprogrammu atskanoS$anu
no aréja avota iereguléjiet vidéju atskanosanas skalumu.

Lai izsleégtu skanu, nospiediet taustinu ,Mute“ 13. Lai skanu
no jauna ieslégtu, vélreiz nospiediet taustinu ,Mute* 13 vai
ari vienu no skajuma regulédanas taustiniem ,,Vol +* 6 vai
wVol -“5.

Tonu joslas (tembra) regulésana

Lai panaktu optimalu atskano$anas kvalitati, bivvietu radio ir
iebavets ekvalaizers.

Lai izmainitu zemo tonu atskanosanas limeni, vienreiz
nospiediet taustinu ,,Equalizer” 4. Uz displeja paradas
simbols ,,BA“, bet indikatora e k|ist redzams atmina
saglabatais zemo tonu atskano3anas limena raksturojums. Lai
izmainitu augsto tonu atskanoSanas limeni, vélreiz nospiediet
taustinu ,,Equalizer* 4; pie tam displeja indikatora e paradas
simbols ,,TR“ un klst redzams atmina saglabatais augsto
tonu atskano3anas limena raksturojums.

Zemo un augsto tonu atskano$anas limeni var regulét robezas
no -5 lidz +5 vienibam. Lai palielinatu izvéléta parametra
atskanosanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol +“ 6, bet, lai
samazinatu atskano$anas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol =
5. Izmainitas parametru vértibas tiek automatiski saglabatas
atmina bridi, kad dazas sekundes péc pédéjas taustina
nospie$anas indikatora e no jauna paradas pulkstena radijumi.

Audioprogrammu avota izvéle
Lai izvélétos audioprogrammu avotu, atkartoti nospiediet
taustinu ,,Source” 14, lidz displeja indikatora f paradas
velama iek$eja audioprogrammu avota apziméjums (skatit
sadalu ,NoskanoSanas uz radiostaciju un radiostacijas
piesaiste fiksétas noskanosanas atminai*lappuse 137) vaiari
aréja audioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu
Aréjo audioprogrammu avotu pievieno$ana“ lappusé 137):
- ,FM*: radiostaciju uztversana ultraiso vilnu (UIV)
diapazona;
- ,,AM*“: radiostaciju uztversana vidéjo vilpu (VV) diapazona;
- ,AUX“: aréjais audioprogrammu avots (pieméram,
kompaktdisku atskanotajs), kas pievienots 3,5 mm
kontaktligzdai 22.

Stienveida antenas stavokla regulésana

Buvvietu radio ir aprikots ar iebtvétu stienveida antenu 7.
Radiostaciju uztversanas laika nolieciet stienveida antenu
virziena, kura tiek nodroSinata vislabaka uztversanas kvalitate.
Jauztver$ana nenotiek ar pietiekosu kvalitati, parvietojiet
buvvietu radio vieta ar labakiem uztversanas apstakliem.
Piezime. Ja bavvietu radio tiek lietots radioiekartu vai citu
elektronisku iekartu tie$a tuvuma, tas var nelabveéligi ietekmét
radiouztversanas kvalitati.

12:04 PM
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Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste
fiksétas noskanosanas atminai

Atkartoti nospiediet taustinu audioprogrammu avota izvélei
»Source® 14, lidz displeja indikatora f paradas apziméjums
»FM®, kas norada, ka notiek radiostaciju uztversana ultraiso
vilnu (UV) diapazona, vai apziméjums ,,AM*, kas norada, ka
notiek radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona.
Lai noskanotos uz vélamo uztversanas frekvenci,
nospiediet taustinu radiostaciju meklésanai virziena uz
prieksu PPl 12, kas izsauc uztversanas frekvences
palielinadanos, vai ari taustinu radiostaciju meklésanai
atpakalvirziena [44 11, kas izsauc uztver$anas frekvences
samazinasanos. Uztversanas frekvences vértiba tiek paradita
displeja indikatora a.

Lai uzmeklétu spécigu radiostaciju, nospiediet taustinu
mekléSanaivirziena uz priek$u PPl 12 vaitaustinu meklésanai
atpakalvirziena |44 11 un neilgu laiku turiet to nospiestu.
Uzmeklétas radiostacijas frekvence paradas displeja
indikatora a.

Ja uztveramas radiostacijas signals ir pietiekoSi spécigs un
piemérots stereo uztversanai, bivvietu radio automatiski
parslédzas stereo uztversanas rezima. Uz displeja paradas
stereo uztverSanas indikators c.

Lai uzmekléto radiostaciju piesaistitu vienai no fiksétas
noskanosanas atminas vietam, nospiediet vienu no fiksétas
noskano3anas taustiniem 9 un turiet to nospiestu 3 silgi. Kad
indikatora e paradas apzimejums ,,PR“, kaari izvélétafiksétas
noskanosanas taustina numurs, radiostacija ir registréta
fiksétas noskanosanas atmina.

Fiksétas noskanosanas atmina var registrét lidz 5 UV
radiostacijam un lidz 5 VV radiostacijam. Nemiet vera, ka,
piesaistot radiostaciju kadai jau izmantotai atminas vietai, tai
ieprieks piesaistita radiostacija tiek dzésta no fiksétas
uztver$anas atminas.

Lai noskanotos uz fiksétas uztverSanas atminai piesaistitu
radiostaciju, islaicigi nospiediet atbilstoso fiksétas
noskanosanas taustinu 9. Indikatora e uz dazam sekundem
paradas apziméjums ,,PR", ka ari attiecigas fiksétas
noskanosanas atminas vietas numurs.

Aréjo audioprogrammu avotu pievienosana

Papildus radiostaciju uztversanai, bavvietu radio varizmantot
ari audioprogrammu atskanosanai no dazadiem tam
pievienotiem aréjiem audioprogrammu avotiem.

Nonemiet aizsargvacinu no ieejas ,AUX IN“ kontaktligzdas
22. Pievienojiet audio kabela 26 3,5 mm lenkveida
kontaktspraudni ieejas kontaktligzdai (skatit attélu grafiskaja
lappusé). Pievienojiet audio kabela otru kontaktspraudni
piemérotam audioprogrammu avotam.

Lai uzsaktu pievienotaja audioprogrammu avota ierakstitas
audioprogrammas atskano3anu, atkartoti nospiediet
audioprogrammu avota izvéles taustinu ,Source” 14, lidz
displeja indikatora f paradas apziméjums ,,AUX®.

Lai novérstu netirumu iek|d$anu izejas ,AUX IN
kontaktligzda 22, péc audio kabela kontaktspraudna
atvieno$anas no jauna nosedziet kontaktligzdu ar
aizsargvacinu.
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Pulkstenis

Buvvietu radio iebavétais pulkstenis darbojas no atseviska
elektrobaro$anas avota. Ja bateriju nodalijumair ievietotas pie-
tiekoSas ietilpibas bufera baterijas (skatit sadalu ,Bufera
bateriju ievieto$ana vai nomaina“ lappusé 136), pulkstena ie-
stadijumi saglabajas ari tad, ja bavvietu radio nesanem elektro-
baro$anu no mainsprieguma elektrotikla vai no akumulatora.

Pulkstena radijumu iestadiSana

- Laiiestaditu pulkstena radijumus, nospiediet pulkstena
iestadisanas taustinu @ 10 un turiet to nospiestu, lidz
indikatora e sak mirgot stundu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
Su PPl 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena [44 11,
[idz indikatora klust redzami pareizi stundu radijumi.

- Vélreiz nospiediet taustinu @ 10 un turiet to nospiestu,
[idz indikatora e sak mirgot mina$u radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
SuPp| 12 vai taustinu mekléSanai atpakalvirziena [44 11,
[idz indikatora kltst redzami pareizi minusu radijumi.

- Lai pulkstena iestadijumus fiksétu atmina, nospiediet
taustinu @ 10 tredo reizi.

Noradijumi darbam

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperataras no 0 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jauna vai ilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.
Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Kliimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Biivvietu radio nedarbojas

Netiek nodroSinata
elektrobaro$ana

(Lidz galam) pievienojiet
elektrotikla adaptera
kontaktdakSuunta 12V
kontaktspraudni vai uzladétu
akumulatoru

Nogaidiet, lidz bivvietu radio
temperatira nonak
pielaujamo vértibu robezas
Biivvietu radio nedarbojas no elektrotikla

Ir bojats elektrotikla adapters Parbaudiet elektrotikla

vai ta savienojosais kabelis  adapteru un ta savienojo$o
kabeliunvajadzibas gadijuma
nomainiet $is dalas

Lietojiet vienigi Bosch
originalo elektrotikla
adapteru (to var iegadaties
ari ka rezerves dalu)

Buvvietu radio ir parak
atdzisis vai parak sakarsis

Tiek lietots nepiemérots
elektrotikla adapters

—

Kliimes célonis NovérSana
Biivvietu radio nedarbojas no akumulatora

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot
akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari
nomainiet akumulatoru

Nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojats

Akumulators ir parak sakarsis Nogaidiet, lidz akumulatora
vai parak atdzisis temperatira nonak

pielaujamo vertibu robezas
Bivvietu radio peksni atsakas darboties

Nav pareizi vai lidz galam
pievienots elektrotikla
adapters vai akumulators

Pareizi un lidz galam
pievienojiet elektrotikla
adapteru vai akumulatoru

Ir slikta radiouztversanas kvalitate

Tiek noveéroti traucéjumi, ko  Parvietojiet bivvietu radio uz

nosaka citu elektroiericu citu vietu, kur tiek nodrosina-

darbiba vai neizdeviga ta labaka uztversanas kvali-

atrasanas vieta tate un/vai tas atrodas talak
no elektroniskajam iericém

Ir traucéta pulkstena indikacija

Ir nolietojusas bufera Nomainiet bufera baterijas

baterijas
Nav pareiza bufera bateriju  Pievienojiet bufera baterijas
pievienos$anas polaritate pareizi

Ja Seit aprakstitie pasakumi nav pietiekami klumes novérsanai,
griezieties Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iestadé.

ApkalpoSana un apkope
Apkalposana un tiriSana

Lai bavvietu radio darbotos kvalitativi un bez atteikumiem,
uzturiet to tiru.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiri§anas lidzeklus vai organiskos

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, buvvietu radio tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, lidzam noteikti
noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
buvvietu radio markejuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lddzam ievéerot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/ Nolietotie buvvietu radio, elektrotikla adapteri,
i’;{ akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet bavvietu radio, elektrotikla adapterus un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolieto-
tie akumulatori un baterijas jasavac atse-
viSki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ladzam ievérot sadala
LTransportésana“ (lappuse 139)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai | 139
Lietuviskai
Saugos nuorodos

a [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
instrukcijas, o taip pat statyby

aikstelés radijo uzpakalinéje puséje pateikta informacija.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros

smugis, kilti gaisras, galima susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir

ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,statyby aikstelés

radijas” apibddina i$ tinklo maitinama statyby aikstelés radija

(su tinklo adapteriu) ir akumuliatorinj statyby aikstelés radija

(be tinklo adapterio).

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Tinklo adapterio kistukas turi atitikti tinklo kiStukinio
lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kistuko adapteriy su statyby aiksteliy
radijais. Originalis kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kitukiniam lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio laido ne pagal paskirtj,
t.y. neneskite statyby aikstelés radijo laikydami uz
laido, nenaudokite laido jam pakabinti ir netempkite uz
laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti kiStuka.
Saugokite maitinimo laida nuo karscio, tepalu, astriy
briauny ir besisukancéiy daliy. PaZeisti arba susipyne
laidai padidina elektros smugio pavojy.

» Jei statyby aikstelés radija naudojate prijungta prie
elektros tinklo, visiskai iSvyniokite tinklo adapterio jun-
giamajj laida. Priesingu atveju jungiamasis laidas gali jSilti.

» Pasiriipinkite, kad tinklo kiStuka bet kada bty galima
iStraukti. Tinklo kiStukas yra vienintelé galimybé atjungti
statyby aikstelés radija nuo maitinimo tinklo.

Saugokite statyby aikstelés radija ir tinklo
G adapterj nuo lietaus ir drégmeés. | statyby

aikstelés radija arba tinklo adapterj patekes

vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Statyby aikstelés radija ir tinklo adapterij laikykite
Svarius. NeSvarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti statyby
aikstelés radija, patikrinkite tinklo adapterj, laida ir
kiStuka. Jei pastebite pazeidimy, statyby aikstelés
radijo nenaudokite. Neardykite statyby aikstelés
radijo ir tinklo adapterio patys, o dél jy remonto
kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remontuojant
turi bati naudojamos tik originalios atsarginés dalys.
Pazeisti statyby aikstelés radijai, tinklo adapteriai, laidai ir
kiStukai padidina elektros smiigio pavojy.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
statyby aikstelés radiju nezaisty.

» Vaikams ir asmenims dél fiziniy, jusliniy ir intelektiniy
negehéjimu, dél trikstamos patirties ar trilkkstamy
Ziniy nesugebantiems statyby aikstelés radijo valdyti
saugiai, §j statyby aikstelés radija leidziama naudoti tik
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atsakingo asmens priziirimiems ar vadovaujamiems.
PrieSingu atveju prietaisas gali buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» $alia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetuy, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy
daiktu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus aku-
muliatoriaus kontakty trumpajam sujungimui galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su statyby aikstelés radiju
ir (arba) Bosch elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch ,,Professional® licio
jony akumuliatorius, kuriy jtampa 10,8 V. Naudojant
kitokius akumuliatorius, pvz., falsifikuotus ar perdirbtus,
taip kity gamintojy akumuliatorius, akumuliatoriai gali
sprogti ir suZeisti Zmones bei padaryti materialinés Zalos.

» Perskaitykite prietaiso, kurj jungiate prie statyby
aikstelés radijo, naudojimo instrukcijoje pateiktas
saugos ir darbo nuorodas ir grieztai jy laikykités.

Co)

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas statyby aikstelés radijas, ir skaitant
laikyti jj atversta.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka statyby
aikstelés radijo schemose nurodytus numerius.
1 Rankena prietaisui pernesti
2 Garsiakalbis
3 Jjungimo-i$jungimo mygtukas
4 Skambesio rankinio nustatymo mygtukas ,Equalizer”
5 Garso stiprumo/Zzemo daznio/auksto daznio mazinimo
mygtukas ,Vol =
6 Garso stiprumo/zemo daznio/auksto daznio didinimo
mygtukas ,,Vol +

Strypiné antena
Ekranas
Programiniai atminties mygtukai
10 Laiko nustatymo mygtukas @
11 Paieskos atgal mygtukas [44
12 Paieskos pirmyn mygtukas prl
13 Garso nutildymo mygtukas ,,Mute
14 Garso $altinio parinkties mygtukas ,Source”
15 Akumuliatorius*
16 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
17 Akumuliatoriaus skyrius
18 Baterijy skyriaus dangtelio varztas
19 Baterijy skyriaus dangtelis
20 Détuvés dangtelis
21 Détuvés fiksuojamoiji svirtelé
22 ,AUXIN“jvoré
23 12Vjungiamoji jvoré
24 Tinklo adapteris
25 Prietaiso kiStukas
26 ,AUX"laidas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

©O 00~

Ekrano simboliai
a Radijo daznio indikatorius
b Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
¢ Stereo imtuvo indikatorius
d Tylos jjungimo indikatorius
e Daugiafunkcinis indikatorius
f Garso altinio indikatorius

Techniniai duomenys

Statyby aikstelés radijas GML 10,8 V-LI

Gaminio numeris 3601D292..
Buferinés baterijos 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumuliatorius 10,8V
Darbiné temperatira °C -10...+40
Sandéliavimo temperatira °C -20...+70
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01/2003" kg 1,4
Garso rezimas/radijas
Darbiné jtampa
- naudojant su tinklo

adapteriu \ 12
- naudojant su

akumuliatoriumi % 10,8
Stiprintuvo nominalioji galia
(naudojant su tinklo
adapteriu) 2x5W
Radijo dazniy diapazonai
- UTB MHz 87,5-108
- VB kHz 531-1602
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Tinklo adapteris Indikatorius Talpa
Gaminio numeris 1600A000.. ] Atsarga
Jeinamoji jtampa V-~ 100-240 L e

o i Akumuliatorius i$sikroves
Daznis Hz 50/60 - ¢
Jeinamoji srové mA 500 Noredami akumuliatoriy 15 i§imti, paspauskite akumuliato-
ISeinamoji jtampa V= 12 riaus atblokavimo klaviSus 16 ir iSimkite jj i$ akumuliatoriaus
I3einamoji srové mA 1500  Skyriaus17.
Svoris pagal Naudojimas su tinklo adapteriu
,EPTA-Procedure 01/2003" kg 0,2 » Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
Apsaugos klase =N jtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio

firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Montavimas Atidarykite 12 V jungiamosios jvorés 23 apsauginj dangtel;.

Elektros energijos tiekimas j statyby aikstelés
radija

Elektros energija statyby aikstelés radijui gali biti tiekiama i$
tinklo adapterio 24 arba jstatyto li¢io jony akumuliatoriaus 15.

Naudojimas su akumuliatoriumi

» Naudokite tik originalius Bosch ,,Professional‘ licio
jony akumuliatorius, kuriy jtampa 10,8 V. Naudojant
kitokius akumuliatorius iSkyla suzeidimy ir gaisro pavojus.

Nuoroda: naudojant akumuliatorius, kurie néra skirti statyby

aikstelés radijui, statyby aikstelés radijas gali pradéti

netinkamai veikti ar gali buti pazeistas.

Nuoroda: Akumuliatorius tiekiamas i dalies jkrautas. kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visikai jkraukite.

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra tinkami naudoti su statyby aikstelés
radijui skirtais li¢io jony akumuliatoriais.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperaturayra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyriy 17 jdékite taip, kad

akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumuliatoriaus

skyriuje 17 esanCiy jungciy ir kad jis akumuliatoriaus skyriuje
uzsifiksuoty.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b uzsidega ekrane, kai

jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius, o statyby
aikstelés radijas tinklo adapteriu 24 néra sujungtas su
elektros tinklu.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius binformuoja apie esama

akumuliatoriaus bukle. Jei akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius mirksi, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Indikatorius Talpa

Ny >2/3
= >1/3
- <1/3

12 Vtinklo adapterio kiStuka 25 jstatykite j jungiamaja jvore

23. Jjunkite tinklo adapterj j elektros tinkla.

» Naudokite tik originaly Bosch tinklo adapterj, skirta
jusy statyby aikstelés radijui. Tik taip galésite uztikrinti
nepriekaistinga statyby aikstelés radijo veikima.

Kai iStraukiate prietaiso kiStuka, kad apsaugotuméte nuo

neSvarumy, uzdarykite 12 V jungiamosios jvorés 23

apsauginj dangtel].

Nenaudojama tinklo adapterj 24 galima laikyti statyby

aikstelés radijo détuvéje. Atfiksuokite fiksuojamaja svirtele

21 ir atidarykite détuvés dangtelj 20.

Buferiniy baterijy jdéjimas ir keitimas

Norint statyby aikstelés radijuje iSsaugoti laika, reikia jdéti

buferines baterijas. Tuo tikslu rekomenduojama naudoti

Sarmines mangano baterijas.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, iSsukite varztg 18 ir

nuimkite baterijy skyriaus dangtelj 19. |dékite buferines

baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy

skyriaus dangtelio iSorinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 19 ir prisukite jj

varztu 18.

Jei statyby aikstelés radijuje mirksi laiko indikatorius e ir

laikas nebei$saugomas, pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei statyby aikstelés radijo nenaudosite ilgesnij laika,
iSimkite i$ jo buferines baterijas. ligiau laikomos buferinés
baterijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas

» Saugokite statyby aikstelés radija nuo lietaus ir
tiesioginiy saulés spinduliu. Statyby aikstelés radijas
skirtas naudoti tik sausose patalpose.

Garso rezimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami statyby aikstelés radija jjungti, paspauskite
ijungimo-i§jungimo mygtuka 3. Suaktyvinamas ekranas 8 ir

nustatyti garso $altiniai.
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Nuoroda: pirma karta naudodami su akumuliatoriumi arba po
ilgesnés statyby aikstelés radijo nenaudojimo pertraukos,
norint jjungti, jjungimo-i§jungimo mygtuka 3 gali reikéti

paspausti kelis kartus arba Siek tiek ilgiau palaikyti paspausta.

Kiekvieng kartg paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
apSvieciamas ekranas 8.

jjungimo-i§jungimo mygtuka 3. Esamieji garso $altinio
nustatymai iSsaugomi.

Jei statyby aikStelés radijo nenaudojate, kad taupytuméte

Garso stiprumo nustatymas

Jjungus statyby aikstelés radija, visada biina nustatytas
vidutinis garso stiprumas (verté 10).

Norédami padidinti garso stipruma, spauskite mygtuka ,,Vol +“
6, norédami sumazinti garso stipruma, spauskite mygtuka
»Vol =“5. Garso stiprumo nustatymas ,,VL* (verté nuo O iki
20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje e.

Pries nustatydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite
mazesne garso stiprumo verte, o prie$ jjungdamiiSorinj garso
Saltinj - vidutine verte.

Norédami iSjungti garsa, galite paspausti mygtuka ,,Mute”
13. Norédami garsa vél jjungti, arba i$ naujo paspauskite
mygtuka ,,Mute“13, arba garso stiprumo mygtukus ,,Vol +*“6
ar,,Vol -“5.

Skambesio nustatymas

Optimaliam skambesiui uztikrinti, statyby aikstelés radijuje
yra integruotas ekvalaizeris.

Norédami rankiniu budu pakeisti Zemy dazniy lygj, vieng karta
paspauskite mygtuka ,Equalizer 4. Ekrane atsiranda ,BA“,
oindikatoriuje e - i$saugota Zemy dazniy lygio verté.
Norédami nustatyti auksty dazniy lygj, dar kartg paspauskite
mygtuka ,Equalizer” 4, indikatoriuje e atsiranda ,,TR“ bei
i§saugota auksty dazniy lygio verté.

Zemy ir auksty dazniy lygj galima keisti nuo -5 iki +5.
Norédami parodyta verte padidinti, spauskite mygtuka

,»Vol +“ 6, norédami sumazinti - mygtuka ,,Vol -“5.
Pakeistos vertés automatiskai iSsaugomos, kai rodmuo e,
praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko
paspaudimo, vél persijungia j laiko rodmenis.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite

mygtuka ,Source” 14, kol ekrane atsiras pageidaujamo

vidinio garso $altinio f (Zr. ,Radijo stoties nustatymas ir

iSsaugojimas”, 142 psl.) arba iSorinio garso $altinio

(zr. ,ISoriniy garso $altiniy prijungimas“, 142 psl.)

indikatorius:

- »FM“: radijas UTB bangomis,

- ,,AM*“: radijas VB bangomis,

- ,AUX“:iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per
3,5 mm jvore 22.

Strypinés antenos nukreipimas

Statyby aikStelés radijas pateikiamas su pritvirtinta strypine
antena 7. Naudodami radijo reZimu, strypine antena

nukreipkite ta kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.

—

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, statyby aikstelés
radijg pastatykite kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy
priémimas.

Nuoroda: Statyby aikstelés radija naudojant netoli radijo
stociy, radijo aparaty ar kity elektroniniy prietaisy, gali
pasitaikyti radijo bangy priémimo trikdziy.

Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas

Pakartotinai spauskite garso $altinio parinkties mygtuka
»Source” 14, kol indikatoriuje f atsiras ultratrumpyjy bangy
(UTB) priémimo diapazono indikatorius ,,FM* arba vidutiniy
bandy (VB) priémimo diapazono indikatorius ,,AM“.

Norédami nustatyti tam tikra radijo daznj, spauskite
paieskos pirmyn mygtuka PP 12, kad daznj padidintuméte, ir
paieskos atgal mygtuka 44 11, kad daznj sumazintuméte.
Ekrano indikatoriuje a parodomas esamasis daznis.

Norédami ieSkoti radijo stociy su didelio stiprumo signalu,
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos
atgal mygtuka |44 11 ir Siek tiek palaikykite paspausta.
Atrastos radijo stoties daznis parodomas ekrano indikato-
riuje a.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, statyby aikstelés
radijas automatiskai persijungia j stereo priémimo rezima.
Ekrane rodomas stereo priémimo indikatorius c.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, paspauskite vieng i$
programiniy atminties mygtuky 9ir palaikykite paspausta 3 s.
Kai tik indikatoriuje uzsidega e ,PR“ bei pasirinkto
programinio atminties mygtuko numeris, stotis yra
iSsaugoma.

Galite iSsaugoti 5 UTB stotis ir 5 VB stotis. Atkreipkite démesj,
kad jau uzimtoje vietoje pasirinkus i$ naujo, uzraSoma naujai
nustatyta radijo stotis.

Norédami paleisti iSsaugota stotj, trumpai paspauskite
atitinkama programinj atminties mygtuka 9. Indikatoriuje e
kelioms sekundéms uzsidega ,PR“ bei programos atminties
numeris.

ISoriniy garso Saltiniy prijungimas

Be integruoto radijo gali groti ir jvairds iSoriniai garso $altiniai.
Nuimkite ,,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj dangtelj. ,AUX" laido
26 kampin;j 3,5 mm kistuka jstatykite j jvore (zr. paveikslélj
puslapiuose su schemomis). ,AUX" laido kita kiStukg
prijunkite prie tinkamo garso $altinio.

Norédami jjungti prijungta garso $altinj, pakartotinai
spauskite garso Saltinio parinkties mygtuka ,Source” 14, kol
ekrano indikatoriuje f atsiras ,,AUX“.

Kai istraukiate ,AUX" laido kistuka, kad apsaugotuméte nuo
nesvarumy, vél uzdékite ,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj
dangtelj.

Laiko indikatorius

Statyby aikstelés radijas turi laiko indikatoriy, maitinama i$
atskiro energijos $altinio. Jei baterijy skyriuje yra jdétos
pakankamos talpos buferinés baterijos (zr. ,Buferiniy baterijy
jdéjimas ir keitimas®, 141 psl.), laika galima iSsaugoti net ir
tada, kai statyby aikStelés radijas yra atjungtas nuo elektros
tinklo ar akumuliatoriaus.
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Laiko nustatymas

- Norédami nustatyti laika, spauskite laiko nustatymo
mygtuka @ 10, kol indikatoriuje e pradés mirksési valandy
skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka Pp| 12
arba paieskos atgal mygtuka I44 11, kol bus parodytas
tinkamas valandy skaitmuo.

- Dar karta paspauskite mygtuka @ 10, kad indikatoriuje e
pradéty mirkséti minuciy skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka Pp| 12
arba paieskos atgal mygtuka 44 11, kol bus parodytas
tinkamas minuciy skaitmuo.

- Kad i$saugotuméte laiko nustatymus, trecig karta
paspauskite mygtuka @ 10.

Darbo patarimai
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Naujas arba ilga laika nenaudotas akumuliatorius visg galin-
guma iSvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - iSkrovimo cikly.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Statyby aikstelés radijas neveikia

Netiekiama elektros energija statykite tinklo adapterj ir
prietaiso kistuka arba
(visiSkai) jkrautg
akumuliatoriy

Palaukite, kol statyby
aikstelés radijas pasieks
darbine temperatira
Statyby aikstelés radijas neveikia, kai jis prijungtas prie
elektros tinklo
Pazeistas tinklo adapteris
arba jungiamasis laidas

Statyby aikstelés radijas per
Siltas arba per Saltas

Tinklo adapterj ir jungiamajj
laida patikrinkite ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus, kad

pakeisty
Prijungtas netinkamas tinklo Naudokite originaly Bosch
adapteris tinklo adapterj (galima jsigyti
ir kaip atsargine dalj)

Statyby aikstelés radijas neveikia, kai naudojamas su
akumuliatoriumi

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite akumu-
liatoriy), jei reikia, akumulia-
toriy pakeiskite
Akumuliatorius pazeistas Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius perSiltasarba Palaukite, kol akumuliatorius
per Saltas pasieks darbine temperatiirg

Nesvarils akumuliatoriaus
kontaktai

—
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Priezastis Pasalinimas
Statyby aikstelés radijas staiga nustojo veikti
Netinkamai arba nevisidkai ~ Tinkamai ar visiSkai jstatykite

jstatytas tinklo adapteris ar  tinklo adapterjar

akumuliatorius akumuliatoriy

Blogai priimamos radijo bangos

Trikdo kiti prietaisai arba Statyby aikstelés radija

netinkama pastatymo vieta  pastatykite kitoje vietoje,
kurioje yra geresnis bangy
priémimas, arba pastatykite
toliau nuo kity elektroniniy
prietaisy

Su trikdziais rodomas laikas

I$sikrovusilaiko indikatoriaus Pakeiskite buferines baterijas

buferiné baterija

Buferinés baterijos jdétos  Buferines baterijas jdékite

netinkamai nustacius polius  tinkamai nustate polius

Nepasalinus gedimo auksciau aprasytomis priemonémis,
reikia kreiptis j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

Kad statyby aikstelés radijas gerai ir saugiai veikty, jj laikykite
Svary.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Jei, nepaisant kruop3¢ios gamybos ir patikrinimo, statyby
aikstelés radijas sugesty, jo remontas turi biiti atliekamas
igaliotose BOSCH elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
btinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj statyby
aikstelés radijo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais

leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro

transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j

pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.

Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy

gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-

pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy

taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X/ Statyby aikstelés radijas, tinklo adapteriai,

LA akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Statyby aikstelés radijy, tinklo adapteriy ir akumuliatoriy/
baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Europos direktyva 2006/66/EB dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir
akumuliatoriy atlieky, naudoti nebetinkami
elektriniai prietaisai ir akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Li-lon K Prasome laikytis skyriuje
( LTransportavimas®, psl. 144 pateikty

nuorody.

Galimi pakeitimai.
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